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I/iirch meine akademische thätigkeit, durch amtsgeschäfte 
und literarische Verpflichtungen war es mir nicht möglich, den 
vorliegenden halbband des dritten und letzten bandes der 
„Bibliothek der angelsächsischen Poesie“ selbst herauszugeben. 
Damit aber das erscheinen dieses teiles nicht gar zu lange auf sich 
warten diesse, übertrug ich die Herausgabe dieses herrn dr. Bruno 
AssmanD, dessen name durch die Veröffentlichung des 3. bandes 
der „BibHothek der angelsächsischen Prosa“ bereits bekannt ist. 
Durch ihn wurde auch, auf meine Veranlassung, die Handschrift 
zu Exeter neu verglichen, da dieser halbband alles aus diesem 
manu8kript bringt, was nicht schon in den frühem bänden ver¬ 
öffentlicht worden ist. Besonders für die Rätsel war eine neue 
Vergleichung sehr wünschenswert: hat diese auch keine neuen 
rätsel, seit Schipper und Trautmann, zu tage gefördert, so ist 
dadurch doch mancherlei für die textkritik sicher und fest¬ 
gestellt worden. 

Der schlusshalbband wird von grossem stücken Salomon 
uud Saturn, die alliterierenden Metra des Boetius und die 
metrische bearbeitung der Psalmen, sowie eine kurze lebens- 
beschreibung Grein’s enthalten. 

Zum Schluss sei noch dem Canonicus, herrn Rev. Edmonds 
zu Exeter der beste dank ausgesprochen, durch dessen freund¬ 
liches entgegenkommen eine bequeme benutzung der handschrift 
möglich wurde. 

Leipzig-Gohlis, 

Dezember 1896 

RICHARD WÜLKER 
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I. 

Oynewulf's Orist. 


1. Teil: Die Ankunft Christi auf Erden. 


l. 

* * . .(Blatt 8») cyninje. 

Bu eart se weallstan, }?e Sa wyrhtan iu 
wiSwnrpon to weorce! Wel }?e geriseS, 
^©t J?u heafod sie healle mserre 
5. J jesomnije side weallas 
faeste gefoje, flint imbraecne, 


C<m \v\ Ill v*trations of Anglo-Saxon Poetry, 1826 (Orist 517— 

M.-b*n7 6 %i. i 60 °- 611a ' 619 b — 627, 638-640*, 660b-685). 

Th —qn: lerS i Gollectanea Anglo-Saxonica, 1835, 1—29. 
rv/L, au 8gabe des Codex Exoniensis, 1842. 

779—-1081 an ^ Beaxna Scopas and Boceras, 1850, 600—778 und 

^ liffö 1,6 ** 1 ' 8 Bibliothek der Angelsächsischen Poesie, 2 Bände, 1857 und 

S ill Grein'8 Dichtungen der Angelsachsen , 2 Bände, 1857 und 1859. 
rlT . €m ^ Zur Textkritik der Angelsächsischen Dichter , in Pfeiffer's 
Germania 10 (1865), seite 416-429 

779 _ 867 ^ n ^ 8äc ^ sisches Lesebuch, 1861 (Orist, 164—213, 

^ Schipper; Zum Codex Exoniensis, in Pfeiffers Germania 19 (1874), 
jette 327—338. 7 

GfT^nV 1 Bei träge 10 und 12, 1885 und 1887. 
q ' f Gollancz: The Exeter Book. Part I (1895), seite 1—305.* 

• (xollancz: Cynewulfs Crist , London 1892. 

«• h eaf«>Ö. doch vgl. ond Crist 928, 1012, 1226, 

dhnoLt-t' ??' 1 80 au ch meist sonst Beimlied 58, Guthlac 83, 264, 717, 

wgewrzt, M. Ettm. Gr. B. Go. and, 738, 1251, Bätsel LVI, 15, LXn, 7. 

Angela. Poesie, m, 1. 1 
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CYNE WULF 5 S CEIST (v. 7-24). 


paet jeond eorSbyrij eall eajna jesihpe 
wundrien to worlde, wuldres ealdor! 

3esweotula nu purh searocrseft pin sylfes weorc 

10. S0($fa3St sijorbeorht, 3 sona forleet 

weall wiS wealle! Nu is ]?am weorce pearf, 
paet se craeftja cume 3 se cyninj sylfa 
1 ponne jebete, nu jebrosnad is 
hus under hrofe. He paet lira jescop, 

15. leomo laemena: nu sceal liffrea 

pone werjan heap wrapum ahreddan, 
earme from ejsan, swa he oft dyde. 

Eala! pu reccend 3 pu riht cyninj, 
se pe locan healdeS, lif ontyneS, 

20. eadja us sijes, oprum forwyrned, 

wlitijan wilsipes, jif bis weorc ne deaj! 

Huru we for pearfe pas word spreea<$, 

.jiaS pone pe mon jescop, 

paet he ne hete . . . ceose sprecan 


7. Hs. eorÖ b . .. 5 , nach b noch 
der rest eines buchstabens sichtbar , 
nach Go. the upper part of a cur- 
ved y, resembling in shape an o, eer- 
tainly not a u, TÄ. liest eorÖ-b und 
ergänzt uend, Gr. ändert in eoröan 
und vermutet für eoröan eall: eorÖ- 
weall, M . eorob .. j , darnach Gr. 2 
eor5b[yri]j. — Hs. eajnan, das 2 . n 
wegradiert. 

9 . M. jeswutula. 

10. Hs. forl^t, . Th. Gr. ändern 
ohne bemerkung in se, M. forlet. i 

11 . M. wid. 

12. Hs. crsestja, von Th. o. b. 
geändert ; M. crseftija. — Go. and 
statt cmd (öfter'). 

13. M. pone. 

14. bra sehr undeutlich, f. bei M. 

15. Th. vermutet lsemenu, so än¬ 
dert Gr. 

17. M. earma fram. 

18. Gr. stets Ea la. — Nach Th. 
Go. hat die Hs. zuerst pa, die stelle 
ist sehr unleserlich, es kann auch pu 
dastehen. 

19. Th. ontyned o. b. 

20. Th. eadja . . . . us , darnach 
Gr. eadjaÖ us; nach M. fehlt nichts; 
ich stimme mit Go. überein: After 
ja , which comes at the end of 


the line, a small piece of parch- 
ment has been cut out: at most one 
letter could have been on it , but pro- 
bdbly none at all. — S. vermutet Sto¬ 
res. — Gr. forwyrneö, wonach kein 
komma. 

21. wilsipes scheint mir entgegen 
Go. noch zur not lesbar , dagegen 
nicht mehr d von deaj. 

22. M. nu statt huru. 

23. Vor jiaö pone sind jetzt 5—3 
buchstaben unleserlich; mit Sch. scheint 
mir der letzte der fehlenden buch¬ 
staben ein o gewesen zu sein ; Gr. 
vermutet [modjeomre halsiJjiaÖ; Go. 
[nu jemsersiJjiaÖ. — Gr. pone mon 
o. b., „pone attraction für pone pe 
(eum qui ) u ; Gr. 2: pone pe, toie auch 
im MS. steht. 

I 24. Nach Th. Go. hat die Hs. 
hete... ceose; Go .: the MS. is hardly 
readable here ; two or three lettws are 
obliterated before ceose; mir ist auch 
ce nicht mehr lesbar ; Sch. (vermutet 
wohl): hete to hofe ceose; dafür kein 
platz ; Gr. nimmt keine lücke an; 
sondern vei'mutet für ceose heose: 
nach dem Bair. hosen, hoseln, bios- 
nen (Mhd. hurren) eilfertig gehen, 

I husig hurtig , schnell (Schm. H, 251 
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25. cearfulra ]?ing, )?e we in careeme 
sittaS sorgende sunnan wilsiS, 
hwonne us liflrea leoht ontyne, 
weorSe ussum mode to mundboran 
3 ]?aet tyclre gewitt tire bewinde, 

30. gedo usic p &s wyrSe, pe be to wulclre forlet, 

^ we heaniice hweorfan sceoldan 
to J?is enge lond eSle bescyrede: 
for}?on secgan imeg, se Se soS spriceS, 

J?set he ahredde, pa> forhwyrfed waes 
35. fnuncyn fira. Waes seo faemne geong 

maegS inanes leas, pe he (8 b) him to meder geceas: 
J?aet waes geworden bntan weres frigum, 
j?aet Jmrh bearnes gebyrd bryd eacen wearS. 

Naenig efenlic J?am aer ne sif?J?an 
40. in worlde gewearS wifes geamimg: 

}?a3t degol waes dryhtnes geryne! 

Eal giofu gaestlic grandsceat geondspreot, 

)?aer wisna fela wearS inlihted 
lare longsnme j?urh lifes fruman, 

45. pe aer nnder hoSman biholen laegon, 
witgena woSsong, pa se waldend cwom 
se pe reorda gehwaes ryne gemiclaS 
Sara pe genealihe noman scyppendes 
}?urh horscne had hergan willaS. 

2 . 

50. Eala sibbe gesihS! Sancta, Hierusalem, 
cynestola cyst, Cristes buiglond, 
engla e]?elstol 3 ]?a ane in pe 
saule soSfaestra simle gerestaS 
wnldrum liremge! Naefre wommes tacn 


52) vermute ich ein Ags. lieosan 
' —war«, gleicher wurzel mit cnrrere 
«na hors, vielleicht auch mit Ahd. 
Uso esox Hausen. M. liest hete ... 
^ darnach vermutet Gr. 2 hete 
l eojie ( concionem, multitudinem); 
o. 1 vermutet her. — Von sprec&n 
lese tch nur noch s . . . . an. 

U sehr undeutlich ; 

dafür wirnde; darnach Gr. 2 
8Wma & wyrnde (part. pl.). 


28. M. weorde. — Für o in mund¬ 
boran ein loch im pergament. 

30. Th. vermutet p für pe. 

31. Hs. Th. p& pe. 

33. se Öe sehr undeutlich. 

35. Gr. vermutet fromeyn. 

40. Gr. vermutet geeacnung. 

42. Gr. seondspreat, Gr. 2, behält 
die handschriftliche lesa/rt bei. 

49. Hs. hoscne. 

53. Th. vermutet saula, Gr. sawle. 
1 * 
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CYNEWULtf’S CBIST (r. 55-83). 


55. in )?am eardjearde eawed weor)?e3, 
ac j?e firina jehwylc feor abujeS, 
waergSo 3 Gewinnes! bist to wuldre full 
haljan hylites, swa ]m jehaten eart. 

Sioh nu sylfa ]?e jeond ]?as sidan jesceaft 
60. swylce rodores hrof nime jeondwlitan 

ymb healfa jehwone, hu ]?ec heofones cyninj 
siSe jeseceS 3 sylf cymeS, 
nime<$ eard in ]>e, swa hit aer jefyrn 
witjan wisfaeste wordum saejdon, 

65. cyfcdon Cristes gebyrd, cwaedon ]>e to frofre, 
burja betlicast! Nu is j?3et bearn cymen 
awaecned to wyrpe weorcum Ebrea, 
brinjeS blisse ]?e, benda onlyseS 
ni]?um jeneMe, nearo(9a)]?earfe conn, 

70. hu se earma sceal are jebidan. 

3. 

„Eala wifa wynn jeond wuldres ]?ryin, 
faemne freolicast ofer ealne foldan sceat 
J?aes )?e aefre sundbuend secjan hyrdon! 

Arece us ]?aet jeryne, ]> 2 ßt )?e of roderum cvom, 
75. hu ]?u eacnunje aefre onfenje 

bearnes ]?urh jebyrde 3 ]>one jebedscipe 
aefter monwisan mot ne eu$es! 

Ne we soSlice swylc ne jefrujnan 
in aerdajum aefre jelimpan, 

80. J?aet $u in sundurjiefe swylce befen^e, 
ne we ]?aere wyrde wenan )?urfon 
toweard in tide: huru treow in ]?e 
weorSlicu wunade, nu Jm wuldres ]?rym 


59. Gr. sylfan, Gr. 2 sylfa {für 
sylfe) nom. sg. f. — Gr.: geond ge¬ 
hört zu he* 

61. y in ymb mir nicht mehr les¬ 
bar. — Der queretrich desr f in healfa 
verwischt , deshalb liest Th. healsa. 

68. Th. hat onlyseÖ, nicht onlysed, 
wie Gr. angiebt. 

69. Gr. ^enedde; Gr. 1: geknüpft 
für die mcnschm, Go : He hath ad- 
ventured Hirn for men. — Th. nimmt 
an, dass hier ein blatt fehlt , Gr.: Zwi¬ 
schen nearo und ]?earfe soll ein blatt 
des MS. fehlen , Sch.: Vom fehlen eines 


blattes ist nichts bemerkbar. — Gr. 
setzt einen doppelpunkt nach conn. 

70. Gr. nu. — In der Hs. eine zeile 
frei nach gebidan. 

73. Th. vermutet sand-buend. 

77. Gr. mönwisan ( druckfehler ). — 
Hs. Th. Go. mod, Th. vermutet mode, 
Gr.: mot {begegnung) Opposition zu 
^ebedscipe, Gr. 1: die bettgemein- 
schaft das Zusammensein nicht kann¬ 
test nach der sitte des ehemanns!, 
Go.: communion after human fashion * 

78. Th. swylcne sefnijnan. 
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bosme jeb&re J no jebrosnad wearS 
85. maejfthad se micla! Swa eal manna beam 
sorjum sawaS, swa eft ripaS: 
cennaS to cwealme.“ CwaeS sio eadje maej 
symle sijores full, Sancia Maria: 

„Hwaet is J?eos wundrunj, pe je wafiaS 
90. J jeomrende jehJ?um maenaS, 
sunu Solimae somod his dohtor? 
fricjaS ]?urh fyrwet, hu ic faemnan had, 
mund minne jeheold J eac modor jewearS 
maere meotudes suna; forJ?an p 3 et monnum nis 
95. cuS jeryne: ac Crist onwrah 
in Dauides dyrre maejan, 

)>aet is Euan scyld eal forpynded, 
waerjSa aworpen, J jewuldrad is 
se heanra had: hyht is onfanjen, 

100. J?aet nu bletsunj mot baem jemaene 
werum J wifum a to worulde forS 
in J?am uplican enjla dreame 
(9 b) mid soSfaeder symle wunian.“ 


4. 


Eala Earendel! enjla beorhtast 
105. ofer middanjeard monnum sended 
J sofcfaesta sunnan leoma 
torht ofer tunjlas! pu tida jehwane 
of sylfum pe symle inlihtes. 

Swa J?u jod of jode jearo acenned 
HO. sunu soJ?an faeder swejles in wuldre 
butan anjinne aefre waere, 
swa J?ec nu for J?earfum pin ajen jeweorc 
bideS ]?urh byldo, J?aet pu pa beorhtan us 
sunnan onsende J pe sylf cyme, 

115. pset Su inleohte, pa pe Ion je aer 
Jjrosme bej?eahte J in ]?eostrum her 
saaton sinneahtes synnum bifealdne, 


93 TA m % Th - G r----^ 0. 

7 ^ mund 1Dne > 

S! ?? 9le ? che Ä Z. 7, 184-, 

mnna*^ muuie oder mine, Gr. 
mand mSnne, wie im MS. steht ; ii 
n Thorpe ist druckfehler. 


97. Th. vermutet forwended. 

98. Gr. waerjöu. 

108. Gr. inlihtest o. b. 

113. Th. nimmt bideö = bideÖ. — 
byldo aus hyldo verbessert. 

114. Th. vermutet jro sylfa. 
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CYXEWULI”S CRIST (v. 118—153). 

deorc dea]?es sceadu dreojan sceoldan! 

Nu we hyhtfulle kaelo ^elyfaS 
120. |mrh j>aet word jodes weorodum brun^en, 
j?e on frym<$e wa3S feeder aelmihtijum 
efenece nüd jod J nu eft jewearö 
flaesc firena leas, ]?aet seo faemne jebaer 
jeomrum to jeoce. 3od waes mid us 
125. jesewen butan synnum: somod eardedon 
mihtij meotudes bearn J se monnes sunu 
je)?wa3re on ]?eode. We ]?aes )?onc majon 
secjan sijedryhtne symle bi jewyrhtum, 

]?aes ]?e he kine sylfne us sendan wolde! 

5. 

130. Eala jaesta jod! hu ]?u jleawlice 
mid noman ryhte nemned wa^re 
Emmanuhel, swa hit en^el ^ecwaeS 
aerest on ebresc! pfet is eft jereht 
nime bi jerynum: nu is rodera weard 
135. jod sylfa mid us, swa ]?aet jomele jefyrn, 
ealra cyninja cyniny ] j>one claenan eac 
sacerd soSlice saejdon toweard, 
swa se maere iu Melcliisedech 
jleaw in passte jodjnym on(10a)wrah 
140. eces alwaldan. Se waes ae bringend 
lara laedend, ]?am lonje his 
hyhtan hidercyme, swa him jehaten waes, 

|?aette simu meotudes sylfa wolde 
jefaolsian foldan maejcSe 
145. swylce jrundas eac jaestes mae^ne 
si]?e jesecan. Nu hie softe J?aes 
bidou in bendxun, hwonne bearn jodes 
cwome to cearijuin; for]?on cwaedon swa 
suslum jeslaehte: „Nu ]?u sylfa cum, 

150. heofones heahcyninj! brinj us haelolif 
werijum wite]?eowum wope forcymemun, 
bitrum brynetearum! is seo bot ^elonj 
eal aet ]?e anum.ofer]>earfum. 

118. d in sceadu ist aus Ö radiert, j 141. Th. möchte J?am ]?e setzen, 

125. Go. synnum, Hs. synnü. Gr .: J?am attraction für j?am j>e. 

133. Hs. est, das nur Th. hei- 153. Nach anum sind jetzt unge - 

behält („ grace “). fahr 5 buchstdben verwischt , Gr. nimmt 

134. Th. vermutet runa. keine lücke an entgegen Th., S. ver- 

138. Gr. vermutet maera. mutet for. 
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Haeftas hygegeomre liider [gesece 
155. ne laet] }?e behindan, J?onne ]?u heonan cyrre, 
inaBnijo ]>us micle! ac }?u miltse on us 
jecyfc cynelice, Crist normende, 
wuldres ae]?eling! ne laet awyrgde ofer us 
onwald agan! laef us eene gefean 
160. wuldres ]?ines, J?set pec weor<5ien, 

weoroda wuldorcyning, J?a ]?u geworhtes aer 
hondum jnnum! J?u in heannissum 
wunast wide ferh mid waldend faeder!“ 

6 . 

„Eala Joseph min, Jacobes bearh, 

165. maeg Dauides maeran cyninges! 
nu J?u freode scealt faeste gedaelan, 
alcetan lufan m in e? u — „Ic lunare eam 
deope gedrefed, dome bereafod, 
forSon ic worn for pe worde haebbe 
170. sidra sorga J sarewida 

hearmes gehyred J me (10 b) hosp sprecaS ' 
tomworda fela. Ic tearas sceal 
geotan geomörmod: god e&pe maeg 
gehaelan hygesorge heortan minre, 

175. afrefran feasceaftne! Eala faemne geong, 
maegS Maria ! u — „Hwaet bemurnest $u, 
cleopast cearigende? ne ic culpan in J?e 
incan aenigne aefre onfunde 
womma geworhtra, J ]?u pa, word spricest, 

180. swa J?u sylfa sie synna gehwylcre 


^^154. Th. hider . . . pe behindan. 
r- darnach Gr. hider 

[ne] pe behindan nulaet, 

in ^ hider und P e feM™ 

H Buchstaben, unter denen 
ff aö f* kein s oder f oder ähnliche 
I buchstäben können befunden 
J* en, da spuren davon sichtbar sein 
.^sten Zwischen behindan und 
ponne ist keine lücke; es nu laet fin- 
sich nicht vor ; Go.: About ten 
!*** i uite f aded a ßer hider, er 
gesece ne laet; ich nehme 
dev *J ,u ?ke von 10—12 buchstäben an, 
l* buchstabe kann g gewesen sein , 


wovon noch das untere stück vor¬ 
handen, der 6. buchstabe e, wovon 
noch ein rest vorhanden, dann zwei 
buchstäben verwischt, hierauf folgt 
der obere teil eines 1 oder p (?). 

162. Gr. heahnissum. 

163. Th. Gr. ferÖ o. b.\ Gr. 2 
wideferÖ. — Nach faeder Zwischen¬ 
raum von einer zeile. 

6. Gr.: Gespräch zwischen Maria 
und Joseph. 

166. Gr. vermutet hu }?u. 

169. Th. vermutet worda, so Gr., 
Gr. vermutet worde instrumental, Go.: 
in ivords. 
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CYNEWULF’S CBIST (▼. 181—213). 


firena jefylled!“ — „Ic to fela haebbe 
]?aes byrdscypes bealwa onfonjen! 
hu maej ic ladigan la]?an spraece 
o]?]?e Isware aenije findan 
185. wrajmm to widere? Is ]?aet wide cu$, 

]>aet ic of J>am torhtan temple dryhtnes 
onfenj freolice faemnan claene 
womma lease, 3 nu jehwyrfed is 
]?urh nathwylces! Me naw)>er deaj, 

190. secje ne swije: jif ic so$ sprece, 

]?onne sceal Dauides dohtor sweltan . 
stanum astyrfed; jen strenjre is, 

]?aet ic mor)?or hele, scyle manswara 
la)> leoda jehwam lifjan si^an 
195. fracoS in folcum!“ — „pa seo faemne onwrah 
ryht jeryno 3 ]ms reordade: 

SoS ic secje )?urh sunu meotudes, 
jaesta jeocend, J?aet ic jen ne conn 
j?urh jemaecscipe monnes ower 
200. aenjes on eorfcan: ac me eaden wearS 
jeonjre in jeardum, ]?aet me 3abrihel 
heofones heajenjel haelo jebodade, 
saejde sofclice, ]>aet me swejles jaest 
leoman onlyhte: sceolde ic lifes J>rym 
205. jeberan, beorhtne sunu, beam eacen jodes, 
torhtes tirfruman. Nu ic his tempel eam 
jefremed butan facne: in me frofre jaest 
£e(lla)eardode. Nu ]m ealle forlaet 
sare sorjceare! saja eene )>onc 
210. maerum meotodes sunu, ]?aet ic his modor jewearfc, 
faemne for$ se )>eah, 3 Jm faeder eweden 
woruldcund bi wene! sceolde witedom 
in him sylfum beon so Se jefylled “ 


187. Th. freolice (druckfehler). 

188. B . nimmt eine lücke nach 
leaBe an, er will etwa ergänzen : weres 
ne cuÖe, hal waes }?sere mse^Öe had. — 
Gr. gewyrped. 

189. Th .: The text is here appa- 
rently corrupt ; Gr. ergänzt searo 
nach nathwylces. 

190. Th. Gr. spraece o. b., R. 
sprece, so Hs. 


194. Gr. lifian o. b. 

196. Th. Go. ryht-^eryno. 

199. Gr. ergänzt mfcn nach Jmrh, 
Gr. 2: die ergänzxmg [män] ist tibef- 
flüssig ; conn c. gen. 

202. Gr. heahenjel. 

204. Gr. scolde o. b. 

206. Hs. Th. tirfruma, Th. r.(i<jkt) 
tir-friiman. 

210. Th. Gr. R. suna o. b. 
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7. 

Eala J>u soSa ] Jju sibsuma, 

215. ealra cyninga cyning, Crist aslmihtig! 
tu ]>u aer waere ealluin geworden 
worulde jttymmum mid j?inne wuldorfaeder 
cild acenned ]?urh his craeft 3 meaht! 

Nis aenig nu eorl under lyfte 
220. secg searo|?oncol to J?aes swi<$e gleaw, 
fe paet asecgan maege sundbuendum, 
areccan mid ryhte, hu j?e rodera weard 
8ßt fr ymfte genom him to freobeame. 
paet waes )?ara Junga, ]>e her j?eoda cynn 
225. gefrugnen mid foleum, aet fruman aerest 
geworden under wolcnum, )?aet witig god 
lifes ordfruma leoht ] }?ystro 
gedaelde dryhtlice; 3 him waes domes geweald 
3 }?a wisan abead weoroda ealdor: 

230. „Nu sie geworden for|? a to widan feore 
leoht, lixende gefea lifgendra geh warn, 

J> e in cneorissum cende weorSen!“ 

3 )?a sona gelomp, ]?a hit swa sceolde: 
leoma leohtade leoda maegjmm 
235. torht mid tunglum aefter )?on tida bigong. 

Sylfa sette, J?aet ]?u sunu waere 
efen-eardigende mid J?inne engan frean, 

}?on oht J?isses aefre ge wurde. 
ea rt seo snyttro, ]?e ]?as sidan gesceaft 
240. mid }?i waldende worhtes ealle: 

for)?on nis aenig J?aes horsc ne ]?aes hygecraeftig, 
l* e Jrin from(llb)cyn maege fira bearnum 
sweotule gesej?an. Cum nu sigores weard, 
meotod moncynnes, 3 }?ine miltse her 


228. Gr. : and praejposition (bei 
mit ° ei lhm Stund der that i 

HJj- wer °da o. b. 
to f \ f f o r K nach Th . irrtü 
oÄ ^ furömn. 

tUning) 11 ' G °’ leoht O lixende ( br W 

oL ^'^rmuUt für engan ag 
in* an 3enfrean: angen-fr 
nus üiketue ): vgl. AngenJ?ec 


Beow. 4770. 4697; Angenwit Chron. 
Sax. 547; Ahd. Angandeo; Altn. An- 
gantyr; Gr. 2 Junne engan frean. 

242. Th. vermutet frum-eyn, Gr. 
frumeyn, Gr. 2 fromeyn. 

243. Th. (p. 501) geae}?an, pro - 
bdbly cm error for geseegan, Grs. 
gese]?an ( memifestare ) MS. ist nicht, 
icie Th. meint, ein Schreibfehler für 
geseegan. 

244. Hs. xnilstse. 
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CYNEWÜLF’S CBIST (▼. 245—276). 


245. arfaest ywe! us is eallimi neod, 

]?ae1 we j?in medreneynn motan cunnan, 
ryht jeryno, nu we arecean ne maejon 
J?aet faedrencynn fier owihte! 

]?u j?isne middanjeard milde jeblissa 
250. )mrh Sinne hercyme, haelende Crist! 

) j?a jyldnan jeatu, j?e in jeardajum 
ful lonje aer bilocen stodan, 
heofona heahfrea, bat ontynan 
] usic ]?onne jesece ]?urli ]?in sylfes jonj 
255. eaSmod to eor)?an! IJs is ]?inra arna J?earf: 
hafaS se awyr^da wulf tostenced 
deor daedscua, dryhten, )>in eowde 
wide towrecene, )?aet Su waldend aer 
blöde jebohtes: )?aet se bealofulla 
260. hyneS heardlice 3 him on haeft nimeS 

ofer usse nioda lust. For]?on we, neidend, J?e 
biddaS jeornliee breostjehyjdum, 

]?aet Jni liraedlice helpe jefremme 
werjum wreccan, j?aet se wites bona 
265. in helle jrund hean jedreose 

] j?in hondjeweorc, haelej?a scyppend, 
mote arisan 3 on ryht cuman 
to J?am upcundan aej?elan rice, 

)>onan us aer Jnirh synlust se swearta säest 
270. forteah 3 fortylde, j?aet we tires wone 
a butan ende sculon erm)?u dreojan, 
butan }m usic ]?on ofostlicor, ece dryhten, 
aet fam leodscea]?an, lif^ende jod, 
heim alwihta, hreddan wille! 

8 . 

275. Ealal Jm maere middanjeardes 

seo claeneste cwen (12 a) ofer eorj?an 

245. S . vermutet eowa oder eawa. 

247. Th. Gr. majon o. b. 

257. Th. vermutet deorc deaÖ- 
scufa, Gr.: Th. ohne grund — In eowde 
ist d aus Ö radiert. 

264. Th. 8. nehmen wites = wites. 

270. Th. übersetzt fortylde mit 
irweigled , er vermutet fortealde, se- 
dueed by false stories ; Gr. fortylde 


Digitized by Google 


MS . = fortilde (vorn ziel oder vom 
guten dblenkte). . 

274. Nach wille */s der zeile frei' 

275. Hs. Th. Go. maera; Th.: m»» 

is, undoubtedly, an error of the senoe 
for maria. „ 

276. Th .: Here a leaf of the MS. 
has apparently been cut out\ Gr-; aer 
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}?ara }?e gewurde to widän feore! 
hu ]?ec mid ryhte ealle reordberend 
hataS 3 secgaS haeleS geond foldan 
280. bli)>e mode, J?aet )?u bryd sie 
j>3es selestan swegles bryttan! 
swylce ]?a hyhstan on heofonum eac 
Cristes j?egnas cwe)?a$ 3 singaS, 

J?aet Jm sie hlaefdige halgum meahtum 
285. wuldorweorudes 3 worldcundra 
hada under heofonum 3 helwara! 
forJ?on fm )?aet ana ealra monna 
ge]?ohtest )?rymlice ]?risthycgende, 

)?aet )?u ]?inne maegShad meotude brohtes, 

290. sealdes butan synnum. Nan swylc lie cwoin • 
aenij oJ?er.ofer ealle men 
bryd beaga hroden, ]?e J?a beorhtan lac 
to heofonhame hlutre mode 
si]?f?an sende! ForcSon heht sigores fruma 
295. his heahbodan hider gefleogan 

of his maegen)?rymme 3 ]?e meahta sped 
snude cySan, )?aet )ni sunu dryhtnes 
furh chene gebyrd cennan sceolde 
monnum to miltse 3 )?e, Maria, forS 
300. efne unwemme a gehealdan. 

Eac we J?aet gefrugnon, )?aet gefyrn bi J?e 
soSfaest saegde sum woSbora 
in ealddagum Esaias, 

)>aet he waere gelaeded, J?aet he lifes gesteald 
305. in J?am ecan ham eal sceawode. 

Wlat )?a swa wisfaest witga geond )?eodland, 
o}?)78et he gestarode, J?aer gesta)?elad waes 
asj^elic ingong: eal waes gebunden 
deoran since duru ormaete, 

310. wundurclommum bewri}?en; wende swi$e, 

]> 2 ßt aenig elda aefre ne meahte 


ixh w ^ ara e 3e wurde, vo\ 
Buchstabe wegradiert . wo 
«w auch Sch. bemerkt, der sehr 
wahrscheinlich vergessen, b d 
Th. druckt ’/ar, 
* 6 vermutet gewurdei 

qaa* ?t 8 ' Th. worlcundra. 

Th- Go. gehealden, 
vermutet gehealdan. 


302. Hs. woÖ-bora, der bindestrich 
mit blässerer tinte. 

304. Th. vermutet J?aer statt 2. j^aet. 

306. Hs. nicht wisfaest (Th. Go.), 
sondern wis-fseft, der bindestrich 
vnederum mit bleicherer tinte. 

310. Th .: The adverb is apparenthj 
wanting (turn’d very . .). 

311. Hs. Go. ne fehlt. 
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CYKEWULF’ß OBIST (t. 312—347). 


swa faestlice forescyttelsas 

on ecnesse o inhebban 

o)>)>e Saes ceasterhlides clustor onlucan, 

315. aer him ( 12 b) 30 d.es enjel ]?urh jlaedne je^onc 
]?a wisan onwrah 3 ]?aet word acwaeS: 

„Ic j?e maej secjan, J?aet soS jewearö, 

)>aet Sas jyldnan jatu jiet sume sipe 
jod sylf wile jaestes rnsejne 
320. jefaelsian faeder aelmihtij 

3 ]?urh ]?a faestan locu foldan neosan 
3 hio \orme aefter him ece stonda<S 
simle sinjales swa beclysed, 
y<zt naenij o)?er nym)?e nerjend jod 
325. hy aefre ma eft onluceS.“ 

Nu ]?aet is jefylled, )?aet se froda )>a 
mid eajum )?aer on wlatade: 

)m eart J?aet wealldor, ]?urh ]>e waldend frea 
aene on ]?as eorSan ut siSade 
330. 3 efne swa )?ee jemette meahtum jehrodene 
claene 3 jecorene Crist aelmihtij, 
swa Se aefter him enjla J?eoden 
eft unmaele aelces jrinjes 
lio^ucaejan bileac lifes brytta. 

335. Iowa us nu ]?a are, ]>e se enjel ]>e 
jodes spelboda 3 abriel brohte! 
huru ]?aes biddaS burjsittende, 

]?aet Su }>a frofre folcum cySe, 

]?inre sylfre simu: si)?)?an we motan 
340. anmodlice ealle hyhtan, 

nu we on ]?aet bearn foran breostum stariaS! 
3 e]?in 3 a us nu ]?ristum wordum, 

]?aet he us ne laete lenj owihte 
in Jrisse deaSdene jedwolan hyran, 

345 . ac ]?aet he usie jeferje in faeder rice, 

)>aer we sorjlease si)>]ran motan 
wunijan in wuldre mid weoroda 30 dl 


313. Hs. Th. 0 in hebba, Th. ver¬ 
mutet owiht hebban, Gr .: inhebban 
entheben, wegheben ; Go. 0 in-bebba 
(on ecnesse 0 in-hebba = ever unto 
all eternity). 

315. Th. vermutet glaewne feleawne), 
322. Hs. Th. Go. stondeÖ. 


328. Gr. interpungiert : wealldor; 
purh ]?e, ebenso fassen Th. Go. ate 
stelle ( wall-door ; through thee),Gr. I* 
das wallthor ; durch das , W. 
328* komma ; purh j?e durch welches. 

329. T7*. eorf>an 0 . 5. 

339. Ifs. Th . motam. 
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9. 

Eala J?u halga heofona dryhten! 
fu mid faeder J?inne gefyrn waere 
350. efenwesende in pam ae]?elan ham! 

Naes aenig |?a giet engel geworden 
ne J?aes miclan maegen]?rymmes nan, 

$e in roderum up rice biwitigaS, 

J?eodnes J?ry$gesteald (13 a) J his J?egnunga, 
355. }?a pu aerest waere mid pone ecan frean 
sylf settende J?as sidan gesceaft, 
brade brytengrundas: baem ine is gemaene 
heahgaest hleofaest. We )?e, haelend Crist, 
furb eaSmedu ealle biddaS, 

360. )?aet pu gebyre baefta stefne 
f^inra niedjnowa, nergende god! 

Hu we sind geswencte J>urb me sylfra ge will! 
babbaS wraecmaecgas wergan gaestas, 
hetlen helsceaj?a, hearde genyrwad 
365. gebunden bealorapum: is seo bot gelong 
eall aet pe anum, ece drybten! 
breowcearigüm help, J?aet ]?in hidercyme 
afrefre feasceafte, )?eab we faeb)?o wiS ]?ec 
)?urb firena lust gefremed baebben! 

370. ara nu onbebtum J usse yrm|?a ge)?enc, 
bu we tealtrigaS tyclran mode, 
bwearfiaS beanlice! Cym nu, haelej?a cyning! 
ne lata to lange! us is lissa )?earf, 
j?aet Jm us ahredde J us haslo giefe 
375. so&faest sylle, J?aet we si)?)?an forS 
J?a sellan ]?ing symle moten 
ge]?eon on J?eode, Jtinne willan! 


10 . 


Eala! seo wlitige weorSmynda full 
heab ] halig beofoncund juynes, 


m?' ■B- ^ewitijaS o. b. 

lieat r,L?*n ^ ai .. Gütlich med, : 
o/w ändert med in niei 

211 ' Vgl Dietr - \ 
iA. vermutet betlan (hetol 


hel-sceaj?as. — Hs. genyrwaÖ, nicht 
genyrwad (Th. Go.). 

371. Hs. hu pe. 

377. Nach willan eine zeile frei. 
379. Th. heofuncund o. b. 
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CYNEWÜLF’S CBIST (v. 380—415). 


380. brade jebüssad jeond brytenwon^as, 

]?a mid ryhte sculon reordberende 
earme eorSware ealle maejene 
herjan healice, nn ns haelend jod 
waerfaest onwrah, ]>cet we hine witan motan! 

385. For]?on hy dsedhwaete dome jeswifcde 
\cßt soSfaeste Seraphinnes cynn 
nppe mid enjlura a bremende 
nnaj?reotendum ]?rymmum (13 b) sinjaS 
M healice liludan stefne 
390. faejre feor ] neah, habbaj? folgo]?a 

cyst mid cyninje: bim j?aet Crist forjeaf, 

]?aet hy motan his aetwiste eagiun brucan 
simle sinjales swe^le jehyrste 
weorSian waldend wide J side 
395. J mid hyra fifmm frean aslmihtjes 
onsyne weardiaS ecan dryhtnes 
J ymb ]?eodenstol JninjaS jeorne, 
hwylc hyra nehst maeje ussum nervende 
füllte lacan frifcjeardnwi in, 

400. lofiaS leoflicne 3 in leohte bim 
]?a word cwe]?a$ 3 wnldriaS 
ae]?elne ordfnmian ealra jesceafta: 

„Haüj eart ]?u halij heahenjla brejo, 
so<$ sijores frea! simle ]m bist halij, 

405. drybtna dryhten! a ]nn dom wunaS 
eoröüc mid aeldum in aelce tid 

wide jeweorfad: ]n\ eart weoroda jod! ^ 

forj?on ]ni jefyldest foldan 3 rodoras, 
wijendra lileo, wnldres ]?ines, ?' 

410. beim alwihta! sie ]?e in heannessum . . ^ 

ece haelo 3 in eor]?an lof 11 

beorht mid beormun! ]?u jebletsad leofa, X 

]?e in dryhtnes noman dujejmm cwome * 

beanum to bro]?re! ]?e in heahpum sie 
415. a bntan ende ece berenis! u 


385. Gr . dsedhwate o. b. 

393. Th. vermutet swegles. 

394. Th. vermutet weorÖiaÖ. 

395. Th. Gr. aelmihtises o. b. 


396. Hs. Th. wearö, Th. vermutet 
weardiaÖ. 

399. Gr. flyhte. ^ . 

406. Gr. aelcc {druck fehler). 

410. Gr. heahnessum. 
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11 . 


Eala! hwaet J?aet is wraeclic wrixl in wera life, 
j?aette moncynnes milde scyppend 
onfenj aet faemnan flaesc unwemme 
3 sio weres frija wiht ne cu]?e, 

420. ne J?urh saed ne cwom sijores a^end 

monnes ofer moldan! ac )?aet waes ma craeft, 
\orme liit eoröbuend ealle cu]?an, 
j?nrh geryne, hu he, rodera ]?rim, 
heofona heahfrea helpe gefremede 
425. monna cynne Jmrh (14 a) his modor hrif: 

3 swa forS gongende folca nervend 
his forgifnesse gumum to helpe 
daeleS dogra gehwam dryhten weoroda. 

Forj?on we hine domhwate daedum 3 wordum 
430. herben holdlice: j?aet is healic raed 
monna gehwylcum, ]>e gemynd hafaft, 

]?aet he symle oftost 3 inlocast 
3 geornlicost god weorjrige! 

He him )?aere lisse lean forgildeS, 

435. se gehalgoda haelend sylfa, 

efne in j?am eSle, J?aer he aer ne cwom, 
in lifgendra londes wynne, 

)?aer he gesaelig si)?)?an eardaS 

ealne widan feorh wnnaS butan ende! Amen. 


416. Nach hwaet nimmt Th. eine 
lucke an (i here more than a line is 
m ™ n 9\in der Hs. keine lücke . 

wiht ' ®°' 1 f or = 

421. 8. vermutet mara. 


423. Gr. J?ryin. 

432. Gr. vermutet inlicast. 

434. Th. übersetzt J?aere lisse mit 
for that affection. 

439. Nach Amen zwei zeilen frei . 
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2. Teil: Christi Himmelfahrt. 


12. 

440. Nu <5u jeomlice jaestjeiynum, 
mon se maera, modcraefte sec 
}>urh sefan snyttro, ]?aet Jm so<$ wite, 
hu )?aet jeeode, j?a se aelmihtija 
acenned wearS ]nirh claenne had, 

445. sij?]?an he Marian maejSa weolman 
maerre meowlan mundheals jeceas, 

J?ast ]?aer in hwitum hraejlum jewerede 
enjlas ne o<Seowdun, }>a se ae^elinj cwom 
beorn in Betlem; bodan waeron jearwe, 

450. )?a J?urh hleo]?orcwide hyrdum cyMon, 
saejdon soSne jefean, J?aette sunu waere 
in middanjeard meotudes acenned 
in Betleme: hwae|?re in bocrnn ne cwi<$, 

|?aöt hy in hwitum ]?aer hraeglum o<$ywden 
455. in J?a ae]?elan tid, swa hie eft dydon, 

$a se breja maera to Bethania 
(14 b) J?eoden ]?rymfaest his ^ejna jedryht 
jelaSade, leof weorud. Hy )?aes lareowes 
on )?am wildaege word ne jehyrwdon 
460. hyra sincpefan: sona waeron jearwe 

haeleS mid hlaford to ]?aere haljan byrj, 

]?aer him tacna fela tires brytta 
onwrah wuldres heim wordjerynum, 
aer]?on upstije ancenned sunu, 

465. efenece bearn ajnum faeder, 

]?aes ymb feowertij, )>e he of foldan aer 

Ir! 1 ' °* k Gr. mundheals („moffter“), Gr. 2 ver- 

aaI' ml' vermu ^ mae^Öe. mutet mundheals, -h^lätutelaesalutem. 

44b. Th. Ettm. (im Wörterbuch) 456. Th.]>&o.b. — Th.GrM^' 
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from dea$e aras, dajena rimes: 

haefde ]?a jefylled, swa 8er biforan sunjon 

witjena word jeond womidi irnan, 

470. ]?urh his }?rowinja. pejnas heredon 
lufedun leofwendum lifes ajend, 
faeder frumsceafta: he liim fsejre J?aes 
leofum jesi^um lean aefter jeaf, 

3 p&t word acwse<S waldend enjla 
475. jefysed frea mihtij to faeder rice: 

„3efeo<$ je on ferSSe! naefre ie from hweorfe, 
ac ic lufan symle laeste wi<S eowic 
J eow meaht jiefe 3 mid wunije 
aW ° to . ea l^ re ) p&t eow sefre ne biS 
480. Jnirh jife mine jodes onsien! 

FaraS nu jeond ealne yrmenne jrund, 

Seond widwejas! weoredum cy$a$ 
bodiaS 3 bremaS beorhtne jeleafan 
3 fulwiaS folc under roderum, 

485. hweorfaS to heofonum! herjas breota]?, 
fyllaS 3 feojaS! feondscype dwseseaS, 
sibbe sawaS on sefan manna 
j?urh meahta sped! ic eow mid wnnije 
° n ^ ro ^ re ^ eow friSe healde, 

490. strengSu sta}?olfaestre (15a) on stowa jekware“ 
Da wearS semninja swej on lyfte 
Wud jehyred: heofonenjla )?reat, 
weorud wlitescyne, wnldres aras 
cwomnn on corSre. Cyninj ure jewat 
5. J?urh ]?aes temples hrof, J?a 3 r hy to sejun, 
fa J^ e leofes ]?a jen last weardedun 
on J?am finjstede, )?ejnas jecorene. 

3esejon hi on heah]?u lilaford stijan, 
jodbearn of jrundum: him wses jeomor sefa, 
500. hat cet heortan liyje murnende, 

)? 30 s ]?e hi swa leofne lenj ne mostun 


m rH . 1 'vermutet lofedun ( 
: ^ edun erwartet 

wen Instrumentalis: etwa lus 
• 4: dle note zu tilgen {vgl. Hyn 

479. Th. Gr. awa. 

480. Nach diesem verse m 
zpL^ ne li ? cJce von mehreren ) 

, an > *» der Hs. keine lück 
482. Th. Gr. wide wegas, 
OEEINj Angels. Poesie, m, 1. 


vermutet wid-wegas, Gr. 2. wid wegas; 
d ist aus Ö radiert. 

485. Gr. vermutet hweorfaÖ hi. 

486. Gr. feondscipe o. b. 

490. Th.: r. strengöe, unless the 
word be sometimes indeclinable. — 
Hs. stowa, nicht stowe (Th. Gr.). — 
8. vermutet 3 eh warn. 

494. Gr. cwomon o. b. 

496, Hs. Th. weardedum. 

2 
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CYNEWULF’S OBIST (v. 502—B36). 


jeseon under swejle. Sonj ahofun 
aras ufancunde, aepelinj heredun, 
lofedun liffruman, leohte 5efep.u1, 

505. pe of paes haelendes heafelan lixte. 

3©sejon hy aelbeorlite enjlas twejen 
faejre ymb \<zt frumbearn fraetwum blican, 
cyninja wuldor: eleopedon of heahpu 
wordum wraetlicum ofer wera menju 
510. beorhtan reorde: „Hwaet bida<5 je 
3alilesce juman on hwearfte? 
nu je sweotule jeseoS soÖne dryhten 
on swejl faran, sijores ajend: 
wile 11p heonan eard jestijan 
515. aepelinja ord mid pas enjla jeclryht, 
ealra folca fnima faeder epelstoll. 

"We mid pyslice preate willaS 
ofer heofona jehlidu hlaford ferjan 
to paere beorhtan byrj mid pas blican jedryt, 
520. ealia sijebearna paetseleste 

(15 b) 3 aepeleste, pe je her on staria<$ 

] in frofre jeseocS fraetwum blican: 
wile eft swa peah eorSan meejÖe 
sylfa jesecan side herje 

525. 3 \orme jedeman daeda jehwylce 

para $e jefi*emedon folc under roderum.“ 

Da waes wuldres weard wolcmim bifanjen 
heahenjla cyninj ofer hrofas upp, 
halijra heim: hyht waes jeniwad 
530. blis in burjum purh pees beomes cyme. 

3esaet sijehremij on pa swipran hand 
ece eadfruma ajnum faeder. — 

3ewitan him pa jonjan to Hiernsalem 
haeleS hyjerofe in pa haljan burj 
535. jeomormode, ponan hy jod nyhst 
upstijende eajtim sejun, 


503. Hs. Th. herednm. 

508. Th. heahpu, Gr. heahöum 
0 . Hs. heahpu. 

516. Gr. eöelstol; nach stoll eine 
zeile frei. 

519. Con. stets 0 . b. bvrix — 
Gr. jedryht. 

521. Gr. pset für pe 0 . Con. 
Daeje für pe je. 

526. Con . Öa. 


527. Hs. Th. bifenjun, Con. bifen- 
jum, Th. vermutet bifanjen, so Gr. f 
Go. bifen +. 

530. Gr.: sc. in coelo. 

534. Th. Go. Öa 0. H's. pa. 

535. Gr.: ponan attraction für 
ponan, paer. — Con. lii. 

536. Th.: more correctly up-sti- 
jendne. 
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hyra wilgifan; ]?aer waes wopes hring: 
tome bitolden waes seo treowlufu 
hat aet heortan; hre<$er innan weoll, 

540. beom breostsefa. Bidon ealle )?aer 
pejnas Jnymfulle J?eodnes gehata 
in j?aere torhtan byrig tyn niiit )?a gen, 
swa him sylf bibead swegles agend, 
aer pon upstige ealles waldend 
545. on heofona gehyld. Hwite cwoman 
eorla eadgiefan englas togeanes. 

©aet is wel cweden swa gewritu secgaS, 

\(Bt him aelbeorhte englas togeanes 
in j?a halgan tid heapum cwoman 
550. sigan on swegle, pa, waes symbla maest 
geworden in wnldre. Wel J?aet gedafenaS, 
paet to j?aere blisse beorhte gewerede 
in )?aes )?eodnes bürg ]?egnas cwoman, 
weorud wlitescyne: gesegon wilcnman 
555. on heahsetle heofones waldend, 

folca feorhgiefan, fraetwum (16 a) ealles waldend 
middangeardes 3 maegen]?rymmes. 


13. 


Hafa8 nu se halga helle bireafod 
ealles J?aes gafoles, pe hi geardagum 
560. in p&t orlege unryhte swealg. 

Nu sind forcumene 3 in cwicsusle 
gehynde 3 gehaefte in helle grund 
dugujmm bidaeled deofla cempan: 
ne meahtan wij?erbrogan wige spowan 
o65. waepna wyrpum, si]?j?an wuldres cy*ning 
heofonrices heim bilde gefremede 
"wty his ealdfeondum anes meahtum, 

]?aer he of haefte ahlod hu)?a maeste, 


537. Con. wofes. 

539. Gon, at. — Hs. Con. hre 

kn ^ j e 5eorn wohl von am 
darüber geschrieben, nach l 
2 *"*’. Con - Gr. bearn. - Hs. bi 
_ er , a .^ o wohl von derselben h 
geschrieben. - Gon. Öaere. 

542. Con. Tyr riht. 

543. Con. himselt. 


545. Th. vermutet gehlyd. 

548. bber se in aelbeorhte ist 
von andrer hcmd a geschrieben , Go. 
al-beorhte. 

556. Nach 8. metrisch falsch. 

558. Gr. bereafod o. b. 

559. Gr. 2 vermutet pe heo. 

564. ne meahtan] Hs. neahtan, 

über ea von andrer hand me ge¬ 
schrieben. 

2 * 
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CYNEWULF’S CBIST (▼. 569—602). 


of feonda byrig folces unrim, 

570. Jrisne ilcan ]?reat, )?e ge her on stariaS. 

Wile nu gesecan sawla nergend 
gsesta giefstol, godes agen bearn, 
sefter guSplegan. Nu ge geare cunnon, 
hwset se hlaford is, se Jrisne here laedeS, 

575. nu ge fromlice freondum togeanes 
gongaS glsedmode, geatu ontynaS! 
wile in to eow ealles waldend 
cyning on ceastre corSre ne lytle 
fymweorca fruma fole gelsedan 
580. in dreama dream, Se he on deofhun genom 
jnirli his sylfes sygor. Sib sceal gemsene 
englum 3 seldum a forS heonan 
wesan wideferli: waer is aetsomne 
godes 3 rnonna, gaesthalig treow, 

.585. lufu, lifes hyht 3 ealles leohtes gefea! 

14. 

Hwaet! we nu gehyrdan, hu j?aet haelubearn 
]?urh his hydereyme hals eft forgeaf, 
gefreode 3 gefreo]?ade folc under wolcnum 
msere meotudes sunu, nu rnonna gehwylc, 
590. cwic (16 b) ]?endan her wunaS, geceosan mot 
swa helle hienjni swa heofones maerjni, 
swa ]>cet leohte leoht swa Sa la]?an niht, 
swa j?rymmes Jrraece swa ]?ystra wrsece, 
swa mid dryhten dream swa mid deoflum hream, 
595. swa wite mid wrajnim swa wuldor mid arum, 
swa lif swa deaS, swa him leofre biS 
to gefremmanne, ]?enden fisesc 3 gsest 
wuniaS in worulde. Wuldor ]?aes age 
l?rynysse j?ryin, )?onc butan ende! 

600. Beet is ]?aes wyrSe, ]?^te wer]?eode 

secgen dryhtne )?onc duguSa gehwylcre, 

)?e us siS 3 ser simle gefremede 


581. Gr. sigor. 

585. Th. vermutet lufe. 

586. Gr. gehyrdon o. b. 

Th- vermutet heals-hseft. 
590. Hs. Go. wunat. 

, 993 ' H \ l’yatra, Th. Gr. < 
pprstia o. b ., Gr. vermutet bria 
oder t>ystra, R |?ystra. 


597. Gr. gefremmane ( druchfehler ). 

599. Nach ende eine zeile frei. 

600. Con. Bast Öe. — JEttm. wer- 
J?eoda o. b. , Ettm. ändert stets (oft 
o. b.) den nom . acc. plur. der &-dekli“ 
nation in a. 

601. Con. Secgan DryÖne. 

602. Gr.: sc. he. 
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furti monigfealdra maegna geryno. 

He us aet giefeS 3 aehta sped, 

605. welan ofer widlond 3 weder life 
under swegles hleo. Srnrne 3 mona 
«felast tungla eallum scinaS 
heofoncondelle haelefum on eor<$an. 

Dreose^ deaw 3 ren, duguSe weccab 
610. to feorhnere fira cynne, 

ieeaS eorSwelan. paes we ealles sculon 
secgan fonc 3 lof feodne ussum 
3 huru faere haelo, fe he us to hyhte forgeaf, 
oa he fa yrm$u eft oncyrde 
615. aet his upstige, fe we aer drugon, 

3 gefingade feodbuendum 

wiS faeder swaesne faehfa nueste 

cyning anboren, cwide eft onhwearf 

ßOA sau ^ mn se fe aer sungen wces 

o^O. furh yrne hyge aeldum to sorge: 

„Icfec ofer eorSan geworbte, on faere Jm scealtyrmbum lifgan, 
wunian in gewinne (17 a) 3 wraece dreogan, 
feondum to hrofor fusleoS galan 
^ f« re ilcan scealt eft geweorfan 
25. wyrmum aweallenj fonan wites fyr 
of faere eorSan scealt eft gesecan!“ 

Hwaet! us fis se aefeling y$re gefremede, 
fa he leomum onfeng 3 lichoman 
monnes magutudre; siffan meotodes sunu 
boO. engla efel upgestigan 

w °lde, weoroda god, us se willa bicwom 
heanum to helpe on fa halgan tid. 

Bi fon giedd awraec lob swa he cu$e, 
herede heim wera, haelend lofede 
635. 3 mid siblufan sunu wählendes 

freonoman cende 3 hine fugel nemde, 


£& n° n ' 3iefed * 

W. Con. candelle. 

x (o- 6.) Gr 

fehl *\ %htne statt J?eodne. 

614. Gr. ynnöa o. b. — 
«»« oncirde o b 

615. Hs. is. 

... ® 19 - Ettm. gawlum o. b. ■ 

690 ,0 vJ h ' vermutet - 
ß 9 i * ^ete ea ldum me 

Wl. R of fw ofer. 


623. Con. hroöer. 

624. Ettm. ylcan o . b. 

627. 8e f. Con. 

629. Gr. komma nach magutudre, 
doppelpunkt nach god (631), Gr. 2 
ändert wie oben. — Ettm. Gr. meo- 
tudes o. b. 

631. Ettm. weoruda o. b. 

634. Ettm. lofode o. b. 

635. Th. (vermutet) Ettm. Gr. 
suna. 
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OYNEWULF’S GEIST (▼. 637—670). 


]?one Judeas onjietan ne meahtan 
in Saere jodcundan jaestes strenjSu. 

Waes ]?8es fujles flylit feondum on eorj?an 

640. dyrne 3 dejol, ]?am ]>e deorc ^ewit 
haefdon on hre]?re, heortan staenne: 
noldan hi ]?a torhtan tacen oncnawan, 

J?e him beforan fremede freobearn jodes 
monig mislic geond middangeard, 

645. swa se faela fugel flyges eunnode, 
hwilura engla eard up gesohte 
modig meahtmn sträng ]?one maran ham, 
hwilum he to eor]?an eft gestylde 
]?urh gaestes giefe, grundsceat sollte, 

650. wende to worulde; bi ]?on se witga song: 
„He waes npphafen engla faeSmum 
in his ]?a miclan meahta spede 
heah 3 halig ofer heofona J?rym. u 
Ne meahtan ]?a ]?aes fugles flyht gecnawan, 
655. (17 b) |?e )?aes upstiges 3saec fremedon 
3 ]?aet ne gelyfdon, ]><zlte liffruma 
in monnes hiw ofer maegna )?rym 
halig from hrusan ahafen wurde. 

Da us geweorSade se ]?as world gescop 
660. godes gaestsunu 3 us giefe sealde, 
uppe mid englurn ece staj?elas 
3 eac monigfealde modes snyttru 
seow 3 sette geond sefan monna. 

Sumum wordla)?e wise sende<$ 

665. on his modes gemynd ]?urh his muj?es gaest, 
aeSele 3giet: se maeg eal fela 
singan 3 secgan, ]?am brS snyttrucraeft 
bifolen on fercSe. Sum maeg finjruw wel 
hlude fore haele]nun hearpan stirgan, 

670. gleobeam gretan. Sum maeg godcunde 


637. Ettm. meahton, stets on statt 
an o. b. 

638. Ettm. manchmal gastes meist 
o. b. 

641. Th.: contr. for staenene, Gr. 
vermutet staenene. 

642. Th.: r. tacnu or tacna, Ettm. 
tacnu. 

647. Gr. vermutet maeran. 

654* h in flyht darübergeschrieben. 


657. Gr. vermutet hiwe. 

659. Gon. Öis. 

664. Th. vermutet word-lace, Etm. 
wordlade. 

665. Th. ^aest = „guest 

666. Th. Go. segele, Hs. seöele. - 
Con. ongiet. 

667. Ettm. stets byÖ o. b. 

668. Ettm. befolhen o. b. 

669. Ettm. styrjan. 
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reccan ryhte ae. Sum maeg ryne tungla 
secgan, side gesceaft. Sum maeg searolice 
wordcwide writan. Sumuw wiges sped 
giefeS aet gu]?e, porme gai^etrum 
675. ofer scildhreadan sceotend sendaS, 

flacor flangeweorc. Sum maeg fromlice 
ofer sealtne sae sundwudu drifan, 
hreran holm]?raece. Sum maeg heanne beam 
staelgne gestigan. Sum maeg styled sweord 

680. waepen gewyrcan. Sum con wonga bigong, 
wegas widgielle. Swa se waldend us 
godbearn on gnmdum his giefe bryttaS: 
nyle he aengum anum ealle gesyllan 
gaestes snyttru, pj laes hi m gielp sce)?J?e 
685. j?urh his anes craeft ofer opre for$. 

(18a) Bus god meahtig geofum unhneawum 
cyning alwihta craeftum weorSa]? 
eor)?an tuddor; swylce eadgum blaod 
seleS on swegle, sibbe raere]? 

690. ece to ealdre engla J monna. 

15. 

Swa he his weore weorfaS, bi ]?on se witga ewae<5, 
pcet ahaefen waeren halge gimmas 
haedre heofontungol healice upp, 
sunne J mona. Hwaet sindan pa, 

695. gimmas swa scyne buton god sylfa? 

He is se soSfaesta sunnan leoma, 
englum J eorSwarum ae]?ele scima! 

Ofer middangeard mona lixeS, 
gaestlic tungol, swa seo godes eirce 
700. }mrh gesomninga soSes 3 ryhtes 


671. Ettm. stets rihte, sonst o. b. 

672. Con. learolice. 

673. Sum vl,xi wohl von mcb'erhcmd 
dwübergeschrieben. 

674. Con. 3iefed, Don. 

675. Th .: r. hreoÖan, so Ettm. — 
Con. sendeÖ. 

677. Ettm . brifan o. b. 

678. Ettm. (stets o. b.) Gr. heahne. 

680. Con. begong. 

681. Con. wiÖ gielle, Ettm. wiÖ- 
gielle. 

682. Con. bryttad. 


683. Con: gefyllan. 

684. Hs. hf, nicht hi (Th.) — 
Con. sceÖe. 

685. Con. ford; forÖ steht als ein¬ 
ziges wort am anfange der zeile. 

692. EUm. ahafen o. b. 

693. Ettm. up o. b. 

695. Ettm. stets silfa o. b. 

698. Hs. lixed. 

699. Gr. se o. b.; Ettm. swa seo 
godes cyrce, gaestlic tungol o. b. 
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CYNEWULF’S CRIST (v. 701—735). 


beorhte bliceS, swa hit on boctun cwi]?, 
si)?]?an of ^rundum jodbearn astag, 
cyning claenra gehwaes: )?a seo circe her 
aefyllendra eahtnysse bad 
705. under hae]?enra hyrda gewealduw, 

]?aer Sa synsceaSan so)?es ne giemdon, 
gsestes ]?earfe, ac bi godes tempel 
braecan 3 baerndon, blodgyte worhtan, 
feodan 3 fyldon: hwae]?re forS bicwom 
710. ]nirh gaestes giefe godes ]?egna blaed 
aefter upstige eean dryhtnes, 
bi )?on Salomon song, sunu Dauides, 
giedda gearosnottor gaestgerynuw, 
waldend wer)?eoda, 3 \at word acwaeS: 

715. „CuS ]?aet geweorSeS, geeite cyning engla 
ineotud meahtnm swiS munt gestylleS, 
gehleapeS bea dune, byllas 3 cnollas 
bewriS inid bis wuldre, woriüd alyseS 
ealle eorS(18b)buend ]mrh ]?one ae]?elan styll.“ 
720. Waes se forma hlyp, ]?a be on faenman astag, 
maegeS umnaele, 3 ]?aer mennisc biw 
onfeng butan firenmn: ^cet to frofre gewearS 
eallum eorSwarnm. Waes se o]?er stiell 
bearnes gebyrda, ]?a be in binne wees 
725. in cildes biw elajmm bewunden, 

ealra ]?rymma ]?rym. Waes se ]?ridda lilyp 
rodoreyninges raes, )?a he on rode astag, 
faeder frofre gaest. Waes se feorSa stiell 
in byrgenne, ]?a he J?one beam ofgeaf, 

780. foldaerne faest. Waes se fifta blyp, 

|?a be hellwarena beap forbygde 
in cwicsusle: cyning inne gebond 
feonda foresprecan fyrnum teaguni, 
gromhydigne, ]?aer be gen ligeS 
735. in carceme clommum gefaestnad, 


703. Ettm. cyrce o. b. 

704. Ettm. eahtnisse o. b.. er ver¬ 
mutet ehtnisse. 


<uo. Ettm. hirda o. b. 

<09. In feodan ist nach o ein bt 
stabe wegradiert. 

710. Hs. bheÖ. 

Davidea fV*' G °‘ E 


719. Th. eall o. Hs. Gr. ealle. 

724. Ettm. gebyrdo o . ör* 

Sebyrd, Gr. 2 gebyrdu. 

725. Th. Ettm . Gr. biwunden o. 
Hs. bewunden. 

728. Ettm. Gr. gast o. b. 

731. Hs. Th. werena. 
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synnum jesaeled. Waes se siexta hlyp 
haJi 5 es hyhtpleja, pa he to heofonum astai 
on his ealdcySSe, pa waes enjla preat 
on pa haljan tid hleahtre bli)?e 
740. wynmm geworden: jesawan wuldres brym 
aefelinja ord eSles neosan, 
heorhtra bolda: pa wearö burjwarum 
eadjum ece jefea ae)?elinjes plega. 

P us her on jrundum jodes ece beam 
745. ofer. heah hleojru hlypuw stylde 

modij aefter mim tum: swa we men sculon 
heortan jehyjdum hlypnm styllan, 
of maejne in maejen maer)?um tiljan, 
to paro. hyhstan hrofe jestijan 
7o0. haljuw weorcuw, )>aer is hyht ] blis, 
SeJnmjen fejnweorud. Is us peart micel, 
p(Bt we mid heortan haelo secen, 

)?aer we mid jaäste jeome (19 a) jelyfaS, 

)?aet }?aet haelobeam heonan upstije 
755. mid usse lichoman, lifjende jod. 

For)?on we a sculon idle lustas 
synwunde forseon 1 ]?aes sellran jefeon! 
HabbaS we us to frofre faeder on roderum 
aelmeahtijne: he his aras J?onan 
760. hahj of heahSu hider onsendeS, 
pa us jescildaj? wiS sce]?)?endra 
ejlum earhfarum, pi laes unholdan 
wunde jewyrcen, ponne wrohtbora 
in folc jodes for$ onsendeS 
65. of his braejdbojan biteme strael. 

For]?on we faeste sculon wi$ pam faerscyte 
symle waerlice wearde healdan, 
pj laes se attres ord in jebuje 
biter bordjelac under banlocan, 

70. feonda faersearo: pset biS frecne wund, 
blatast benna. Utan us beorjan pa, 


74l' Th' ??' 3 esawol > o. I 

743 TZ e °-/ t>les ' Ra - * 

Mdgnni. ' ead3u ^ M 

752 vh™' tü;ian b - 

7KO t Um - secan o. b. 

V, i h - vermutet pxt, Gr. 
MS - (wofern l), Ettm. >set. 


757. r in sellran von andrer ha/nd 
darübergeschrieben ; Ettm. selran o. b. 

758. Th.: we seems redundant. 
760. Th. heahÖü,I£ftw. heahöum o. b. 
762. Hs. Th. englum, eglum schon 

von Th. vermutet. — Ettm. py o. b. 
767. Ettm . stets simle o. b. 

771. Ettm. Uton o. b. 
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OYNEWULF’S CBIST (y. 772—778). 


J?enden we on eorfcan eard weardijen! 
utan ns to fseder freo]?a wilnian, 
biddan bearn jodes 3 ]?one blicSan jaest, 

775. )>cet he ns jescilde vri$ scea]?an waepnum, 
la)?ra ly^esearwum, se us lif forjeaf, 
leomu, lic J jsest! Si him lof symle, 

J?urh woruld womlda wuldor on heofnum! 

777. Über e in se ein i von an - I 778. Ettm. heofonum o. 6., 
drer hand. | heoftiü eine halbe zeile frei. 
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3. Teil: Christi Wiederkunft zum jüngsten Gericht. 


16. 

Ne J?earf him ondraedan deofla straslas 
780. aenij on eorSan aelda cynnes, 

jromra jarfare, jif hine jod seilde]?, 
dujuSa diyliten! Is )?am dome neah, 
we jelice sceolon leanum hleotan, 
swa we widefeorh weorcum hlodun 
785. geond sidne grand. Us secjaS bec, 
hu aet aerestan ead(19b)mod astaj 
in middanjeard maejna joldhord 
in faemnan faeSm, freobeam jodes 
halij of heah]?u: huru ic wene me 
790. 3 eae ondraede dom Sy re]?ran, 

Sonne eft cymeS enjla peoden, 
fe ic ne heold teala, \cet me haelend min 
on bocum bibead: ic f?aes brojan sceal 
geseon synwraece, )?aes pe ic soS talge, 

795. J?aer monig beoS on gemot laeded 
fore onsyne eces deman! 
fonne * h * cwacaS, gehyreS cyning maeSlan, 
rodera ryhtend sprecan rej?e word 


780. Ettm. alda. 

783. h in hleotan von cmdrer hand 


789. Th. heahpü, Ettm. heahÖum, 
ft- neahpum. 

790. Es. dyrej?ran. 

794. Th.: Perhaps sin-wraece, et er- 


nal vengeance, Gr.: Th. ohne grund. 
— Ettm. talige o. b. 

795. Es. laedaÖ. 

797. Gr. druckt überall fü/r die 
runen den lateinischen buchstaben. 
Qr.: C. = een ( fackel ), hier das ad - 
jeJctiv eene ( audax ); Th. übersetzt 
the hold , Go. the Keen. 

798. Ettm. rodora rihtend o. b. 
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CXJfEWUM , »S CRI8T (v. 799—818). 


fam ]?e him aer in worulde wace hyrdon, 
800. }>endan * fa * J * • y]?ast meahtan 

frofre findan. paer sceal forht monig 
on |?a m wongstede werig biclan, 
hwaet him aefter daedum deman wille 


805. wrapra wita. Bi)? se * ^ • scaecen 
eor]?an fraetwa. * p| • w<bs longe 
r * flodrnn bilocen lifwynna dael, 

* Y * °n foldan: ]?on ne fräetwe sculon 
byrnan on baele: blae rasetteS 
810. recen reada leg, re)?e scri]?ec$ 

geond woruld wide. Wongas hreosaS, 
burgstede berstaS. Brond bi3 on tyhte, 
selecS ealdgestreon unmurnlice 
jaesta gifrast, ]>cet geo giunan heoldan, 
815. ]?enden him on eor]?an onmedla wses. 
For)?on ic leofra gehwone laeran wille, 
]?aet he ne agaele gaestes ]?earfe 
ne on gylp geote, ]?enden god wille, 


800. Th . übersetzt misery and need ; 
Gr.: Y. = yr (bogen), hier offenbar 
in der bedeutung elend = yrm'Öo; 
Y* = nyd {not) \ übrigens sind Y. 
und Y. aZs genitive von frofre ab- 
hängig zu fassen ; Go. nfmmi Y. = 
Yfel wnd übersetzt Yearning and 
Need. 

802. Tä. Ettm. Gr . werig, GV. ,2 
werig. 

803 wn<2 804. Nach wita nimmt 
Th. eine lüche an: The absence of 
the rune E, md the want of con- 
nexion in the sense , prove the loss 
of a couplet ; Gr. schaltet einen vers 
ein (804): on J>am E. follan dajge 
engla dryhten. „804 habe ich einge¬ 
schaltet } weil sonst nicht nur der 
buchstabe E« fehlt, sondern auch der 
Zusammenhang unterbrochen ist ; E. 
full = eh-full, ©gefall terribilis {sonst 
ist E. = eh equus ). w Go. berücfcsich - 
tigt diesen von Gr. eingeschalteten 
vers nicht in der Zählung. 

805. Gr. sceacen, Ettm. scacen o. 
b., Gr. 2 scaecen — Th. übersetzt the 


wain; Gr.: W. = wen {spes ); Go. 
= Wyn, übersetzt the Winsonieness. 

806. Th. übersetzt of old ; Gr.: 
U* = üi (urus ), hier das adv . ur 
(i olim ); Go. übersetzt Longsince. 

807. Th. übersetzt water; Gr.: I*. 
flodum = lagufiödum; Go. übersetzt 
Lahe. — Gr. bilocan {druchfehler). 

808. Th. übersetzt (i men's ) wealth ; 
Gr.*. F = feoh; Go. übersetzt For¬ 
tune. 

809. Ettm. stets birnan o. b. — Es. 
Th. blacra setteÖ, Kemble blae rses- 
cetteö; Ettm. blae raesceteÖ; Gr.: 
räsettan ist abgeleitet von raes Impe¬ 
tus und findet sich ebenso in Alfr. 

Metr. IX 14 : }?aet ifr meahte ... r§ad 
räsettan, wo readra settan {Fox. Ettm.) 
sinnlos ist. 

810. Th. Ettm. recenMreada; B. 
recene. — Th. Ettm. Gr. B. lig o. b., 
Es. leg. 

812. Th. ontyhte = Undled. 

814. Th. gaesta = of guests. 

815. Ettm. unmedla o. b. 

818. Ettm. gilp o. b. 


iä 

$ 

I 

\i 

lg 
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]>mt he her in worulde wunian mote, 

820. somed sifian sawel in lice, 

in fam gaesthofe: scyle gumena gehwylc 
on his geardagum geome bifencan, 

)><et ns milde bicwom meahta waldend 
set (20a) aerestan furh faes engles word! 
825. BiS nu eomeste, fon ne eft cymeS 
re$e J ryhtwis: rodor biS onhrered 
J fas miclan gemetu middangeardes 
beheofiaS; fo wie beorht cyning leanaS, 
faes fe hy on eorfan eargnm daedum 
830. lifdon leahtrum fa: faes hi longe sculon 
ferSwerige onfon in fyrbaSe 
waehnum biwrecene wraflic Dlean. 

Ponne maegna cyning on gemot eymeS 
fiymma maeste, feodegsa biS 
835. hlud gehyred bi heofonwoman, 
cwamendra cirm: cerge reotaS 
fore onsyne eces deman, 
f a fe hyra weorcum wace tmwiaS. 

Daer bif oSywed egsa mam, 

840. foime from frumgesceape gefraegen wurde 
aefre on eorSan: faer biS aeghwylcum 
synwyrcendra on fa snndan tid 
leofra micle fonne eall feos laene gesceaft, 
faer he hine sy]fne on fam sigefreate 
845. behydan maege, fo nne herga finma 
aefelinga ord eallum demeS 
leofum ge laSum lean aefter ryhte, 
feodn gehwylcre. Is us fearf micel 
Ipat we gaestes wüte aor fam gryrebrogan 


» SaWl °' 
a isÄ. ör ' R 3asth0fe 

822. Gr. in q. b. 
öoq‘ ^m. rihtwis. 

, 82 8. Gr. E. beofiaö. - Gr. 
Semikolon nach bonne; di 

eitlen. Tkimnlrt- 1_I_ n v 


kl nacti beiiet_ 7 

leuouZÜj den leutei 

beofiA?wr B. nimmt 

glücke einer zeile an\ 
829. Ettm. stets hi o. b. 

831. Hs. fyr baÖe, für y 


erst i da; nicht fyr bade (Th. Ettm. 
Gr. Go.). 

832. Ettm. welmum.^— Th. ver¬ 
mutet biwrigene oder biwrogene. 

834. Go. msesta o. b . 

836. i in cwaniendra ist darüber¬ 
geschrieben; Th. Ettm. cwanendra. — 
Ettm. Gr. cearge. 

838. Ettm. stets hira o. b. 

840. Ettm. gefregen o. b. 

843. Ettm. Gr. B. leofre. — Ettm. 
Gr. eal o. b. 

844. Ettm. J?aBt he. 
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CYNEWULF’S CBIST (▼. 850-882). 


850. on ]?as jaesnan tid jeorne bi)?encen! 

Nu is j?on jelicost, swa we on lajuflode 
ofer cald waeter ceolum li$an, 
jeond sidne sae sundhenjestum 
flodwudu fernen: is j?aet frecne stream, 

855. yc$a ofermaeta, )>e we her on laca<5 

jeond ]?as wacan woruld, windge holmas; 
ofer deop jelad waes se drohta<$ stronj, 
aer )?on we to londe geliden (20 b) haefdon 
ofer hreone lirycj: ]?a us help bicwom, 
860. ]?aet us to haelo hy]?e jelaedde 

jodes jaestsunu ] us jiefe sealde, 

]?aet we oncnawan majun ofer ceoles bord, 
hwaer we saelan sceolon sundhengestas, 
ealde ySmearas ancrum faeste. 

865. Utan us to ]?aere liy$e hyht sta)?elian, 

(Sa us gerymde rodera waldend 

halge on heahjni, ]?a he heofonum astag! 

17. 

Bonne mid fere foldbuende 
se micla daeg meahtan dryhtnes 
870. aet midre niht maegne bihlaeme<S 

scire gesceafte, swa oft sceacSa faecne 
]?eof jmstlice, ]?e on ]?ystre farecS, 
on sweartre niht sorglease liaelecS 
semninga forfeh<$ slaepe gebundne, 

875. eorlas ungearwe yfles genaegeSS: 

swa on Syne beorg somod up cyme<5 
maegenfolc micel meotude getrywe 
beorht 3 bli]?e; him weor]?e<S blaed gifen. 
ponne from feowerum foldan soeatum 
880. j?am ytemestum eor]?an rices 

englas aelbeorhte on efen blawaS 
byman on brehtme, beofaS nriddangeard, 


854. Ettm. flodwudum. 

855. R. ofermsota. 

863. Ettm. hwar o . b. 

867. Th. heahb& o. b ., darnach 
Ett m. Gr. R. heahöum, Ms. heah]?u. — 
Ettm. vermutet to heofonum. — Nach 
astag zwei zeilen frei. 


869. Ettm. meahtum o. b . 

870. Th. vermutet bihlemmeo, so 

Ettm. , 

872. Th. Ettm. Gr. fseretS o. o., 
Ms. faroÖ. 

876. up f. Ettm . o. b. 

879. Ettm. fram o. b. 
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hruse under haelejnim; hlyda<$ tosomne 
trume 3 torhte wi3 tunjla 50115 , 

885. sin 5 a$ J swinsia]? sufan J nor]?an, 
eastan ] westan ofer ealle 5 esceaft, 
weccaS of dea<$e dryht 5 iimena beam, 
eaJl monna cynn ( 21 a) to meotudsceafte 
eseslic of p&re ealdan* moldan, hataS hy uppastandan 
890. sneome of slaepe py faestan. J?aer mon 111005 sollende folc 
gehyran liy 5 e 5 eomor liearde gefysed 
cearam cwij?ende cwicra 5 ewyrhtu 
forhte afaerde. J 7cet bi$ foretacna msest, 

)?ara pe ser öppe siS aefre 5 ewurde 
895. monnum o]?ywed: pser 5 emen 5 de beo$ 
onhaelo 5 elac en 5 la 1 deofla 
beorhtra J blacra; weor]?e<$ be 5 a cyme 
hwitra J sweartra, swa him is ham sceapen 
ungelice en 5 lum J deoflu m. 

900. ponne semiiin 5 a on Syne beoi 5 
sufan-eastan sunnan leoma 
cyineS of scyppende scynan leohtor, 
penne hit men mae 5 en modum ahyc 5 an, 
beorhte blican, ponne beam 5 odes 
905. jnxrli beofona 5 ehIeodu liider o<Sywe$. 

CymeS wundorlic Cristes onsyn, 

&p elcynin 5 es wlite eastan fram roderum 
on sefan swete sinum folce, 
biter bealofullum, 5 ebleod wundrum 
810. eadgum ] earmura nn 5 elice. 

He bi8 pam 5 odum 5 l 8 edmod on 5 esih]?e, 
wliti 5 wynsumlic weorude pam halgan, 
on 5 efean f 805 er, freond J leoftsel, 
lufsiim J li]?e leofum mo nnum 
915. to sceawianne ]?one scynan wlite 
weSne mid willum, wählendes cyme 


ft 2: tai.“* “**■ 

monna (druclcfeMer) 
ßoo S*' verniui:ei egeslice. 

0h Nach S. metrisch anstö 
’ »wa foretacn? 

b _, 895 -GV. Go. }>ar o. b., 1 

«oö b: > Es - i , * r - 
Ö96. Ettm . unhaelo o. b. 


897. Ettm . blacra. 

898. Ettm. hama o. h . 

902. Ettm. scippende scinan o. b. 
904. Ettm. vermutet beorhtre. 
907. Gr. from o . b. 

914. Ettm. vermutet byÖ lufsum. — 
Ettm. mannum o. b. 

915. Ettm. sceawanne o. b. 
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OYNEWULF’S CBIST (v. 917—962). 


maejencyninjes, \am ]?e him on mode aer 
wordum 3 weorcum wel jecwemdun. 

He biS j?am yfliun ejeslic 3 jrimlic 

920. to jeseonne synnepim monniim, 

]?am ]?aer mid firemm (21b) cumaS forS forworhte. 

}?aet maej wites to weaminja ]?am ]?e hafaS wisne je}?oht, 
\<zt se him eallunja owiht ne ondraedeS, 
se for Saere onsyne ejsan ne weor]?eS 
925. forht on ferSe, ]?on ne he frean jesihS 
ealra jesceafta 3weardne faran 
mid maejenwnndriim monjum to j?inje, 
ond him on healfa jehwone heofonenjla ]?reat 
ymbutan faraS, aelbeorhtra scolu, 

930. herjas halijra heapum jcneahlie. 

DyneS deop jesceaft 3 fore dryhtne faereS 
waelmfyra maest ofer widne jrund, 

MemmeS hata lej, lieofonas berstaS, 
trume 3 torhte tunjol oflrreosaS: 

935. ]?on ne weor]?eS sunne sweart jewended 
on blödes Mw, seo Se beorhte scan 
ofer aerworuld aelda bearnum; 
mona \eti sylfe, ]?e aer moncynne 
nihtes lylite, m]?er jelireoseS 
940. 3 steonan swa some stredaS of heofone 
jnirh Sa strongan lyft stormum abeatne. 

AVile aelmihtig mid liis engla gedryht 
maegencyninga meotod on gemot cuman, 
j?rymfaost ]?eoden. BiS J>aor his j?egna eac 
945. lire]?eadig heap: halge sawle 

mid hyra frean faraS, \oxme, folca weard 
]?urh egsan ]?rea eorSan maegSe 
sylfa geseceS. AVeor]?eS geond sidne grund 
Mild gehyred heofonbyman stefn 
950. 3 on seofon healfa swogaS windas, 
blawaS brecende bearhtma meeste, 
weccaS 3 wornaS woruld mid storme, 


921. Ettm.Jo am J?e mid o. b. 

922. Th. Ettm. nehmen wites = 
wites (Th .: of punishment :). — Elim. 
wearninge. — Ettm. habbaS o. b. 

925. Th. }?on o. Gr. J?onne, Hs. 
J?ön. 

928. Hs. Ettm. gehwore. 


932. Ettm. welmfyra. 

938. Th. vermutet se sylfa. 

939. Ettm. gehweorfeÖ o. b. 

943. Ettm. meotud o. b. 

945. Th.: r. sawla. 

951. Gr. beahrtma ( dnidcfehlw ). 
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(22 a) fyllaS mid feore foldan jeseeafte. 
Bonne lieard gebrec hlud unmaete 
955. swar 3 swiSlic, swegdynna maest 
aeldum egeslic eawed veor)?eS. 
pser maegen werge monna cynnes 
womnm hweorfaS on widne leg, 

)?a |?83r cwice meteS cwelmende fyr, 

960. sume 11 p sume ni}?er, aeldes fülle. 

Penne biS untweo, )?aet J?aer Adaines cyn 
cearena full cwiJ?eS gesargad, 
nales fore lytlum, leode geomre, 
ac fore )?am maestan maegenearfej?um, 

965. Sonne eall ]?reo on efen nimeS 
won fyres waelm wide tosomne, 
se swearta hg: saes mid hyra fiscum, 
eor]?an mid hire beorgum 3 upheofon 
torhtne mid bis tunglum; teonleg somod 

970. J?ryJ?um baerneS ]?reo eal on an 
grimme togaedre: groraaS gesargad 
eal middangeard on pa maeran tid. 

Swa se gifra gaest grundas geondseeeS, 
beende leg lieahgetimbro; 

975. fylleS on foldwong fyres egsan 
widmaere blaest woruld mid ealle 
bat heorogifre. HreosaS geneahhe 
tobrocene burgweahas, beorgas gemeltaS 
3 beahcleofu, pa wiS holrne aer 
980. faeste wiS flodum foldan scehdun 
stiS 3 staeSfaest sta]?elas wiS waege, 
waetre windendum. ponne wihta gehwylce 


953. Ettm. vermutet fyre, Gr. 
leore, Gr. l: mit feuer , Gr. 2: feore 

breath ^ * V ^ 1 ‘ ® 0 ' : 

957. Ettm. Th. maegenwerge L } the 
Most accursed“). 

o!?a Ettm. metaö cwealmende o. b. 
“oO. Th. vermutet fylle. 

0 , ^*1. Es. Th. untreo („ faithless “), 
on von Ettm. zu untweo verbes- 
^Es. hat punkt nach adames, 
w. Go. nehmen cyn zum folgenden 
w«i Gr. cynn o. b. 
oo? - ?*• sesarjaö. 

»öl Ettm. maestum o. b. 

GBEIN, Angola. Poesie, m, 1. 


966. Gr. vermutet won-fyres. — 
Ettm. welm. 

971. d in gesargad aus Ö radiert. 

972. Nach tid eine zeile frei. 

974. Ettm . hyöende. 

976. Th. Ettm. Gr. Go. blae st, 
Gr. 2 blaest. 

978. Ettm. burhweallas o. b. 

979. Gr. heah cleofu, Gr. 2 heah- 
cleofu. — Hs. J?u. 

980. Hs. scehdun, Th. vermutet 
sceldun (seyldon), Ettm . sceldun, Gr.: 
etwa scendum? ( vergl . Ahd. scdnian 
schonen ), Go. sce -f- dun. 

982, Th. vermutet winnendum. 

3 
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OTNEWTJLF’S CBIST (v. 983—1017). 


deora 3 fujla dea^Slej nimeS: 
faerecS aefter foldan fyrswearta lej, 

985. (22b) weallende wija, swa aer waeter fleowan, 
flodas afysde. pon ne on fyrbacSe 
swela<S saefiscas sundes jetwaefde: 
wae^deora jehwylc werij swelteS; 
byme]? waeter swa weax. paer bi<$ wundra ma, 
990. \mnc hit aenij on mode maeje ajjenean, 

Im ]?8öt jestim 3 se storm 3 seo stronje lyft 
brecaS biade jesceaft! Beornas jreta<$, 
wepaS wanende werjum stefnnm 
heane hyje^eomre hreownm jedi’eahte. 

995. Seo]?e$ swearta lej synne on fordonum 
3 joldfraetwe jleda forsweljaS, 
eall aBi'jestreon efclcyninja. 

Baer bvS cirm 3 ceani 3 cwicra jewin, 
jehreow 3 hlud wop bi heofonwoman, 

1000. earmlic aelda £edrea£: ]?onan ami^ ne maej 
firendaedum fall fri<S jewinnan, 
lejbryne losian londes ower; 
ac ]?aet fyr nime<$ ]>nv\i foldan jehwajt, 
piefecS jrimlice, jeome aseceS 
1005. innan 3 ntan eor<San sceatas, 
oppaet eall hafa<$ mldes leoma 
wonüdwidles wom wadme forbacrned. 


18. 

Bornie militij jod on )?one maeran beorj 
mid ]>y maestan maejenfrymme cymelS, 

1010. hcofoneujla cynin^ halij scineS 

wuldorlic ofer weredum, waldende jod, 
ond hine ymlmtan aejjeldu^uS betast 
lialje herefecSan hlutre blieaxS, 
eadij enjla jedrylit: inje|?oncum 
1015. forhte beofiaS forc faeder ejsan. 

Eoipon nis aenij wiuidor, hu him woruldmonna 
seo unclame jccynd ccarum sollende 


985. Th . waeter-fleowan (,,the 
rivers “), Ettm. waeter fleowun o. h. 
992. Ettm. sraetaö. 

995. Ettm. vermutet synnum for- 
done. 


999. Gr. ano (Druckfehler). 

1000. Ettm. vermutet sedrse^. 
1002. Ettm. ohwer o. b. 
1007. Ettm. welme o. b. 
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hearde ondrede, dornte sio halje jecynd, 

(23 a) hwit 3 heofonbeorht heagenjla maegen, 

1020. for Baere onsyne beo$ egsan afyrhte, 
bidaS beofiende beorhte jesceafte 
dryhtnes domes! Daja ejeslicast 
weorJ?ec$ in worulde, ponne wuldorcyning 
)?urh prym preafc ]?eoda jehwylee, 

1025. hateSS arisan reordberende 

of foldjrafum folc anra gehwylc, 
cuman to Remote moncynnes gehwone. 

J?onne eall hra$e Adames cynn 
onfehS flaesce, weor)?e3 foldraeste 
1030. eardes aet ende. Sceal poune anra jehwylc 
fore Cristes cyme cwic aiisan, 
leoSum onfon 3 lichoman, 
edjeonj wesan, hafaS eall on him, 
faes pe be on foldan in fyrndagum 
1035. godes oppQ gales on his gaeste gehlod 
jeara gongum, hafacS aetgaechre bu 
lic 3 sawle: sceal on leoht cmnan 
smra weorca wlite 3 worda jemynd 
3 heortan jehyjd fore heofona cyninj. 

1040. Bonne bij? geyced ] 5 eedniwad 
moncyn j?urh meotnd: micel ariseS 
dryhtfolc to dome, sippan dea]?es bend 
toleseS liffnima. Lyft bi$ onbaemed 
hreosaS heofonsteoiran, hy}?a<$ wide 
1045. gifre jlede. 3sestas hweorfaS 
on eene eard. Opene weorfaS 
ofer middangeard monna daede: 
ne magun hord weras lieortan jeJ?ohtas 
fore waldende wihte bemij?an; 

1050. ne sindon him daeda dyme, ac )?aer bi3 dryhtne cu$ 
on pam miclan daeje, hu monna jehwylc 
9er eamodo eces lifes, 

3 eall 3weard, pcd hi aer oppe siS 


1018. Ettm . ondraede. 

Ktt« heahen 3 la. 

Ettm,. nimmt bu zu 1037, 
}&*• Es. liffruman. 

1048. Th. Ettm. Gr. magon o. i 
• magun. — 22$. wera; wer 


schon von Th. vermutet , nur Go. be¬ 
hält die handschriftliche lesart bei und 
übersetzt „The treasured ihoughts of 
men , the meditations of their heart> 
mag nowise be concealed before the 
Rtiler.“ — Ettm. vemnutet ge^ohta. 

3* 
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CYNEWULF’S CBIST (v. 1054—1089). 


worhtun in worulde. Ne biS J>*r wiht for(23b)holen 
1055. monna jehyjda, ac se maera daaj 
hre)>erlocena hord, heortan jejrohtas 
ealle aetyweS: aer sceal je)?encan 
jaestes J?earfe, se ]?e jode mynteS 
brinjan beorhtne wlite, J?onne bryne costaS 
1060. bat heorujifre, ha jehealdne sind 
sawle wiS synnum fore sijedeman, 

Sonne sio byman stefen 3 se beorhta sejn 
3 ]?aet hate fyr 3 seo hea dujuS 
3 se enjla )?ry?n 3 se ejsan )?rea 
1065. 3 se hearda daej 3 seo hea rod, 
ryht araered rices to beacne, 
folcdiyht wera biforan bonnaS 
sawla jehwylce, ]?ara ]>e siS o]?)?e aer 
on lichoman leojnim onfenjen. 

1070. Donne weoroda maest fore waldende 
ece 3 edjeonj 3weard jaeS 
neode 3 nyde bi noman jehatne, 
beraS breosta hord fore beam jodes, 
feores fraetwe. Wile faeder ealitan, 

1075. hu jesunde sima sawle bringen 
of )?am eSle, ]?e hi on lifdon. 

Donne beoS bealde, |?a j?e beorhtne whte 
meotude brinjaS; biS hyra meaht 3 gefea 
swiSe jesaelijlic sawliun to jielde, 

1080. wnldorlean weorca: wel is ]?am ]?e motun 
on |?a jrimman tid jode lician! 
paer him sylfe jeseoS sorja maeste 
synfa men sarijferSe: 

ne biS him to are, paßt jiaer fore ell)?eodiiiu 
1085. usses dryhtnes rod 3weard stondeS 
beacna beorhtast blöde bistemed, 
heofoncyninjes hlutran dreore, 
biseon mid swate, paßt ofer side jesceaft 
sehe scineS: sceadu (24 a) beoS bidyrned, 


1074. Ettm. eahtjan o. b. 

1075. Th .: (sawle) altered from 
sawla. The pl. tennination in e for 
a , häng prevalent throughout the MS., 
will not hereafter be noticcd. 

1080. Hs. motum. 


1081. lician ist das einzige xoort 
auf der zolle. 7 

1086. Th. Gr. Go. bestemed o. fc, 
Hs. bistemed. 

1083. Th. vermutet biseoö. 

1089. Hs. bydyrned, über, 
ersten y von andrer hand. ein i. 
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1090. j?aer se leohta beam leodum byrliteS. 
pset ]?eak to teoimm %eteod weor]?eS 
j?eodum to )?rea, pam pe )?onc jode 
womwyrcende wita ne cu]?un, 
foes he on ]?one haljan beam akonjen waes 
1095. fore moncynnes manforwyrhtu, 

J?aer he leoflice lifes ceapode 
|?eoden moncynne on pam daeje 
mld J?y weorSe, j?e no wom dyde 
his lichoma leahtra firena, 

1100. mid pj usic alysde: )?aes he eftlean wile 
]?urh eomeste ealles jemonian, 

Könne sio reade rod ofer ealle 
swejle scineS on )?aere sminan jyld, 
on pa forktlice firenum fordone 
1105. swearte synwyrcend sorjum wlitaS, 

jeseoS him to bealwe, peet him betst biewora, 
p&v hy hit to jode onjietan woldan, 

3 eac pa ealdan wunde 3 pa openan dolj 
on hyra dryhtne jeseoS dreorijferSe, 

1110. swa him mid naejlum ]?urh(lrifan niShycjende 
)^a hwitan honda 3 pa haljan fet 
3 of his sidan swa some swat forletan, 
faer blöd 3 waeter butu aetsomne 
ut biewoman fore eajna jesyhS 
1115. rinnan fore rincum, pa he on rode waes. 

Eall ]?is majon him sylfe jeseon ponne 
open orjete, peet he for aelda lufan 
firenfremmendra fela )?rowade. 

Majim leoda beam leohte onenawan, 

1120. hu hine lyjnedon lease on je]?oncum, 

hysptun hearmewidum 3 on his hleor somod 
hyra spatl speowdon, spraecon him edwit 
3 on )?one eadjan 3wlitan swa some 
helfuse men hondum slojun 
1125. folmum areahtum 3 fystum eac 

3 ymb his heafod heardne jebijdon 


1091. jeteod (Gr. Go.) von Gr. 
ergänzt. 

1093. Th. vermutet wom-wyreen- 
dum und wihte. 

1094. Nach J?aes druckt Th. Gr. 
Pe o. 6., fehlt Hs. 


1095. Th. man-forwyrhtü, darnach 
Gr. manforwyrhtum. 

1096. S. vermutet cypte. 

1099. Th. vermutet leahtor-f. 

1101. Hs. Th. Go. jenomian. 
1107. Th. vermutet f>aet. 

1122. 8. vermutet spald. 
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CYNEWUIiF’S GEIST (▼. 1127—1162). 


beaj pyrnenne (24 b) blinde on jejjoncum, 
dysje J gedwealde. Sese^im ]?a dumban jesceaft 
eorSan ealjrene J uprodor 
1130. forhte jefelan frean prowinja, 

J mid cearum cwiSdun, peah hi cwice naeron, 
pa hyra scyppend sceapan onfenjon 
synjuw hondum. Snnne wearS adwaesced 
pream aprysmed; pa sio peod jeseah 
1135. in Hierusalem jodwebba cyst, 

paot aer Sam haljan huse sceolde 
to weorpunja weorud sceawian, 
nfan eaü forbaerst, pcd hit on eor]?an laej 
on twam styccmn: paes temples sejl 
1140. wundorbleom jeworht to wüte pms huses 
sylf slat on tu, swylce liit seaxes ecj 
scearp purhwode. Scire burstan 
muras j stanas mon^e aefter foldan 
] seo eorSe eac ejsan myrde 
1145. beofode on bearhtme, J se brada sa> 

cySde crasftes meaht J of clomme braec 
up yrrinja on eorpan faeSm. 

3e on stede scynum steorran forleton 
hyra swaesne wüte on pa sylfan tid. 

1150. Heofon hluttre onjeat, hwa hine heaüce 
torhtne jetremede tunjoljimmiun: 
for[?on he Ms bodan sende, pa waes geboren aerest 
jesceafta scir cyninj. Hwaet! eac scyldje men 
jesejon to soSe py sylfan daeje, 

1155. pe on prowade peodwundor micel, 

pcztte eorSe ajeaf, pa hyre on laejim, 
eft üfjende: up astodan, 

J?a pe heo aer faeste bifen liaefde 
deade bibyrjde, pe dryhtnes bibod 
1100. heoldon on hrepre. Heü eac onjeat 

scyldwreccende, pmt se scyppend cwo m 
waldende jod, pa heo pect weorud ajeaf, 


Hol. Th.Gr. cwico o. b.. Hs. cv 
1132. Hs. Th. pa p e . 

1135. Gr. ergänzt hü vor in, koi 
nach seaeah. 


1144. Kemblcvermutet myude, Th.: 
was mindful of that terror. 


1155. Gr. ergänzt he nach pe und 
setzt komma nach prowade. 

1158. Th. bifengen, Gr.: bifea = 
bifön (vgl. gedSn). 

1159. Th. Gr. bibyr^ede, Bx* 
bibyr 3 ^de, e also zu tilgen. 


Digitized by v^ooQie 


CTNEWULF’S CBIST (v. 1163—1198). 


39 


hlo]?e of Sam hatan hre]?re: hyge wearS mongum blissad, 
(25 a) sawlum sorge toglidene. Hwaet! eac s*e cySde, 
1165. hwa hine gesette on sidne grund 

tirmeahtig cyning: for}?on he hine tredne him 
ongean gyrede, ]?on ne god wolde 
ofer sine ySe gan: eahstream ne dorste 
his frean fet flode bisencan. 

1170. 3 e eac beamas onbudon, hwa hy mid bledum sceop, 
monge nales fea, Sa mihtig god 
on hira anne gestag, J?aer he earfejm 
ge)?olade fore J?earfe J?eodbuendra, 
laSlicne deaS leodum to helpe: 

1175. Sa wearS beam monig blodignm tearum 
birunnen under rindum reade 3 ]?icce, 
saep wearS to swate. paet asecgan ne magun 
foldbuende ]?urh frod gewit, 
hu fela pa onfundun, pa gefelan ne magun, 

1180. dryhtnes prowinga, deade gesceafte, 
j?a pe ae}?elast sind eorSan gecynda, 

3 heofones eac heahgetimbro: 
eall fore pam anum unrot ge wearS, 
forht afongen, j?eah hi ferSgewit 
1185. of hyra aej?elum aenig ne cu]?en, 

wendon swa j?eah wundnun, pa hyra waldend for 
of lichoman. Leode ne cuj?an 
modblinde men meotud oncnawan 
flintum heardran, pcet hi frea nerede 
1190. fram hellcwale halgum meahtum 
alwalda god, )icet aet aerestan 
fore]?oncle men from fruman worulde 
)?urh wis gewit witgan dryhtnes 
halge higegleawe haelejuun saegdon 
1195. oft nales aene ymb J icet aej?ele beam, 

Säet se earcnanstan eallmn sceolde 
to hleo 3 to hro)?er (25 b) haelej?a cymie 
weorSan in wonilde wuldres agend 


1163. Go. pam o. Hs. Öam. 
1167. Th. r. gyrwede (gearwode). 

Ä. fream; Gr. giebt aus 
versehen als lesart der Hs. zu v. 1168 
sream an, während er zu 1169 nichts 
bei Th. richtig angegeben. 
1171. S. vermutet feawe. 


1176. Für rindum druckt Th., 
nach ihm Gr., o. b. roderum. 

1177. Go. aep {wohl druckfehler). — 
Hs. magum (nicht 1179 Gr.) 

1183. Go. anum, Hs. anü. 

1186. Gr. wendon, Gr. 1: so 
wussten sie es durch ein wunder doch, 
Th. Gr. 2 Go. wendon. 
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CYNBWUIiF’S CBIST (v. 1199—1233). 


eades ordfruma Jurrli ]?a ae]?elan cwenn. 

1200. Hwaes weneS se, }?e mid jewitte nyle 
jemunan J?a mildan meotudes lare 
3 eal Sa earfeSu, ]?e he fore aeldum adreaj, 
forJ?on )?e he wolde, J?aet we wuldres eard 
in ecnesse ajan mosten? 

1205. Swa ]?am biS jrome on ]?am jrimman daeje 
domes J?aes miclan, )?am ]>e dryhtnes sceal 
deaSfirenum forden dolj sceawian, 
wunde 3 wite: on werijum sefan 
jeseoS sorja maeste, hu se sylfa cyninj 
1210. mid sine lichoman lysde of firenum 

J?urh milde mod, \>cti hy mostun manweorca 
tome lifjan 3 tires blaed 
eene ajan: hy J?aes eSles ]?onc 
hyra waldende wita ne cu]?on. 

1215. For]?on ]?aer to teonum ]?a tacen jeseoS 
orjeatu on jode unjesaelje. 

19. 

ponne Crist siteS on his cynestole, 
on heahsetle heofonmaejna jod, 
faeder eelmihti j: folca jehwylcum 
1220. scyppend scinende scrifeS bi jewyrhtum 
eall Hefter rylite, rodera waldend. 

Boi me beoS jesomnad on J?a swi]?ran hond 
j?a claenan folc Criste sylfum 
jecorene bi cystum, J?a aer sinne ewide jeome 
1225. lustum laestun on hyra lifdajum, 

ond J?aer womscea]?an on ]?one wyrsan dael 
fore scyppende scyrede weorJ?aS, 
hateS him jewitan on ]?a winstran hond 
sijora soScyninj synfulra weorud, 

1230. J?aer hy arasade reotaS (26a) 3 beofiaS 
fore frean forhte swa fule swa jaet, 
unsyfre folc, ama ne wenaS. 

Bonne biS jaesta dom fore jode sceaden 


1199. Nach cwenn ein drittel dei 
Zeile frei, 

1207. Th, Gr, deaö firenum, Gr. k 
aeaöfirenum. 

1209. Gr, ändert hu in Hy, vorbei 
punkt. 


1214. Th. vermutet wihte. 

1222. Th. J>5n, Go. \>6rme, Hs. Ö5n. 

1232. Hs. weneaÖ, über und unter 
dem e ein punkt. 
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wera cneorissum, swa hi jeworlitun aer. 

1235. paer biS on eadjum eSjesyne 

)?reo tacen somod, J?aes pe hi hyra J?eocInes wel 
wordum 3 weorcnm willan heoldon. 

An is aerest orjeate J?aer, 

J?set hy fore leodmn leohte büca)? 

1240. blaede 3 byrhte ofer burja jesetu: 
him on scinaS serjewyrhtu 
on sylfra jehwam sunnan beorhtran. 

0)?er is to eacan 3jete swa some, 

\<zt hy him in wuldre witon waldendes jiefe 

1245. 3 on seoS eajum to wynne, 

j?aet hi on heofonrice hlutre dreamas 
eadje mid enjlum ajan motun. 

Donwe biS ]?ridde, hu on J?ystra bealo 
jesaelije weorud jesihS J?aet fordone 
1250. sar jzrowian synna to wite, 
weahendne lig 3 wyrma shte 
bitrum ceaflum, bymendra scole: 
of J?am him aweaxeS wynsum gefea, 

\orme hi J?aet yfel geseoS oSre dreogan, 

1255. )?aet hy Jmrh miltse meotudes genaeson. 

Bonwe hi py geomor gode j?onciaS 
blaedes 3 blissa, pe hy bu geseoS, 

\<zt he hy generede from niScwale 
3 eac forgeaf ece dreamas, 

1260. biS him hei bilocen, heofonrice agiefen: 

swa sceal gewrixled, J?am pe aer wel heoldon 
jmrh modlufan meotudes willan! 

Bonne biS )?am o]?rum ungelice 
willa jeworden; magon weana to fela 
1265. geseon on him selfum synne genoge 
atol earfoSa aer gedenra, 

)?aer him sorgendum sar oSclifeS, 

(26 b) J?roht, feodbealu on ]?reo healfa. 

An is ]?ara, pcd hy him yrm)?a to fela 
1270. griin hellefyr gearo to wite 

3weard seoS, on pa?n lii awo scidon 


1243. Th. vermutet orgete. 

1246. Hs. Th. Go. hlutru. 

1247. Hs. motum. 

1251. Go. wlite {wohl druckfehler). 
1256. Go. Ö6nne, Hs. Öön. 


1263. Go. Öontie, Hs. Bonne. 
1266. Th. Go. atol-earfoöa. 

1270. Gr. wite, Th. Gr. 2 Go. wite. 

1271. Go. J?a, Hs. f>ä. — Th.: (awo) 
the usudl orthography for awa in 
this MS. 
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CYNEWULF’S CEIST (▼. 1272—1308). 


wraec winnende waerjSu dreojan. 
poi me is liim o]?er earfe)?u swa some 
scyldjum to sconde, )?aet hi J?aer scoma maeste 
1275. dreojaS fordone: on liim dryhten jesihS 
nales feara sum firenbealu laSlic 
] aellbeorhte eac sceawiaS, 
heofonenjla here J haele]?a bearn, 
eallo eorSbuend ] atol deofol 
1280. mircne maejencraeft, manwomma jehwone, 
majon ]nu*h J>a liclioman leahtra firene 
jeseon on )?am sawluw. beoS )?a synjan flaesc 
scandum J?urliwaden swa ]?aet scire jhes, 

J?aet mon yjHBst maej eall J?urliwlitan. 

1285. Don ne bi$ |?aet Jnidde J?earfendum sorj, 

cwi|?endc cearo, \cd liy on )?a claenan seoS, 
hu hi fore joddaedum jlade blissiaS, 

)?a hy unsaelje aer forhojdun 
to donne, ]?on ne him dajas laestun, 

1290. 1 be hyra weorcum wepende sar, 

\cßt, hi aer freolice fremedon unryht. 

3eseoS hi ]?a betrau blaede scinan: 
ne biS him hyra yrmSu an to wite, 
ac ]?ara o^erm ead to sorjum, 

1295. J?aes J?e hy swa faejre jefean on fyrndajum 
J swa aenlice anforletun 
|?urh leaslice lices wynne, 
earjes flaoschoman idelne lust; 

)?aer lii ascaniode scondum jedreahte 
1300. swiciaS on swiman, synbyr^enne 

firenweorc beraS, on J?a folc seoS. 

Waere him )?on ne betre, past hy bealo(27a)doede 
aelces imryhtes aer jescomeden 
fore anum men earjra weorca, 

1305. jodes bodan saejdon, ]?aet lii to jyrne wiston 

firendaeda on liim; ne maej ]nirh )?aet flaesc se soriit 
jeseon on ]?aere sawle, hwaoJ?er him mon soS ]?e ly5 e 
sajaS on hme sylfne, J?on ne he ]?a synne bi^aeS: 


1272. Th. Gr. l Go. wraec-win¬ 
nende, Gr. 2 wraec winnende. 

1281. Th. vermutet leahtor-f. 

7oo?’ 2°’ saw l um : Hs. sawlü. 
1284. Gr. yftast. 

1111- G Z' (Druckfehler). 

1295. Hs. Th. Gr. jefeon („for 


that they so fairly rejoice w ), ^ r - 
„dass sie selbst so fröhliche freude . • • 
von sich abgewendet. i( 

1299. Gr. vermutet |?®s. 

1300. Th.: r. byr)?ene. 

1302. Go. J?on o. b. 

1303. Gr. 3 escomedon o. b . 


I* 

I 1 

'■n 

3t 

3) 

1i 

»i 
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iqia mon swa l 7 ^ Selacnijan lealitra jehwylcne, 
lolO. yfel unclaene, jif he liit anum jesejS, 

3 naenij bihelan maej on J?am heardan daeje 
wom unbeted, Saer liit )?a weorud jeseoS. 

Eala! )?aer we nu majon wra]?e firene 
jeseon on ussum sawlu m synna wunde 
1315. mid lichoman leahtra jehyjdu 
eajum unclaene in^efoncas! 

Ne J?aet aenij maej o|?nim jesecjan, 
mid hu micle eine aejliwylc wille 
furh ealle list lifes tilijan, 

1320. feores forhtlice forS aSolian, 

synrust fwean 3 hine sylfne frean 
3 ]>cet wom aerran wunde haelan 
fone lytlan fyrst, f?e her lifes sy, 

maeje fore eaju m eorSbuendra 
1325. unscomiende e$les mid monnum 

brucan bysmerleas, }?endan bu somod 
üc 3 sawle lifjan mote! 

Nu we sceolon jeorne jleawlice ]?urhseon 
• lSSe W*e]?ercofan heortan eajuin 
0. innan xincyste: we mid J?am oSruin ne inajun 
heafodjimmiim hyje)?onces fer$ 
ea £ l m Jmrhwlitan aenje )?inja, 
bwae)?er him yfel ]>e jod under wimije, 
f 7 ^ on fa jrimman tid jode licie, 

• \onne he ofer weoruda jehwylc (27 b) wuldre scineS 
°f heahsetle hlutran leje! 

20 . 

paer he fore enjlum 3 fore elj?eodum 
to J?am eadjestum aerest mse<SleS 


1312. dm nnbeted aus Ö radi 
tint' lh - vermutet baet („A 
.“) -,Gr.ve^ 

F*r weraa magon. 
l qJq vermutet ieahtor-^ehy^ 
ioi”- vermutet scyle. 
iwrltla' : a Ö°lian übersetzt ‘ 
««ist a ^ 8 wäre es ^J 70 ^ 

neUlÜan. ^ adaljan Mhd ' ede 


1321. Gr. 1. J?rean (druckfehler). 

1324. Th. eagum, Hs. eajü. 

1327. Th. (p. 503) vermutet sawi 
und moton oder mid statt 3. — Nach 
mote eine halbe zeile frei. 

1330. Go. liest mnan; Hs. doch 
wohl innan. — Gr. magon o. b. 

1332. Th. aensejunga. 

1338. Hs. maedieÖ. 
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CYNBWTJLT”S CKIST (v. 1839—1371). 


3 him swaeslice sibbe jehateS 
1340. lieofoua heahcyninj haljan reorde, 
frefreS lie faejre 3 him frij? beodeS, 
hateS hy jesunde 3 jesenade 
on e]?el faran enjla dreames 
1 ]?8es to wulan feore willum neotan: 

1345. „OnfoS nu niid freondum mines fseder rice, 

\cet eow waes aer woruldum wynlice jearo, 
blaed inid blissum, beorht eSles wüte, 
hwonne je ]?a lifwelan mid ]?am leofestiun 
swase swejldreamas jeseon mosten! 

1350. Je J?aes earnedon, ]?a je earme men 
woruld]?earfende willum onfenjun 
on mildiun sefan: Sonne hy him ]?urh minne noman 
eaSmode to eow arna böedun, 

\owne je hyra hulpon ] him hleoS jefon, 

1355. hinjrendum lilaf 3 liröejl nacedum, 

3 ]?a J?e on sare seoce lajim, 
öefdon unsofte adle jebundne, 
to J?am je holdlice hyje sta^eladon 
mid modes myne; eall je J icd me dydon, 

1360. Sonne je hy mid sibbum sohim 3 hyra sefan tryme ob, 
forS on frofre: j?aes je faejre sceolon 
lean mid leofum lanje brucan! u 

21 . 

OnjinneS ]?on ne to J?am yflum imjelice 
wordum maeSlan, ]?e liim biS on j?a wynstran hond, 
1365. ]?urh ejsan ]?rea alwalda jod. 

Ne jnirfon lii J?onne to meotude miltse jewenan, 
hfes ne hssa, ac j?air lean cumaS 
werum bi jewyrhtum worda 3 döeda 
reordberendum, sceolon ]?one ryhtan dom 
1370. öenne jeaefnan (28a) ejsan fulne. 

BiS )?aer seo miccle milts afyrred 


1341. Gr. ändert he in hi. 

1347. Th. vermutet beorhtne, Gr.: 
allein es ist wohl nom., nicht accusativ. 

1348. Gr. honne o. b. — Hs. Th. 
leoftum, Th.:r . leofestum, Go. leofstum. 

1351. Hs. onfengum. 

1357. Th. vermutet aefndon, Go. 
aefndon. 


1360. Gr. tyrmedon (druckfehler). 
1364. Gr. wordun (dmckfehkr). ^ 

1370. Hs. nicht anne, wie Sch. an- «j 

giebt. 15 

1371. Das 1. c in miccle darüber- ^ 
geschrieben wohl von andrer han • 
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}?eodbuendum on ]?am dae^e 
)?aes ae lmih tigan, ]?o nne he yrringa 
on J ?<zt fraete folc firene staeleS 
1375. lajmm wordum, hateS hyra lifes riht 
Jweard ywan, pcet he liim aer forjeaf 
synpini to saelum, on^inneÖ sylf cweSan, 
swa he to anum sprece, ] hwaej?re ealle maeneS 
firensynnij folc frea aelmihti^: 

1380. „Hwaet! ic ]?ec, mon, minnm hon dum 
aerest jeworhte J ]?e Jpet sealde; 
of lame ic }?e leo)?o ^esette, jeaf ic öe lifjendne jaest, 
arode J?e ofer ealle jesceafte; jedyde ic, \cd J?u onsyn haefdest 
maejwlite me jelicne, jeaf ic J?e eac meahta sped, 

1385. welan ofer widlonda jehwylc: nysses J?u wean aenipie dael 
cSystra, J?a3t ]?u J?olian sceolde! pu }?aes J?onc ne wisses, 
)?a ic Öe swa scienne jesceapen haefde, 
wynhcne geworht ] pe welan forgyfen, 

\>czt Öu mostes wealdan worulde jesceaftum, 

1390. (Sa ic ]?e on J?a faegran foldan ^esette 
to neotenne neorxnawonges 
beorhtne blaedwelan bleom scinende: 

^a ]?u lifes word laestan noldes, 

ac min bibod braece be )?ines bonan worde, 

1395. faecnum feonde fur|?or hyrdes, 

sce)?J?endum scea]?an, J?o nne )?inum scyppende. 

Nu ic Sa ealdan race anforlaete, 

hu )?u aet aerestan yfle jehogdes, 

firenweorcum forlure, paet ic Öe to fremum sealde, 

1400. J?a ic J?e goda swa fela forpefen haefde 
3 )>e on )?am eallum eades to lyt 
mode Jmhte, gif ]?u meahte sped 
efenmicle (28b) gode agan ne moste! 

Da ]?u of J?an gefean fremde wurde 
1405. feondum to willan feor aworpen: 
neorxnawonges wlite nyde sceoldes 
agiefan geomormod, gaesta ej?el, 
oarj J imrot eallum bidaoled 


Jf», «ht = ratio ( 
C(m mand thär course of life“). 
Jolf Zs- Th. yöan („to flo 
j 1 - em sealde über dei 
von andrer band. 

1382 - Es. Th. Go. leo)?e. 


1387. Th. J?e, Hs. Öe. 

1399. Th. J?e, Hs. Öe. — Hs. 
fremum, nicht firenum (Th.), Th. 
vemiutet frefrun; 5 e oder frofre, Gr. 
fremum. 

1402. Th.: r. meahta. 
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CYNEWULF’S CBIST (v. 1409—1440). 


dnjejmm 3 dreamum 3 ]?a bidrifen wurde 
1410. on J?as ]?eostran weorulde, j?aer ]m ]?olades si]?]?an 
myejeneai'fe^u micle stunde, 
sar 3 swar jeAvin 3 SAveartne deaS 
3 tefter hinjonje lireosan sceoldes 
hean in lielle helpendra leas: 

1415. Sa mec onjon hreowan, ]?£et min hondjeweorc 
on feonda jeweald feran sceolde, 
moncynnes tuddor mancwealm seon, 
sceolde uncuSne eard cunnian, 
sare si]?as. pa ic sylf jestaj 
1420. maja in modor; ]?eah avscs hyre msejdenliad 
a}jhwa}S omvalj: wearS ic ana geboren 
folcum to frofre. Mec mon folmum biwond, 
bi]?eahtc mid )?earfan wsedum 3 mec ]?a on j?eostre alejde 
biwundenne mid wonnum clajnun. Hwaet! ic \<&t for 
Avonüdc je]?olade! 

1425. Lytel J?uhte ic leoda bearnum, laej ic on heardiun stane 
cildjeonj on crybbe. Mid ]?y ic ]?e AA r olde cAvealm afyrran, 
hat hellebealu, ]?a?t J?u moste halij scinan 
eadij on ]?am ecan life: forSon ic pset earfe]?e Avonn. 
N<es me for mode: ac ic on majujeojuSe 
1430. yrm]?u jeaefnde, arleas licsar, 

\cct ic j?urh ]?a wserc ]?e ^elic 
3 Jm mealite mirnun wcorJ?an 
msejwlite jelic mane bidaded, 

3 fore monna lufan min J?roAvade 
1435. heafod hearmsleje; hleor (29 a) je|?olade 
oft 31ata, arleasra spatl 
of muSe onfenj manfremmcndra; 
sAvylcc hi me jcblendon bittre tosomne 
unsAvctnc clrync ecedes 3 jeallan. 

1440. Dornte ic fore folce onfenj feonda jeniSlan 


1409. Gr. bedrifen o. b. 

1410. Th. weorulde, Gr. worulde 
o. Hs. Go. weorald. 

1413. Hs. ingon^e. 

1423. Gr. ergänzt nach bibeahte 
mec o. b. 

1425. Th. Gr. lassen ic nach las 
o. b. weg. 

„ _ 1426 - T h- Go. cild seon^. — Gr. 
ändert on o. b. in in. 

1428. Nach wonn eine halbe zeile frei. 

1430. Gr. 3esefnede o. 6. 

1431. Hs. wsere we^e lic (Sch. 


i jelic oder wegelic), Th. o. b. 
ere be selic. „ , t ~ 

1436. Hs. Th. Gr. oft 3 lata Gigf* 
d late“), Th. vermutet late, br* 
'mutet andlata, „man erwartet ate 
leutmig backenstreiche oder beseni - 
ung “; Gr. 1: auch litt mein hm 
tlitz oft beschimpfung ; Go. am- 
:a („oft my visage rcccivcd the sp® 
wi the mouth of impious worlce 
iniquity 11 ). — 8. vermutet spaW* 

1439. Gr. 2 konma nach S^ 11 ^ 

1440. Gr. 2 hone, kolon nach onfenj 
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fyljdon me mid firenum, faeh)?e ne rohtun, 

3 mid sweopum slojun. Ic j?aet sar for Se 
]>urh eaSmedu eall je]>olade, 
hosp 3 heardcwide, )?a hi hwaosne beaj 
1445. ymb min heafod heardne jebyjdon, 

]?ream bijuycton, se waes of ]?ornum geworbt. 
Da ic waes ahonjen on heanne beam 
rode jefaestnad, Sa hi ricene mid spere 
of «minre sidan swat ut jutun, 

1450. dreor to foldan, j?set }?u of deofies ]mrh ]?aet 
nydjewalde genered wurde. 

Da ic womma leas wite ]?olade, 
yfel earfej?u, o]?)?aet ic an ne forlet 
of minum liclioman lifjendne jaest. 

1455. 3eseoS nu )?a feorhdolj, J?e je fremedun aer 
on minum folmum 3 on fotum swa some, 
f>urh J?a ic hon jade hearde jefaestnad: 
meaht her eac jeseon orjete nu jen 
on minre sidan swatje wunde. 

1460. Hu ]?aer waes unefen racu unc jemaene! 
ic onfenj J>iii sar, ]?aet J?u moste jesaelij 
mines ej?ekices eadij neotan, 

3 )>e mine deaSe deore jebohte 
\cet Ion je lif, J?aet J?u on leohte sij?)?an 
1465. wlitij womma leas wunian mostes; 
laej min flaeschoma in foldan bijrafen 
nij?re gehyded, se Se naenjum scod, 
in byrjenne, fast Jm meahte beorhte uppe 
on roderum wesan rice mid enjlum. 

1470. Forhwon forlete (29 b) j?u lif )?aöt scyne, 

)?aet ic ]>e for lufan mid mine lichoman 
heanmn to helpe hold jecypte? 
wurde j?u J?ges jewitleas, ]?act ]m weidende 
]?inre alysnesse J?onc ne wisscs! 

1475. Ne ascije ic nu owiht bi ]?am bitran 
deaSe minum, )>e ic adreaj fore ]?e; 
ac forjield me )?in lif, ]?aos ]?e ic iu ]?e min 


1447. ne in heanne über der zeile 
ton andrer liand ; Gr. heahne. 

1448. Go. nimmt mid spere zur 
folgenden zdle. 

1449. Hs. Th. Go. gotun, Gr. guton. 
1452. e in wite aus a verbessert. 
1455. Gr.: geseoÖ von geseon = 

öG8lhan (vgl. biseon v. 1088). — Th. 


Gr. gefremedon o. bHs. Go. gefre- 
medun, Gr. 2 ge fremedon, Sch. liest 
irrtümlich gefremedum. 

1458. Th.: r. meahte. 

1459. Th. swat-gewunde. 

1462. Gr. nimmt mines zum vor - 
hergehenden verse. 
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CYNEWTJLF’S CRIST (y. 1478—1513). 


Jmrli woruldwite weor<$ jesealde: 

<$aes lifes ic manije, J?e ]?u mid leahtrum hafast 
1480. ofslejen synlice sylfum to sconde! 

Forhwan j?u ]?aet selejescot, \cet ic me swaes on )?e. 
jehaljode lius to wynne, 
jnirli firenlustas Me synne 
unsyfre bismite sylfes willum 
1485. je Jm J?one lichoman, J?e ic alysde me 

feondum of faeSme 3 ]?a liim firene forbead, 
scyldwyrcende scondum jewemdest? 

Forhwon allen je ]ni mec hefjor on J?inra bonda rode, . 
J?o wie in hon jade? Hwaet! me ]?eos heardra JjynceS: 

1490. nn is swaerra mid mec ]?inra synna rod, . 

]?e ic unwillu??«- on beom jefaestnad, ! 

J?on ne seo ofer waes, ]?e ic aer jestaj 
willum miniim, ]?a mec J?in wea swi]?ast 
aet heortan jelireaw, f>a ic ]?ec from helle ateah, 

1495. ]?aer }ni hit wolde sylfa sif>]?an jehealdan. 

Ic waes on worulde waedla, J?aet Su wurde welij in heofonuw; 
eann ic waes on eSle ]?iniim, ]?aet ]ni wurde eadij on miniim. | 
pa $u ]?aes ealles aenijne ]?onc I 

J?iniun nerjende nysses on mode! | 

1500. Bibead ic eow, J?aet je bro]?or mine j 

(30 a) in woruldrice wel aretten, ! 

of )?ani aehtum, pe ic eow on eor<$an jeaf, 
earmra hulpen: earje je paet laestun! 

)?earfum forwyrndon, Ipcet hi under eowrmn ]?aece mosten 
1505. in jebujan, 3 him aejhwaes oftujon . 

]?urh heardne hyje hraejles nacedum, I 

moses meteleasiun: J?eah hy him ]mrh miime noman 


wer je wonhale waetan baedan 
drynces jedreahte, dujuJ?a lease, 

1510. Jnirste je]?ejede, je him friste oftujon. 

Sarje je ne sohton ne him swaeslic word 


mocle jefenjen. Eall je ]?aet 


Ulf ujuau 


L 


1481. Th. f>aet ic, Hs. h ic. 

1488. Gr. me o. b. F 

r * ^eardre, so Gr» 

ifai* r% SW53erre > so Grr. 
1491. d in jefaestnad aus S ver¬ 
bessert. 

1496. Go. weadla o. b. — Th. Gr. 
on o. 5., Hs. in. 


1497. Hs. Th. worde, Gr. wurde o. b. 

1498. Th. Da , Hs. pa. 

1500. Go. ]i, Hs. pset. — 2A- 3 e 
bro]?or. . 

1510. Th. vermutet jefrrejeae. 

1512. Th. je sprsecon. 

1513. Th. Gr. dydon o. &- 
dydan. 


: 15 : 

M. 


I HÜ 


1 u 
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to hynj?iim h’eofoncyninje! ]?£es je sceolon hearde adreojan 
1515. wite to widan ealdre, wrsec mid deoflum jef>olian!“ 
Doime ]? 3 er ofer ealle ejeslicne ewide 
sylf sijora weard sares fulne 
ofer \<zt foeje folc for$ forlaeteb, 
cwi$ to )?ara synfnlra sawla fej?an: 

1520. „Fara$ nn awyrjde willnm biscyrede 
enjla dreames on ece fir, 

)?set wses Satane 3 liis jesijnun mid 
deofle jejearwad J J?aere deorcan scole 
hat 3 heorojrim: on \cet je hreosan sceolan! a 
1525. Ne majon hi \owne jehynan heofoneyninjes bibod 
raediun birofene: sceolon ra]?e feallan 
on jrimne jmnd, }?a ser wi}? jode wunnon. 

Bi$ ]>onne rices weard re]?e 3 meahtij 
yrre 3 ejesful: 3 weard ne msej 
1530. on jiissum foldweje feond jebidan. 

SwapeS sijemece mid )?3ere swi&an hond, 

\al on )?8öt deope (30 b) dnel deofol jefealla<$ 
in sweartne lcj, synfnlra hero, 
nnder foldan sceat fa?je jsestas, 

1535. on wra]?ra wie womfulra scolu 
werje to forwyrde on witohns, 
dea&sele deofies: nales dryhtnes jemynd 
si}?}?an jesecalS, synne ne asprinjaS, 

)? 2 er hi leahtnxm fa leje jebundne 
1540. swylt )?rowia<5; bi<S him synwracu 
3weai'd tindyme: \r/d is ece cwealm! 

Ne msej ]?8et hate dsel of heoloScynne 
in sinnehte synne forbaeman 
to widan feore wom of ]?£cro sawle, 

1545, ac J?eer se deopa sea$ dreorje fedeb, 
jmndleas jiemeb jeesta on Jieostre, 
seleS hy mid j?y ealdan lijo 3 mid ]?y ejsan forste, 
wrajmm wyrmum 3 mid wita fela 
freenum feorhjomum folcnm scendeb. 


1517. Th .: falne agrees with ewide 
two lme3 above. 

1527. n in jrimne aus m radiert . 

1530. Nach jebidan eine zeile 
frei. 

1531. Hs. swiran. 

1534. e in sceat über der zeile von 
andrer hand. 


1537. Th. Gr. deofoles o. 5., Hs 
deofoles. 

1540. Th .: sinvengeance oder eher - 
nal vengeance , Gr. 1\schuldbeslrafunq 
Go.: the vengeance for their sirts 

1543. Th. Gr. sinnihte. 

1549. Gr. vermutet sceÖÖeÖ. 


GBEIN, Angels. Poesie, HE, 1. 


4 
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CYNEWTJLF’S CBIST (v. 1560—1582). 


22 . 

1550. y&t we majon eahtan ] on an cwe)?an, 
soSe secjan, ]?sot se sawle weard 
lifes wisdom forloren haebbe, 
se J?e nu ne jiemeS, hwae]?er his jaest sie 
eann j?e eadi j, ]><gv he ece sceal 
1555. aefter hinjonje hamfaest wesan: 

ne bisorjaS he synne to fremman 
wonliydij mon, ne he wihte hafaS 
lireowe on mode, ]?aet hhn halij jaest 
losije )?urh leahtras on ]?as laenan tid. 

1560. Bonne mansceaSa fore meotude forht 

deorc on ]?am dome standeS 1 deaSe fah 
womimun awyrjed; bicS se waerloja 
fyres afylled feores unwyrSe 
ejsan je)?read J weard jode 

1565. won 1 wliteleas, hafaS weites bleo, 
facentacen feores: «Sonne firena beam 
(31a) tearum jeotaS, ]?onne )?a)s tid ne bi)?, 
synne cwi)?aS, ac hy to siS doS 
jaestnm helpe, Sonne ]? 83 S jiman nele 
1570. weoruda waldend, hu ]?a womscea]?an 
liyra ealdjestreon on ]?a openan tid 
sare jreten. Ne bi)? )?aet sorja tid 
leodum alyfed, )?aet ]?mr Imcedom 
findan moto, se ]?e nu his feore nyle 
1575. luelo strynan, ]?cnden her leofaS. 

Ne biS ]?eer amjum jodum jnorn mtywed 
ne aenjiun yflum wel: ac ]?a)r a 3 jhwae]?cr 
anfealde jewyrlit Iweard wijeS. 

ForSon sceal onettan, se ]?e ajan wile 
1580. lif set meotude, ]?enden him leolit 3 jaest. 
somodfaest seon! He his sawle wlito 
jeorne bijonjo on jodes willan 


1550. Go. cweöano. 5., Hs. cwej?i 

1565. Gr. {Gr. 1) wertes, Gr. 
ln. Go. wertes. 


1566. Th. facen tacen. — Th.: 
U ° ra ,V ”^ le düldren of men“, ebenso 
Go. the sons of men“, Gr. 1 „die 
frevelhntler 


1567. Th. vermutet tearas. 

1677. Hs. Th. Go. nasngü. 

1578. Th. vermutet fsetyweö W 

wigeÖ. , 

1579. Th. Gr. Go. onettan o. o. t 
Hs. on nettan. 

1580. Gr. ändert leoht in hc. 


1681. Th.: r. teste. 
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3 waer weorSe worda 3 daeda 
peawa 3 jeponca, Reuden him peos worold 
1585. sceadum senkende scinan mote, 

peet he ne forleose on pas laenan tid 
his dreames blasd 3 his dajena rim 
3 bis weorces wlite 3 wuldres lean, 
paette heofones eyning on pa baljan tid 
1590. soSfsest syleS to sigorleanum 

pam pe him on jaestum jeome hyra$, 
pexme heofon 3 hei hselepa beamum 
fira feorum fylde weorpeS, 
jrundas sweljaS jodes 3sacan, 

1595. lacende leg laSwende men 

preaS peodsceapan 3 no ponan IseteS 
on gefean faran to feorhnere, 
ac se bryne bindet bidfaestne here, 
feo$ firena bearn! Frecne me pinceS, 

1600. paet pas gaestberend giman nellaS 
men on mode, poxme man hwaet 
liirn se waldend (31b) to wrace gesette, 
lapnm leodnm, ponne lif 3 dea$ 
sawlnm swelgaS. Bi$ susla hus 
1605. open 3 oSeawed a&logum ongean: 

Säet sceolon fyllan firengeorne men 
sweartum sawlum, porme synna wracu 
scyldigra scolu ascyred weorpeS 
heane from halgum on hearmewale; 

1610. $aer sceolan peofas 3 peodsceapan, 
lease 3 forlegeiie lifes ne wenan 
3 mansworan morporlean seon 
heard 3 heorogrim, penne hei nimeS 
waerleasra weomd 3 hi waldend giefe<5 
1615. feondnm in forwyrd: fa prowiafc 

ealdorbealn egeslic. Earm bi$ se pe wile 
ftrenum gewyrcan, p 2 et he fah scyle 
from his scyppende ascyred weor^an 


1583. Hs. Th. Gr. paer, Gr. 2 
wser. 

1585. Th. vermutet scripendum. 
1596. Hs. Th. Go. IsetaÖ. 

1598. Hs. Th. biÖ faestne, Th. 
vermutet bit. 


--- v Lu-cmmaoi, nach 

mä,n und nimmt hwaet zum folqmden 
versc-, Gr 1 übersetzt aber: der mein- 
werke jedes. 

1607. Th. vermutet wrace. 

1612. Hs. mopor (nicht moper Gr.) 

4* 
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CYNEWTJLF’S CBIST (▼. 1619—1663). 


aet domdaeje to deaSe nij?er 
1620. under helle cinn in ]?set hate fyr, 

under lijes locan, J?aer hy leomu raecaS 
to bindenne 3 to baernenne 
3 to swinjenne synna to wite! 

Bonne halij jaest helle biluceS 
1625. mor]?erhusa maest Jrarh meaht jodes 
fyres fülle 3 feonda here 
cyninjes worde: se bi]? cwealma maesi 
deofla 3 monna; \cd is dreamleas hus, 

Saer aenij ne maej ower losian 
1630. caldan clom?mun! Hy braecon cyninjes word, 
beorht boca bibod: forpon hy abidan sceolon 
in sinnehte sar endeleas, 
firendaediun fa forS J?rowian, 

Sa ]?e her forhojdun heofonrices (?rym. 

1635. Po nm ]?a jecorenan fore Crist beraS 
beorhte fraetwe; hyra blaed leofaS 
aet domdaeje, ayan dream mid jode 
lipes lifes, \aes ]?e (32 a) alyfed bip 
lialijra jehwam on heofonrice: 

1640. Säet is se e]?eh ]?e no jeendad weor]?eS, 
ac )?aer symle forS synna lease 
dream weardiaS, dryhten lofiaS, 
leofne lifes weard, leohte biwnndne 
sibbum bisweSede, sorjiun biwerede 
1645. dreaimun jedyrde, dryhtne jelyfde; 
awo to ealdre enjla jemanan 
brucaS mid blisse beorhte mid lisse 
freojaS folces weard: fa^der ealra jeweald 
liafaS 3 healdeS halijra wcorud. 

1650. Baor is enjla sonj, eadijra blis! 

]?aer is seo dyre clryhtncs onsien 
eallu'?>? ]?am jesaeljiun snnnan leohtra! 

Daer is leofra liifu, lif butan endedeaSe, 


1622. Über dem 1 . n in bindei 
stehen wohl von andrer hand 3 
striche (?). 

1625. Gr. moröorhusa o b 

H» Hs - Th. vertm 

^ ^L le08an (nOther loosen“). 

ica^' 'S' Gr ' sin (-)nihte. 

1634. JTs. Th. Gr. lio^dun i 
vermutet forho 3 dun, Go. [for-]ho S d 


1636. Gr. IcofaÖ (druckfehler für 
leofaS). 

1647. Th. Gr. beorht o. b., *s. 
beorhte. 

1648. Th. Go. nehmen jeweald 
zum folgenden verse. 

1651. Hs. bses. 

1652. Grr. Jxem o. b. — Gr. leohtre. 

1653. S. will ende streichen . 
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glaed jumena weomd, gioguS butan ylde, 

1655. heofonduguSa jnym, haelu butan sare 
ryhtfremmendum, raest butan gewinne 
domeadigra, daeg butan feostrum 
beorbt blsedes full, blis butan sorgum, 
fri^S freondum bitweon forS butan sefestum 
1660. gesselgum on siegle, sib butan ni]?e 

halgum on gemonge! Nis ]?aer hungor ne )?urst, 
slaep ne swar leger ne sunnan bryne, 
ne cyle ne cearo: ac )>aer cyninges giefe 
awo brucaS eadigra gedryht, 

1665. weoruda wlitescynast, wuldres mid dryhten! 

(32 b) Se biS gefeana faegrast, )?omie by set fiymSe gemetaS 
engel 3 seo eadge sawl: ofgiefe]? hio ]?as eor]?an wynne, 
forlaeteS )?as lsenan dreamas 3 hio \vi]? ]?am lice gedaeleS. 
Bonne cwiS se engel, bafaS yldran had; 

1670. greteS gaest o]?eme, abeodeS him godes aerende: 

„Nu ]>\\ most feran, ]?ider ]?u fundadest 
ionge 3 gelome: ie ]?ec laedan sceal. 

Wegas ]?e sindon we]?e 3 wulclres leoht 
torbt ontyned: eart nu tidfara 
1675. to )>am halgan ham!“ J?aer naefre hreow cyrneS, 

edergong fore yrm]?u m: ac |?aer bi)? engla dream, 
sib 3 gesaelignes 3 sawla raest, 

3 ]?aer a to feore gefeon motun, 
dryman mid dryhten, \a )>e bis domas her 
1680. aefnaS on eorfan. He him ece lean 

healdeS on beofonum, ]?aer se kyhsta ealra 
cyninga cyning ceastrum wealdeS. 

Haet sind ]?a getimbru, ]?e no tydriaS, 
ne J?am fore ymijnun ]>e )?aer in wimiaS 
1685. iif aspringeS: ac him biS lenge husel, 


1656. Gr. setzt komma nach ge¬ 
winne, Gr. 2 streicht es. 

1657. Th. Gr. 2 Go. dom-eadigra; 
Gr. dom eadigra. 

1663. Hs. gief, hiernach radiert. 

1665. Nach dryhten 5 zeilen frei. 

1666—1694. Diese zeilen nimmt 
Go. zum Guthlac. 

1668. Go. ham statt ]?am (wohl 
druck fehler). 

1678. Hs. motum. 

1681, S. nimmt ealra zum folgen¬ 
den verse. 


1683. Hs. nt, Th. vermutet ne. 

1685. Th. husel, „but shall to 

them/ be length . youth (heu 

shall enjoy ", er vermidet (p. 508) 
ien^u. sin-geojujje brucaö; Gr.: 
.^hüsel -geoguÖ'e (abendmalsjuqend) 
Bidr. m H Z IX, 207, was dem 
metrum widerstrebt-, lenge adj — 
seiende {Andr 1474; Beow. 2733) 
alts.g ilang“. Gr. 2: vgl. Apocal. 19»; 
Gr. 1: ihnen ist das abendmal bereit, 
wo jugend sie geniessen, und gottes 
mye; Go hu se!, „but (he langer 
the oetter %t sliall 5e for them*^ 


Digitized by ^ooQie 





54 


CYNEWULF’S CRIST (r. 1686—1694). 


jecgu^e brucaS 3 jodes miltsa. 

pider soSfaestra sawla motiui 

cuman aefter cwealme, ]?a ]?e her Cristes 89 

laeraS 3 laestaS 3 his lof raeraS, 

1690. oferwinnaS ]?a awyrjdan gaostas, bijytaS him wuldres rseste. 
Hwider sceal J?aes monnes mod astijan 
aer oppe rnfter, \oxme he his aenne her 
jaest bi^onje, \cet se jode mote 
womma claene (33 a) in jeweald cuman? 


1688. Th. Gr. Go. aer o. Hs. her. 
1690. tas in gaestas über der zeile 
wohl von andrer hand. 


1691. Th. vermutet }?ider. 

1692. Th. vennutet agenne statt 
aenne. — Gr.: ]?onne als dass. 
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II. 

Guthlac. 

1. 

Monge siiidon geond middangeard 
hadas under heofonum , ]?a ]?e in haligra 
rim arisaS: we )>3bs ryht magun 
8Bt seghwylcum anra gehyran, 

5. gif we halig bebodu healdan willaS. 

Maeg nu snottor guma saele brucan 
godra tida J his gasste for$ 
weges willian. Worald is onhrered, 
cola \ Cristes lufu; sindan costinga 
10. geond middangeard monge arisene, 
swa \<zt geara iu godes spelbodan 
wordum saegdon J j?urh witedom 
eal anemdon, swa liit nu gonget. 

EalclaS eorj?an blsed ae]?ela gehwylcre 
15. 3 of wüte wenclaS wsestma gecyndu: 
bi<S seo si]?re tid sseda gehwylces 
msetoe in maegne. For]?on se mon ne )?earf 
to ]?isse worulde wyrpe geliycgan, 


Th., Gr., Gr. 1 , Gr, 2, Sch., Go. wie oben seite 1. 
Zwischen Crist und Guthlac ist kein äbsatz in der Hs. 


2. Th. nnhaligra o. b., Gr. od 
haligra, Hs. in haligra. 

3. Th. vermutet rime. 

11. Th . gearu o. b., Hs. geara. 


16. Th. Go. bij? o. 

17. Hs. msetr^ Gr. 
(Th.) in maetre. 


b., Hs. biö. 
a/ndert msetras 
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GUTHLAC (v. 19-53). 


\cct he us fiejran jefean bringe 
20. ofer ]?a ni]?as, ]?e we nu dreo^aS, 

£er ]?on enclien ealle jesceafte, 

Sa he jesette on siex clajuiu, 

Sa nu linder lieofonum liadas cennaS, 
micle 3 maote. Is ]?es middanjeard 
25. dalum ^edaded. Dryhten sceaAvaS, 
hwier ]?a eardien, ]?e his le heaJden: 

^esihS he j?a doraas dojra jehwylce 
Avonian 3 wendan of Avoruldryhte, 

Sa he jesette jmrh his sylfes Avord; 

30. lie fela lindeS, fea beoS gecorene. 

Sume him jiaes hades hlisan AvillaS 
Ave^an on Avordum 3 ]?a Aveorc ne doS; 
biS him eorSAvela ofer ]ud ece lif 
hyhta hyhst, se jehwylcum (33 b) sceal 
35. foldbuendra fremde jeweorJjan; 
for]?on hy nu hyrwaS halijra mod, 

Sa ]?e him to heofonuw hyjc StapeliaS, 

Aviton ]icd se eSel ece bideS 
ealra ]?iere mciiju, ]>e jeond middanjeard 
40. dryhtne ]?eoA\ r iaS 3 jims deoran ham 

AvilniaS bi jeAvyrhtum: sAva ]?as Avoruldjestreon 
on ]?a imeran jod bimutad AveorJ>aS, 

Sonne ])?ßt jejyrnaS ]?a j?e him yodes ejsa 
hleona]? ofer heafdum; hy ]?y hyhstan beoS 
45. Jvyinme jeJjrcadc, Risses lifes 

furh bibodu brucaS 3 ]ws betrau forS 
AvyscaS 3 Avena]?, Avuldres bycjaS, 
sellaS admessan, earme frefraS, 
beoS rummode ryhtra jestreona, 

50. lufiaS mid lacmn ]?a )?e loes ajun, 

dm^liAvam dryhtne jieoAvia]?: lie hyra dmde sceawaS. 
Sume ]ia AvuniaS on Avestennum, 
secaS 3 jesittaS sylfra willum 


22. Th. Gr. Öe he o. Hs. Öa he. 
24. Gr, Ic (druckfehler), 

28. Gr. vermutet woruld-dryhte. 
sceolon vermutet hi ^ehwylcum 


, TS* ?*' Th - eleö; Th.: eleÖ 
h»le*ö, forthesake ofthe alliier all 


Gr .: vielleicht ist dies = ohd* 
allodium. 

39. Gr. ealre o. h. , 

42. Hs. bimutaÖ, Th. vermutet 
bemiöen. 

47. Th. hycgaÖ. 

48. Th. : r. frefriaÖ. 

51. S. J?eowaÖ. 
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GTJTHLAC (v. 54—87). 
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hamas on heolstrum; hy Sees heofoncundan 
55. bo](les bidaS. Oft him brojan to 
laSne jelaedeS, se )?e bim lifes ofonn, 
eaweS bim ejsan, hwilum idel wuldor, 
braejdwis bona, hafaS beja craeft, 
eahteS anbuendia; fore bim enjlas stondaS 
60. jearwe mid jaesta waepnum, beo]? hyra jeoca jemyndje, 
healdaS halijra feorli, witon hyra hyht mid diybten: 

\<xi sind ]?a jecostan cempan, ]?a ]?am cyninje ]?eowaS, 
se naefre ]?a lean alejeS ]?e bis lufan adreojeS. 

2 . 

Majun we nu nemnan, Ipcei us neali jewearS 
65. J?urh halijne (34a) bad jecy]?ed, 
bn 3u<Slac his in jodes willan 
mod jerehte, man eall forseah, 
eorSlic ae]?elu, upp jemunde 
ham in heofonmn. Him wees hyht to ]?a m, 

70. sij?]?an hine inlybte, se ]?e lifes wej 
jaestum jearwaS, 3 him jiefe sealde 
en jelcunde, \ad he ana onjan 
beorjse]?el bujan J bis blaed jode 
fnrh eaSmedu ealne jesealde, 

75. Sone ]?e be on jeojuSe bijan sceolde 
worulde wynmim. Hine weard biheold 
halij of heofonmn, se ]?aet hluttre mod 
in j?aes jaestes jod jeorne trymede. 

Hwaet! we byrdon oft, \<zt se haJja wer 
80. in ]?a aerestan aeldu jelufade 

frecnessa fela: fyrst w r ass swa ]?eana 
in jodes dorne, hwonne 3^Slace 
on his ondjietan enjel sealde, 

\att bim sweSraden synna lustas. 

85. Tid waes toweard: hine twejen ymb 
weardas wacedon, )?a jewin dnijon, 
enjel drybtnes ] se atela jaest. 


54. Hs. nicht heofoncundum 
Gr.). 


(Th, 


broja (druckfehler), 
vermutet of-an. 
ejsan, nicht esan (Th. Gr.), 
vermutet jeoce. 


62. Th.: r. J?eowiaÖ. 

63. Th. vermutet aleojeÖ, Gr .: 
alegeÖ imminuit (von aleegan) Bout. — 
Tli.: r. adreogaÖ; adreogeÖ das ein¬ 
zige wort auf der zeile. 

76. Hs. wearÖ. 
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GUTHLAC (r. 88—124). 


Nalaes liy him jelice lare bseron 
in liis modes jeinynd monjum tidum: 

90. o]?er liim ]?as eor]?an ealle saejde 
laene under lyfte 3 )?a lonjan jod 
herede on heofonmn, )?ser halijra 
sawla jesitta<$ in sijorwuldre 
diyhtnes dreamas: lie liim daeda lean 
95. jeome jieldeS, ]?am ]?e his jiefe willab 
Jucjan to J?once 3 him J?as worald 
uttor laetan )>onne ]?a)t ece lif; 
o|?er hyne scyhte, ]?a3t he sceaSena jemot 
nilites sollte 3 ]nirh nejrinje 
100. wunne aefter wonüde, swa do<S vraecmaecjas, 
P& pe ne bimurnacS (34 b) monnes feore, 
j^ecs ]?e him to honda lm|?e jelaede<$, 
bntan liy ]?y reafe raedan motan. 

Swa liy hine trymedon on twa healfa, 

105. o]?J?act ]?a3s Gewinnes weoroda dryliten 
on J?8 ös enjles dom ende jereahte. 
leond wms jeflymed; sij> ]?am fi'ofre jaest 
in 3n<$laces jeoce jewunade, 
lufade liine 3 laerde len je hu jeornor, 

110. Ipczt liim leofedan londes wynne, 

hold on beorlije. Oft ]?a>r broja cwom 
ejeslic 3 imciicS, ealdfeonda ni<$ 
searocneftmn swi]?: liy him sylf hyra 
onsyn ywdon 3 fair aer fela * 

115. setla jesaiton; ]?onan si<S tujon, 
wide waSe wuldrc byscyrede 
lyftlacende. Waes seo londes stow 
bimij?en fore niomnmi, o)?]?iet meotud onwrah 
beorj on bearwe, ]>a se bytla cwom, 

1^0. se Jwr lialijne liam araerde, 

nales j?y he jiemde ]nu’h jitsunja 
heiles lifwelan, ac j?mt lond jode 
fcBjre jefreoJ?ode, si]?]?an feond oferwon 
Cristes cempa. He jecostad wearS 


94. Th. vermutet dreames. 

98. Th. Gr. hine o. hHs. hyi 

JJ- 2% * :r - “>in36, Afft ne hin; 
100. Gr. wrsecmsejas o. b. 

107. Hs. Th. Go. sihham; (1 


n after which“, Go . „ thereaffor tt ), Gr • 
siÖÖan, Gr. 2 siÖ ham (seitdem). 
109. Gr. vennutet lenj Jy jeornor. 
111. Gr. beorje. 

116. Gr . bescyrede o. b. 

124. Hs. jecostaÖ. 
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125. in gemyndijra monna tidiun, 

Sara pe nu jena jaestlicu 
wnndor [hine] weorSiaS ] his wisdomes 
hlisan healdaS, pcet se halja }?eow 
eine geeode, pa he ana gesaet 
130. dygle stowe, Saer he diyhtnes lof 

reahte J raerde. Oft Jnirh reorde abead, 
fam pe frowera ]?eawas lnfedon, 

Jodes aerendu, pa him gaest onwrah 
lifes snyttru, ]?aet he liis lichoman 
135. wynna forwymde 3 woruldblissa, 
seftra setla J symbeldaga 
swylce eac idelra eagena wynna, 
gierelan gielp(35a)lices. Him waes godes egsa 
mara in gemyndum, ponne he menniscum 
140. prymme aefter J?once ]?egan wolde. 

3. 

3od waes 3uSlac: he in gaeste baer 
heofoncimdne hyht, haelu geraehte 
ecan lifes. Him waes engel neali, 
faele freoSuweard ]?am pe feara suin 
145. mearclond gesaet, pser he mongum wearS 
bysen on Brytene, si)?]?an biorg gestah 
eadij oretta Jwiges heard: 
gyrede hine georae mid gaestlicum waepnum, 

wong bletsade,. 

150. him to aetstaelle aerest araerde, 

Cristes rode: psev se cempa oferwon 
frecnessa fela, Frome wnrdun monge 
jodes ]?rowera: we ]?aes 3u<$lace 
deorwyrSne dael dryhtne cennaS; 


Jo?* verm det pe hine. 

127. hine von Gr. ergänzt , ebenso Go. 

. 133. Th. Gr. aerendo; in der Hs. 
0 d ur ch 2 striche zu u verbessert. 


... 1^0* Th. vermutet aefJ?once, er 
übersetzt jealously. — Nach wolde 
zeile frei. 

^1^3. Hs. brytene, nicht brystene 


147. Th. J wiges (and. hold in war). 


149. Hs. bletsade. (zeilenende) 
Him, aber keine lücke ; Th.: Here 
some lines are wanting; Gh\ ergänzt 
pa he waldendes beacen. 

150. Th. aet-staelie refection place; 
Gr.: zum begleiter , zum beistand? 
aet-stealle (refectorio) Ettm . 

152. Hs. Th. wurdum; Th. ver¬ 
mutet from-wordum (by his bold 
words). 

153. Th. vermutet f>rowere. 
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GUTHLAC (v. 155—191). 


155. he him sije scalde D snyttmcraeft, 

nmndbyrd meahta, fonnc menju cwom 
feonda fierscytum faeh<Se raeran. 

Ne meahton hy lefeste anforlaetan, 
ac to 5nSlac*es jieste jelaeddim 
160. fiasonja fela. Him wa?s foltern neali: 

enjel hine eine trymedo, fon ne hy him yrre hweopan 
frecne fyres wylme, stodan him on feSehwearfuwi, 
ewiedon f aet he on fam beorje byman sceolde 
] liis lichoman lij forsweljan, 

165. fa>t his earfefe eal jelempe 

modeearu maejum, jif he monna dream 
of fam orleje eft ne wolde 
sylfa jesecan J his sibbe ryht 
mid moncynne (35 b) maran craofte 
170. willum bewitijan, lietan wriece stille. 

Swa liim yrsade, se for ealle spriec 
feonda menju. No fy forhtra wies 
5ublaces jiest, ac him jod scalde 
eilen wif fam ejsan, fiet fies ealdfeondes 
175. scyldijra scolu scome frowedon. 

AVaeroii tconsmiSas tornes fülle, 
ewiedon ]>cct liim 3u<$lac eac jode sylfnm 
earfefa miest ana jefremede, 
siffan he for wlence on westenne 
180. beorjas brmee, fier hy bidioje 
earme Isacan icror mostnn 
icfter tinterjum tidum bnican, 

^om/c hy of wafmn weije cwoman, 
restan rynefrajnm, rowe jefejon: 

185. wies him seo jelyfed forh lytel faec. 

Stod seo dyjle stow dryhtne in jemyndem 
idel ] aemen efelriehte feor, 
bad bisa'ce betran hyrdes; 
to fon ealdfeondas ondan noman, 

190. swa hi sinjales sorje drcojaS: 

ne motnn hi on eorfan eardes bnican 


Th : Gr ' snyttru crieft, Gr 
snyttmcraeft. 

162 Th 5aS l 6 6 " Hs - 3«* 
Th ‘Th T r h " e * rfui “- Es. iwean 
£„ 1 hc l mc alhterating with hwe; 
rum ewaedon is icanting, thouqh ; 
sense scems vnimpaired, in ihr 1 


keine liicke zivischen feÖe und hwear- 
fum j Gr.: vgl. alts. huarf caterva. 

180. Th. venmitet beorjes breace.— 
Hs. he, von Th. o. b . geändert. 

181. Hs. mostum. 

183. Th. fön, Hs. Öön. 


Digitized by v^ooQie 


GUTHLAC (r. 192—227), 


Gl 


ne hy lyft swefeb in leoma rmstum, 
ac hy hleolease hama j?oliab, 
in ceanun cwi]?ab, cwealmes wiscab: 

195. willen pset him dryliten Jmrh deabes cwealrn 
to hyra earfeba ende jeryme. 

Ne mostun hy 3ublaces jseste scej?]?aii 
ne }mrh sarsleje sawle jedaelan 
wi<$ lichoman, ac hy lijesearwum 
200. ahofun hearmstafas. Hleahtor alejdon, 
sorje seofedon, pa, hi swibra oferstaj 
weard on wonje: sceoldon wnecmsecjas 
ofjiefan jnornende jrene beorjas. 

Hwaejme hy pa (36 a) jena jodes Jsacan 
205. saejdon sarstafum, swij?e jeheton, 
pczt he deapa jedal dreojan sceolde, 
jif he lenj bide la^ran Remotes, 
hwonne hy mid menju maran cwome, 
p& pe for liis life lyt sorjedon. 

210. 3ublac him onjean )>injode, cwaeb pvet hy jielpan ne Jmrftan 
daediun wib dryhtnes meahtmn: „)?eah pe je me deab jehaten! 
mec wile wib pam ni]mm jenerjan, se pe eowmm nydum 
wealdeb. 

An is mlmihtij jod, se mec macj eabe jescyldan: 
he min feoij freo]?ab. Ic eow fela wille 

215. sopa jesecjan: maej ic pis setl on eow 
bntan earfeSum ana jebrinjan! 

Ne eam ic swa fealoj, swa ic eow fore stonde, 
monna weomdes: ac me mara dad 
in jodcundum jaestjerynum 
220. wunab ] weaxeb. se me wra]?e healdob. 

Ic me annm her eabe jetimbrc 
hus J hleonab! me on heofonum sind 
lare jelonje: mec pves lyt tweoJ>, 
pwt me enjel to ealle jelaedeb 
225. spowende sped spreca J da^da. 

3ewitab nu awyrjde werijmode 

trom Jrissum earde, ]?e je her on Storni ab! 


, i eoma raestum; Th. leoma- 

iestuin o. ber vennutet leomu- (iis 
wwraces ), Gr. leoma fsestum, er ver- 
ntref fsetum. vgl. liefset, banfaet. 

19o. Th. vermutet willaÖ. 

196. Gr. vemiutet earfeÖum. 


204. Gr. hym. 

212. pe f. Gr. o. b. 

216. Hs. Th. jedrinjan, Th. ver¬ 
mutet jeprinjan. 

217. Gr .: vgl. ähd. fohlogi Graff 
in, 43i. 
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GUTHLAC (v. 228—259). 


fleoS on feorwej! Ic me fri<S wille 
aet jode jejyrnan: ne sceal min jaest mid eow 
230. jedwolan dreojan, ac mec dryhtnes hond 
mundaS mid maejne! Her sceal min wesan 
eorSlic ejxd, nales eower lenj! u 

4. 

Da wearS brealitm haefen: beorj ymbstodan 
hwearfmn wraccmaecjas; woc$ upastaj, 

235. ceaaMra cirm; cleopedon (36 b) monije 
feonda forespreean, firenum julpon: 

„Oft we ofcrsejon bi saem twconum 
]?eoda j?eawas, )?raecc modijra, 

]?ara ]?e in jelimpe life weoldon: 

240. no we oferhyjdu anes monnes 
jeond middanjeard maran fnndon! 

Du ]?a?t jehatest, |>cct <$u ham on us 
jejan wille: cart (So jodes ynninj! 

Bi hwon scealt ]ni lifjan, J?eah ]?u lond aje? 
245. ne ]?ec mon liider mose fedecS: 

beoS ]?e hunjor J Jmrst hearde jewinnan, 

jif Jm jewitest swa wilde deor 

ana from ej?ele: nis J?a?t onjinn wilit! 

3eswic Risses setles! ne maej ]?ec sellan raed 

250. mon jelaoran, )?on ne J?eos menju eall. 

Wo ]?e beo$ holde, jif Su us liyran wilt-, 
o]?]?e ]?ec unjearo oft jeseca<S 
maran mmjne, jwt ]?e mon ne ]?earf 
hondum lirinan ne j?in hra feallan 
255. waepna wundum. We ]?as wie majun 
fotum afyllan, folc in SriceS 
meara ]?reatum J monfamm, 
bco(S ]?a jcboljne, ]?a ]?ec breodwiaS, 
treda<S j?ce J tcrja<S J hyra torn wreca<$, 


™ ach len 3 ist die zeile f 

oon £ h ' Gr ‘ Go • be °- &•> 

3 G r r r lifes °* b -iGr.2:]it e (iW 

240. Hs. J?e, Th. Öe o. we 

L — Th- vermutet aeni^ 
R*- Th > tus; Th .: us ? K(eml 
^4o. 1 h. vermutet Öu; er iibersci 
Ihou art God's poor onc or : t 
an poor in good. 


251. Th. Go. j>u o. h., Hs. Öu. 

252. Gr. vermutet unge&ra in kuf‘ 
zem , Gr. 1 sogleich . 

256. Vor c in Öriced ein 
wegradiert\ Th. Gr. inÖriceÖ, Gr. fi 
in ]?riceÖ. 

259. Th, vermutet teraÖ. 
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68 


260. toberaS ]?ec blodjum lastiim, jif j>n ure biclan fencest: 
we j>ec ni]?a jenaejaS! Onjin J?e jeneres wilnian! 
fai’, ]?aer Su freonda werte, jif 3u J?ines feores rece! tC 
3earo waes 3uSlac; liine jod fremede 
on ondsware I on eine stronj; 

265. ne wond he for worde, ac his wi]?erbreocum 
sorje jesaejde, cuSe him so8 jenoj: 

„Wid is ]?es westen, wraecsetla fela, 

eardas onhaele earmra ja?sta; 

sindon waerlojan, ]?e )?a (87 a) wie bujafc: 

270. ]?eah je j?a ealle ut abonne 
J eow eac jewyrce widor saece, 
je her ateoS in ]?a tornwnece 
sijeleasne si<$! No ic eow sweord onjean 
mid jeboljne hond oSberan J?ence, 

275. worulde waepen; ne sceal )?es wonj jode 
jmrh blodjyte jebuen weorSan: 
ac ic minum Criste eweman }?ence 
leofran lace! Nu ic ]?is lond jestaj, 
fela je me earda Jmrh idel word 
280. aboden habbaS: nis min breostsefa 
forht ne faeje, ac me friSe healdeS 
ofer monna cyn, se ]>e maejna jehwaes 
weorcum wealdeS! nis me wiht a3t eow 
leofes jelonj, ne je me la]?es wiht 
285. jedon motun! Ic eom dryhtnes J?eow: 
he mec ]?urli enjel oft afrefreft. 

Forfcon mec lonjefas lyt jejretaS, 
sorje sealdun, nu mec sawelcund 
hyrde bihealdeft: is min hyht mid jod! 

290. Ne ic me eorSwelan owiht sinne 
ne me mid mode micles jyme: 


^1* Til - warntet nibe. 
oco' 5 S ' T * 1 ' recc e. 

-W. Th.: trymede ? K(embh 
ohne (jrund. 

264. Gr. andsware o. h. 

Jj- TJ l - 'vermutet wondode 
267. Es. wiö. 

270. Hs. Th. abnnne, G 


271. Th. vermutet wiÖer-sace; Gr. 
loorsaece, er vermutet ic eow oder 
and P rae P . (gegen ); Gr. 2 widor saece 


und 270 b kein komma (nach abanne); 
Go. widor-ssece, übersetzt: though 
ye call fortli all of them to your aid , 
and rnake your warfare even more 
extended. 

279. Gr. vermutet earfeÖa; Gr. 1: 
not und- mülisal. 

282. Gr. cynn o. b. 

287. Th. lonje f>aes (long since). 

288. Gr. vermutet seldan ( raro ); 
Th.: sorrow have inflicted , Gr. 1 
sorge wenig , Go.: sorrmos seldom. 
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GUTHLAC (v. 292—330). 


ac me dojra jehwam clryhten sendet 
]mrh monnes liond mine ]?eai*fe. u 
Swa modjade, se wiS mongum stod, 

295. awreSed weor<Slice wuldres cempa 
engla majne. 3ewat eal f>onan 
feonda menju. Ne was se fyrst micel, 

* ]?e hi 3u<Slace forgiefan ]?ohtan. 

He was on eine j on eacSmednm, 

300. bad on beorge, was him botles neod, 
forlet longe]?as lanra dreama. 

No he liine wi<$ monna miltse gedalde, 
ac gesynta bied sawla geliwylcre, 

]?on ne he to eorSan on ]?am anade 
305. hleor (37 b) onhylde: him of heofonum wearS 
onbryrded breostsefa bli<Se gaste. 

Oft eahtade (was him engel neali), 
lm ]?isse worulde wynna forfte 
mid liis lichoman lasast bruean. 

310. No him fore egsan earinra ga'sta 
treow getwcode, ne he tid forsat, 

Jws ]?e he for liis dryhtne dreogan seeolde, 
j?at liine arestc eine binoman 
slapa sluman o)>]>e sane mod. 

315. Swa sceal oretta a in bis mode 


jode compian ] his ga\st heran 
oft on ondan ]?am ]?e ealitan wile 
sawla geliwylcre, J?ar he gesalan mag! 
Symle hy 3ucSlac in godes willan 
320. fronme fundon, ]?on>w flyjereowe 
]?urh nihta genipu ncosan cwoman, 
l ? a )?c onliale eardas weredon, 
liwa^re him |?ces wonges wyn swebrade: 
woldun, ]?at him to mode fore monlufan 
325. sorg gesolite, ]?at he si]? tilge 

eft to of>lo. Ne was jwt ongin swyle, 
<Sonne liine engel on ]?am anade 
gcornast. grette J liim gicfe scalde, 

]?at liine ne meahte meotudes willan 
330. longa<S golettan, ac he on ]?as lareowes 


299. Gr. eaömednm (druckfehler). 
301. Th. longe bas (lang). 

(h ' 2 Sctzt lcolon nach 


314. Th. vermutet sleepes. — @ r ‘ : 
i. e. reriste ( gcnitiv). 

317 .Th.vermutet eahtian o^relitian. 
323. Th. Gr. Go. hwiefere o. o., 
Hs. kwa^re, Gr. 2 kwseöer (oh). 
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waere gewunade. Oft worde bicwaeS: 

„Huru J>aes bihofa<$, se <$e him halig gaest 

wisaS on mUan J bis weorc trymaS, 

laJ?aS hine li]?um wordum, gehateS him lifes raeste, 

335. J?aet he J?aes latteowes lamm hyre, 

ne lete him ealdfeond eft oncyrran 

mod from his meotude! Hu sceal min cuman 

gaest to geoce, nemne ic gode sylle 

hyrsumne hige, j?aet him heortan gefonc 

* * 

* 

340. (38a) aer oppe si$ ende geweorSe, 

)?aet ge mec to wuncire waegan motun! 

Ne maeg min lichoma ]?as laenan gesceaft 

deaS gedaelan, ac he gedreosan sceal 
swa J?eos eorSe eaD, pe ic her on stonde. 

345. Beah ge minne flaeschoman fyres wylme 
forgripen gromhydge gifran lege, 

naefre ge mec of j?issum wordum onwendaS, J?endan mec 
min gewit gelaesteS! 

J?eah pe ge hine sarum forsaecen, ne motan ge mine sawle 
gretan, 

ac ge on betran gebringaS! Fortan ic gebidan wille 
350. J?aes pe me min dryhten deme$. Nis me J?aes deaj?es sorg: 
Seah min ban J blöd butu geweor)?en 
eorj?an to eacan, min se eca dael 
in gefean fareS, J?aer he faegran 
botles braceS. Nis Risses beorges setl 
355. meodumre ne mara, J?on ne hit men duge, 
se pe in J?rowingum ]?eodnes willan 
daeghwam dreogeS. Ne sceal se dryhtnes J?eow 
in his modsefan mare gelufian 
eorj?an aehtwelan, j?onne his anes gemet, 


333. Gr. trymeÖ. 

334. Hs. r$ste. 
oon* ^ r * verm utet laste. 

^ 3eJ?onc o. b. — Th.: 
apparmtly wantmg; Gr.: nach 
verse soll ein blatt des MS. 
jj ff n 5. S°h. • Hier fehlt sicher ein 
?°hmaler streifen desselben 
vo J i 1 0c ^ 1 sichtbar; Go.: A leaf appa- 
wanting after geJ?onc; judging 
Vf the strip of parchment still left , 
must have been cut out by a very 
clumsy hand. 

GBEIN, Angela. Poesie, in, 1. 


341. Gr. me o. b. — Th. vermutet 
wuldre. — Hs. w$gan. 

343. Th. vermutet deaö'e. 

345. Hs. flaeshoman. 

348. Gr. lässt pe o. b. weg. — 
Kcmble vermutet nach Th. forsasten. 

353. Gr. vermutet faegerran, so 
Gr. 2. 

355. Th.: r. meodumra. — Gr. 
mare. — Th. vermutet hine man. — 
Hs. Th. buge (inhabits). 

358. Gr. vermutet mä ne. 

5 
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GTJTHLAC (v. 360—390). 


360. ]?aet he his lichoman lade haebbe!“ 

Da waes eft swa aer ealdfeonda mS 
wroht onwylled: wo<$ Oper 
ne lythwon leoSode, ponne in lyft astag 
cearjesta cirm. Symle Cristes lof 
365. in 3u$laces jodum mode 

weox J wunade ] hine weorada jod 
freoSade on foldan, swa he feora jehwylc 
healdeS in haelo, paer se hyra jaest 
pih<S in peawum: he waes peara sum; 

370. ne won he (38b) aefter worulde, ac he in wnldre ahof 
modes wynne. Hwylc waes mara ponne [he]? 
se an oretta ussum tidum 
cempa jecySeS, paet him Crist fore 
woruldlicra ma wnndra jecySde. 

375. He hine scilde wi<S sceSpendra 
ejlum onfenjum earmra jaesta: 
waeron hy reowe to raesanne 
jifruwa jrapum. No jod wolde, 
paet seo sawl paes sar prowade 
380. in lichoman, lyfde se peana, 

paet hy him mid hondum hrinan mosten 
J \cet MS wi S hy ^efreopad waere. 


Hy hine pa hofun on pa hcan lyft, 
sealdon him meahte ofer rnonna cynn, 

385. paet he fore eajum eall sceawode 
nnder halijra hyrda jewealdum 
in mynsterum monna jebaeru, 
para pe hyra lifes purh lust brucan 
idlum aditum 3 oferwlencum, 

390. jierelum pelplicum, swa bi$ ^eojuSe peaw, 


362. Hs. Th. onwylleÖ , Th. ve 
mutet onweced. — Hs. soÖ. — G 
ergänzt paer nach oper (added f 
metrical reasons). — Th. opern 
lyt-hwon (one sound another a whi 
resounded), ebenso teilt S. ab. 

oÜo r * cear “3®sta. 

‘ Kemble vermutet para be. 

369. Th.: r. Jwa. - Klemble). 

o<l. he von Gr. ergänzt. 


372. Kcmble vermutet on orettc. 

373. Th. je cyÖeÖ, Kemble ver¬ 

mutet jecyöed, so Go. — Kemble ver¬ 
mutet f>®s him. , 

374. jecyöde ist das einzige won 
auf der zcile. 

375. Hs. Th. sceÖ)?enra. 

376. Th. onfenjom, Gr. onfenjum, 
Hs. onfengom, o zu u gemacht. 

388. Gr. 2 : brucan praet. pl^ 
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j?aer J>aes ealdres egsa ne styreS. 

No j>aer ]?a feondas gefeon j?orfton, 
ac j?aes blaedes hraSe gebrocen haefdon, 

]?e him alyfed waes lytle hwile, 

395. j?aet hy his lichoman leng ne mostan 
witum waelan: ne him wilit gescod 
)?aes ]?e hy him to teonan Jmrhtogen haefdon. 
Laeddun hine J?a of lyfte to J?am leofestan 
earde on eorSan, ]?aet he eft gestag 
400. beorg on bearwe. Bonan gnomedon, 

maendon mumende, ]?aet hy monnes bearn 
fream ofer]?unge 3 swa }?earfendlic 
him to earfeSum (39 a) ana cwome, 
jif hy him ne meahte maran samm 
405. gyldan gyrnwraece. 3uSlac sette 
hyht in heofonas, haelu getreowde, 
haefde feonda feng feore gedyged. 

Waes seo aereste earmra gaesta 
costung ofercumen: cempa wunade 
410. blij?e on beorge, waes his blaed mid god; 
Suhte him on mode faet se moneyimes 
eadig waere, se ]>e his anum her 
feore gefreoSade, ]?aet him feondes hond 
aet )?am ytmestan ende ne scode, 

415. j?onne him se diyhtnes dom wisade 
to J?am nyhstan nydgedale. 

HwaeJ?re him J?a gena gyma gemyndge 
edwitsprecan erm]?u geheton 
tornnm teoncwidum. Treow waes gecyfed, 
420. J?aette 3uSlace god leanode 

eilen mid arum, ]?aet he ana gewon. 

Him se werga gaest wordum saegde: 

„No we J?e )?us swiSe swencan )?orftan, 

)?aer )ni fromlice freonda lamm 
425. hyran wolde, }?a ]?u hean ] earm 
on J?is orlege aerest cwome, 

Sa J m gehete, J?aet )?ec halig gaest 


392. Hs. Th. Go. J>er, Gr. ver¬ 
mutet nööer = nöwöer, nähwaeöer, 
ör. 2 nööer. 

401. Hs. J>». 

417. Kemble vermutet gyrne oder 
2rynna (of snares). 


418. Th.: r. sprsecon. 

419. Th. vermutet treowÖ. 

424. Th.: j?aer, qu(asi) an error 
for gif. 

425. Hs. heam. 

5* 
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OUTHLA.O (r. 428-461). 


wi<$ earfejjum ea<$e jescilde 
for )?am myrcelse, )?e )?ec monnes hond 
480. from )?inre onsyne ae]?elum ahwyrfde. 

In )?am maejwüte monje lifjaS 
jyltum forjiefene, nales jode ]rija$, 
ac hy lichoman fore lufan cwemaS 
wista wynnnm: swa je weorSmyndu 
435. in dolum dreame dryhtne jieldaS! 

Fela je fore monnum mi)?a8, J?ses )>e je in mode jehycjaS: 
ne beo$ eowre (89 b) daeda dyrne, ]?eah )?e je hy in dyjle 
jefremme! 

We )?ec in lyft jelaeddun, oftnjon )?e londes wynna, 
woldun, ]ni j?e sylfa jesawe, )?aet we )?ec so<$ on staeldun: 
440. ealles ]ni ]?aes wite awunne, for)?on ]?u hit onwendan ne 
meahtes!“ 

Da waes ajonjen, )?aet him jod wolde 
aefter ]?rowinja ]?onc jejyldan, 

)?aet he martyrhad mode jelufade, 
sealde him snyttm on sefan jehyjdum 
445. maejenfaeste jemynd. He wi<$ monjum stod 
ealdfeonda eine jebylded, 
srajde him to sorje, )?aet hy sijelease 
]?one jrenan wonj ofjiefan sceoldan: 

„3© sind forscadene! on eow scyld siteS! 

450. ne cunnon je dryhten duju)?e biddan 
ne mid eaSmedum are secan! 
peah )?e eow alyfde lytle hwile, 

)?aet je min onwald ajan mosten, 
ne je past je]?yldum Jricjan woldan, 

455. ac mec yrrinja up jelaeddon, 

)?aet ic of lyfte londa jetimbru 
jeseon meahte: waes me swejles leoht 
torht ontyned, J?eah ic torn druje; 
setton me in edwit, ]?aet ic ea$e forbaer 
460. mme rejnlas J re]?e mod 

jeonjra monna in jodes templum: 


429. Go. streicht bec. — Th. 
nach hond eine lücke von 
nalozeilen . 

407 2 r - : P#* = jnhaö. 

So tT streich f l> e 0 . b. 

449. Das 2. e in acadene ist 
a verbessert. 


452. Gr. vermutet j?eah he. 

453. Th. Gr. onweald o. 
onweald. 

459. Th. vermutet saedon (ye seid 
to me in reproach). 

460. Gr. reöe, vermutet reöe. 
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woldan py jehyrwan halijra lof, 
sohtun pa saemran J pa sellan no 
demdan aefter daedum: ne beoS pa dyme swa peah. 
465. Ie eow so$ sippon secjan wille: 

3 od scop jeojuSe J jumena dreara; 
ne majun pa aefteryld in pam aerestan 
blasde jeberan, ac hy blissiaS 
woralde wynnum, oSSaet wintra rim 
470. jejae$ (40a) in pa jeojuSe, paet se jaest lufaS 
onsyn ] aetwist yldran hades, 

Se jemete monije jeond middanjeard 
peowiaS in J?eawTim: peodum ywap 
wisdom weras, wlencu forleosaS, 

475. siSSan jeojuSe jeaS jaest aflihS. 
paet je ne sciraS, ac je scyldijra 
synne secjaS, sopfaestra no 
m °d 3 monpeaw maeran willaS, 
jefeoS in firenum, frofre ne wenaS, 

480. paet je wraecsiSa wyrpe jebiden! 

Oft je in jestalum stondaS: paes cymeS steor of heofonum; 
me ponne sende<S se usic se mon waej, 
se pe lifa jehwaes lenjn wealdeS.“ 

Swa hleoprade halij cempa; 

485. wass se martyre from moncynnes 

synnmn asundrad. Sceolde he sares pa jen 
dael adreojan, Seah pe dryhten his 
witum weolde. Hwaet! paet wnndra sum 
monnum puhte, paet he ma wolde 

490. afrum onfenjnm earme jaestas 

hrinan laetan, J ]ycet hwaepre jelorop: 
waes paet jen mara, paet he middanjeard 


ff?' T }; vermutet 30 für b 

AtS- 0r - et J ^ 



47 * WV186 , Orr. 2 

rrP 1 ' ver mutet jaeö. 
{^vermutet maeran=m 
7^- vermutet paes. 

- n ST er 9ünzt nmnd nach 
n 8 ' Ih. se ns ic se mon( 
• vermutet usic oder ns is 


waeg = lif-we^; er übersetzt: butme 
sendeth he who ’s to us man’s way\ 
Gr. se us is se monweg; Gr. 1 es 
sendet mir den sieg dann, der ums 
segnen kann ; Gr. 2: vielleicht me 
ponne [sige] sendeö, se usic senian 
maeg; Go. se usic se mon waeg; er 
übersetzt : then He sendeth me , He 
who for our sakes moved as man. 

483. pe f. Gr. o. b. 

488. Hs. Th. Go. wolde, Th.: r* 
weolde, Gr. 2 witian wolde (?). 

491. Hs. Th. Go. leton. 

492. Gr. mare. 
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GUTHLAO (r. 493—623). 


sylfa jesohte 3 liis swat ajeat 
on bonena hond, ahte beja jeweald 
495. lifes 3 deaSes, j?a he lustum dreaj 
eaSmod on eor<San ehtendra niS. 

For]?on is im arlic, ]?aet we sefa>stra 
daxle deinen, secjen dryhtne lof 
ealra J?ara bisena, ]?e us bec fore 
500. |mrh his wundra jeweorc wisdom cy]?aS! 


6 . 

3eofu waes mid 5 ll <$l ac m ^odcundum 
majjne jemeted: (40 b) micel is to secjan 
eall sefter orde, ]?aet he on eine adreaj, 
Sone forejenjan faeder aelmihtij 
505. wiS onhselum ealdorjewinniun 

sylfa jesette, ]?a?r his sawl wearS 
claene 3 jecostad. CuS is wide 
jeond iniddanjeard, \<zt his mod je]>ah 
in jodes willan: is j?aes jen fela 
510. to secjenne, ]?8es ]?e he sylfa adreaj 
under niSjista nearwnm clommuw. 

He j?a sar forseah, a ]?gere sawle wel 

* * 

* 

j?80s mnndboran, j?e ]?aet mod jeheold, 
515. J ?<et liim ne getweode treow in breostum 
ne liirn jnomunja jaoste scodim, 
ac se liearda hyjc lialij wnnade, 
o]?j?aet he ]?a bysjn oferbiden ha>fde. 

Prea wieron Realie, ]?epias jriimne; 

520. ealle hy ]?am feore fyl jehehton: 
no hy hine to deaSe deman moston, 
symia hyrdas, ac seo sawul bad 
in lichoman leofran tide. 


500. Nach cy]?aÖ eine zeile frei. 

503. Gr. punkt nach adreaj, Gr. 2 
komma. 

504. Gr. 2: welchen als einen Vor¬ 
gänger, — Th. voynuteb forÖ-gen^an. 

511. Th. Gr, niÖ(«)systa o. h., Hs. 
mozista, nicht niö^ysta (Sch. Go.) f 
das , 1 von andrer hand zu y ge¬ 
ändert, Go . nyö-sista. — Gr. komma 
nach wel, Gr. 2 nach forseah. 


512. Th. sawle. wel, 
iwile und pe ]>& (514) (while t 
Protector , who held him in his b 
Gr. schiebt nach wel, einen vers ( 
sw: on frean fnltum forÖ 

H.. r. Elf». 4IM/Z nlzD 


Zeichen ; Go.: Therc is an em 
omission of one line here. 

514. Hs. 27». mond statt moa. 

515. Th. f>aet, Hs. f. 

521. Hs. Go. deaÖ. 
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3eome hy onjeaton, pcet hyne jod wolde 
525. nergan wiS ni}?um 3 hyra nydwraece 
deope deman: swa dryliten rnaej 
ana aelmihtij eadijra jehwone 
wiS earfe)?um eaSe jescildan! 

HwaeSre hine jebrohton boljenmode 
530. wraSe wraecmaecjas wuldres cempan 
lialij husulbeam aet heldore, 

J?ser firenfiüra faeje jaestas 
aefter swyltcwale secan onjinnaS 
injonj aerest in \cd atnle hus, 

535. nif>er under naessas neole jrundas. 

Hy hine bregdon, budon orlege, 
ejsan 3 ondan arleaslice, 
frecne fore, swa biS feonda J?eaw, 

|?onwe hy (41a) soSfaestra sawle willaS 
540. synnum beswican 3 searocraeftuw. 

Ongunnon gromheorte godes orettan 
in sefan swencan: swi]?e geheton, 
faet he in |?one grimman gryre gongan sceolde, 
hweorfan gehyned to helwarum 
545. 3 J?aer in bendum bryne ]?rowian. 

Woldun hy geteon mid torncwidnm 
earme aglaecan in orwennysse 
meotudes cempan: hit ne meahte swa. 

Cwaedon cearfulle Criste laSe 
550. to 3^1ace mid grimnysse: 

„Ne eart Su gedefe ne dryhtnes J?eow 
claene gecostad ne cempa god 
wordnm 3 weorcnm wel gecyfed, 
halig in heortan! Nu j?u in helle scealt 
555. deope gedufan, nales dryhtnes leoht 
habban in heofonum, heahgetimbru, 
seid on swegle, for)?on Jm synna to fela 
facna gefremedes in flaeschoman! 

We )?e nu willaS womma gehwylces 
560. lean forgieldan, J?aer J?e la]?ast biS, 
in Sam grimmestan gaestgewinne! 

Hirn se eadga wer 3swarode 


528. Th. Gr. eaö o. 5., Hs. eaöe. 
551. Th. \>u o. b., Hs. Öu. 


555. Gr. nalaes o. b. 

560. Th. vermutet: p&t für pxv: 
to agree with lean. 
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GTJTHLAC (t. 568—597). 


3u$lac in jaeste mid jodes maejne: 

„Do<$ efne swa, jif eow dryhten Crist 
565. lifes leohtfruma lyfan wylle, 

weoruda waldend, ]?aet je his werjenjan 
in )?one la<$an lej laedan motan! 
y&t is in jewealdnm wnldorcyninjes, 
se eow jehynde 3 in haeft bidraf 
570. nnder nearone clom, nerjende Crist. 

Eom ic eaSmod his ombiehthera, 

]?eow je]?yldij: ic je]?afian sceal 
acjhwaer ealles his anne dom 
3 him jeornlice jaestjemyndum 
575. wille (41b) wideferh wesan nnder]?yded, 
hyran holdlice minnm haelende 
f>eawum 3 je]?ync$um 3 him ]?oncian 
ealra j?ara jiefena, j?e jod jescop 
enjliun aerest. 3 eorSwarim, 

580. 3 ic bletsije bliSe mode 

lifes leohtfrnman 3 him lof sinje 
]?urh jedefne dom daejes 3 nihtes, 
herje in heortan heofonrices weard. 

Paet eow aefre ne bi$ ufan alyfed 
585. leohtes lissum, ]>cet je lof moten 
dryhtne secjan, ac je deaSe sceolon 
weallendne wean wope besinjan, 
heaf in helle nales herenisse 
halje habban heofoncyninjes. 

590. Ic ]?one deman in dajnm minnm 
wille weor]?ian wordnm 3 daedum, 
lufian in life: swa is lar 3 ar 
to spowencbe spraece jelaeded, 
t^a vn j?e in Ms weorcum willan raefnaS. 
595. Sindon je waerlojan, swa je in wraecsiSe 
lonje lifdon leje biscencte, 
swearte beswicene, swejle benuraene, 


564. Th. efen swa o. h.. Gr. ei 
swa, Hs. efne swa. 

-Hf - sceal, nicht scaal Th. 
ö<7. Th. vermutet sebeahtum, 
SeJjyncdnm (druckfehler). 

583' TO^- 3i t enao 

5b3. Th. Gr. heortum o. h2 

r. heortan, so Hs. 


586 Gr. vermutet deade. 

587. Th. Gr. weallende o. 5., 
weallendne. 

588. Th. vermutet heafe. 

589. Nach cyninjes eine zeile freu 
594. Gr. his in. 

596. Gr. vermutet leje bisencte. 
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dreame bidrorene, dea$e bifolene, 
firenmn bifonjne, feores orwenan, 

600. J?aet je blindnesse bote fundon. 

3e ]?a faejran jesceaft in fyrndajum 
jaestlicne joddream jearo forsejon, 

)?a je wiShojdun haljum dryhtne. 

Ne mostun je a wunian in wyndajum, 

605. ae mid scome scyldum scofene wurdon 
fore oferhyjdum in ece fyr, 

$aer je sceolon dreojan dea$ 3 ]?ystro, 
wop to widan ealdre: (42 a) naefre je j?aes wyrpe jebidaS! 
3 ic J?aet jelyfe in liffruman 
610. eene onwealdan ealra jesceafta, 

)?set he mec for mütsura 3 maejenspedum, 
ni$Sa nerjend, naefre wille 
]?nrh ellenweorc anforlaetan, 

J?am ic lonje in lichoman 
615. 3 in minum jaeste jode campode 
Jmrh monijfealdra maejna jerynu: 
forSon ic jetrywe in J?one torhtestan 
frynesse pry m, se jefeahtrnjmn 
hafaS in hondum heofon 3 eorSan, 

620. pcd je mec mid nijm m naefre motan 
tommode teon in tinterju, 
mine myröran 3 manscea]?an 
swearte sijelease! Eom ic soSlice 
leohte jeleafan 3 mid lufan dryhtnes 
625. faejre jefylled in minum feorhlocan, 
breostum inbryrded to )?am betran harn, 
leomum inlyhted to ]?am leofestan 
ecan earde, psev is e)?ellond 
faejer 3 jefealic in faeder wuldre, 

630. Saer eow naefre fore nerjende 
leohtes leoma ne lifes hyht 
in jodes rice ajiefen weorj?e$ 
for pam oferhyjdu m, pQ eow in mod astaj 
\>mh idel jylp ealles to swiSe. 

635. Wendun je 3 woldun wtyerhycjende, 


602. Th. Gr. jastlicne o. Hs. 
3*8thcne. 

^ S ‘ ^Ö^Sdmn. 

605. Th. vermutet scomu-scyldum. 
611. Gr. schiebt o. b. for ein vor 


615. Kemble liest göde. 

622. Gr. vermutet man- statt mine, 
Gr. 2 minne. 

627. Th. {?am, Hs. p&. 

633. Gr. lässt p&m o. b. weg. 

635. Hs. woldum. 
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GUTHLAO (y. 6B6—673). 


\>cet je scyppende sceoldan jelice 
wesan in wuldre: eow )?3er wyrs jelomp, 

Sa eow se waldend wraSe bisencte 
in \cct swearte susl, ]?aer eow siSSan waes 
640. ad inmied attre jeblonden, 

jnirli deopne dom dream afyrred, 
enjla jemana. Swa nu awa sceal 
wesan wideferh, j mt je waernysse 
brynewylm haebben, nales bletsxmja. 

645. (42 b) Ne jnirfun je wenan wuldre biscyrede, 

]>cet je mec synfulle mid searocraeftnm 
linder scaed sconde scnfan motan 
ne in baelblmsan brejdon on liinder 
in helle hus, ]?aer eow is ham sceapen 
650. sweart sinnehte, sacu butan ende, 
jrim jaestcwalu, ]?mr je jnornende 
deaS sceolon dreojan 3 ic dxeama wyn 
ajan mid enjlum in ]?a m uplican 
rodera rice, ]?mr is ryht cyninj, 

655. help 3 hselu haele]?a cynne, 

dujuS 3 drohtaS.“ Da cwom dryhtnes ar 
halij of heofonum, se ]mrh lileoj?or abead 
ufancundne eje earmiun ja}stum, 
liet eft hraSe unscyldijne 
660. of ]?am wraecsiSe wuldres cempan 
laedan limhalne, tycct se leofesta 
Jcust jejearwad in jodes waore 
on jefean ferde. Da wearS feonda ]?reat 
acol for Sam ejsan: ofermmcja spraec 
665. dyre dryhtnes ]?ejn, daejhluttre scan. 

Haofde 3uSlaces ja3St in jewealduw 
modij mundbora meahtum spedij, 

]?eostra ]?ejnas jmsaniedlum bond, 
nyd onsette 3 jeneahhe bibead: 

670. „Ne sy him banes bryce ne blodij wimd, 
lices laela ne la]?es wiht, 

]ws j?e je him to dare jedon motan, ( 

ac je liine jesundne asetta]?, ]?mr je hine sylfne jenomau. 


640. Die cmgabeGr.'s: m{eled(MS.) 
Th. beruht auf irr tum. 

643. Th.: r. werinesse or weri^- 
nesse. ° 

648. Gr. brejdan. 


664. Th. vennutet ofermettum, 
vermutet ofermaejne. 

665. Th. Go. dsej hluttre. 

668. Hs. medium, von Th. o. o. 
verbessert. 


Digitized by v^ooQie 
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He sceal ]?y wonje wealdan: ne majori je him ]?a wie 
forstondan. 

675. Ic eom se dema, se mec dryhten heht 
snude jeseejan, Ipcet je him sara jehwyie 
hondura jehaelde 3 him hearsume 
on his sylfes dom (43 a) si)?J?an waeron. 

Ne sceal ic mine onsyn fore eowere 
680. menju mi)?an: ic eom meotudes ]?ejn; 

eom ic J?ara twelfa sum, )?e he jetreoweste 
under monnes hiw mode jelufade. 

He mec of heofonum hider onsende: 
jeseah, j?set je on eoröan fore aefstum 
685. on his werjenjan wite lejdon. 

Is )?aet min bro|?or: mec his bysju jelireaw; 
ic j?aet jefremme , )?aer se freond wuna<S 
on j?aere soene, J?e ic ]?a sibbe wi3 liine 
healdan wille, nu ic his helpan mot, 

690. \cet je mine onsynn oft sceawiaS, 
nu ic his jeneahhe neosan wille; 
sceal ic his word 3 his weorc in jewitnesse 
dryhtne laedan: he his daede conn.“ 

7. 

Da waes 3u$laces jaest jeblissad, 

695. si|?]?an Bartholomeus aboden haefde 
jodes aerendu. 3earwe stodim 
haeftas hearsume, J?a }?aes haljan word 
lyt oferleordun. Onjon ]?a leofne siS 
drajan domeadij dryhtnes cempa 
700. to J?am onwillan eorSan daele. 

Hy hine baeron 3 him bryce heoldon, 
hofon hine hondum 3 him hryre burjun. 

Waeron hyra jonjas rmder jodes ejsan 
sme)?e 3 jesefte. SijehreSij cwo m 
705. bytla to ]?am beorje: hine bletsadon 
monje maejwlitas meajlum reordura; 
treofujla tuddor taenrnn cyMon 


675. Gr. vermutet be mec. 

679. Ohr. for (druckfehler). 

684. Hs. aeftum. 

690. Hs. Th. Go. min, Gr. mine 
o. b. 


693. Hs. Th. Go. laßdon. — conn 
ist das einzige wort auf der zeile. 

706. Hs. reordu, nicht wordu 
Th., Gbr. vermutet reordum. 
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GUTHLAC (v. 706—743). 


eadjes eftcyme: oft he him aete heold, 

\onne hy him hunjrije ymb hond flujon 
710. jraedum jifre, jeoee (4Bb) jefejon. 

Swa J?aet milde mod wi<S moncynnes 
dreamum jedaelde, dryhtne ]?eowde, 
jenom him to wildeorum wynne, si)?)?an he ]?as woruld 
forhojde. 

Smolt waes se sijewonj 3 sele niwe, 

715. faejer fujla reord, folde jeblowen, 
jeacas jear budon. 3u]?lac moste 
eadij ond onmod eardes brucan: 
stod se jrena wonj in jodes waere; 
haefde se heorde, se ]?e of heofonum cwom, 

720. feondas afyrde. Hwylc waes faejerra 
willa jeworden in wera life, 

J?ara J?e yldran nsse jemunde 
o]?]?e we seife sij?]?an cu]?en? 

Hwaet! we ]?issa wundra jewitan sindon: 

725. eall }?as jeeodon in ussera 

tida timan; for]?on ]?aes tweojan ne ]?earf 
aenij ofer eorcSan aelda cynnes, 
ac swilc jod wyree<S jaesta lifes 
to trumna)?e, ]?y laes ]?a tydran mod 
730. ]?a jewitnesse wendan Jnirfe, 

\onne hy in jesih]?e so)?es brucaS. 

Swa se jelmihtija ealle jesceafte 
lufaS under lyfte in lichoman, 
monna maejtSe jeond middanjeard: 

735. wile se waldend, ]?aet we wisdom a 
snyttrum sweljen, Ipcet his so<$ fore us 
on his jiefena jyld jenje weorSe, 

'^a he us to are 3 to ondjiete 
syle<S 3 sende <$, sawlum rymeS 
740. li)?e lifwejas leohte jenehte. 

Nis |?aet huru laesast, ]?aet seo lufu cy^eS, 

\§T±ne heo in monnes mode jetimbreS 
jaestcunde (44 a) jife, swa he 3u81aces 


disS k ' V€mutet S^djuin (jr 

722 n SUÖlaC ’ ? S - 

72 i r ■ semunden ( 5 emundo: 

• “ «•!<• » 

hJi J. !,w 1 “ «»>■' «»* 


731. Go. bruca]?, Hs. brucaÖ. 

735. Th. Gr. wile, Go. wille, to 
der Hs. ist das 1. 1 wegradiert. 

740. Gr. vermutet jereahte, Gr. % 
Seraehte {von jereccan). 

743. Gr. siefe o. b. 
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dagas ] daede ]?urh his dom ahof. 

745. Waes se fruma faestlic feondum on ondan 
geseted wi$ synnum, p aer he sij?)?an lyt 
waere gewonade, oft his word jode 
J?urh eaSmedu up onsende, 
let his ben cuman in J?a beorhtan gesceaft, 
rJ 750. ]?oncade )?eodne, J?aes pe he in J?rowingum 

bidan moste, hwonne him betre lif 
J?urh godes willan agyfen wurde. 

Swa waes 3u$laces gaest gelaeded 
engla faeSmum in uprodor 
755. fore onsyne eces deman, 

laeddon leoflice. Him waes lean geseald 
setl on swegle, )?aer he symle mot 
awo to ealdre eardfaest wesan, 
bliSe bidan: is him bearn godes 
760. milde mundbora, meahtig dryhten, 
halig hyrde, heofonrices weard. 

Swa soSfaestra sawla motun 
in eene geard up gestigan 
rodera rice, J?a pe raefnaS her 
765. wordum 3 weorcum wuldoreyninges 
lare longsume on hyra lifes tid, 
earniaS on eorfcan ecan lifes, 
hames in heahjm: peet beo$ husulweras, 
cempan gecorene, Criste leofe, 

770. beraS in breostum beorhtne geleafan, 
haligne hyht, heortan claene, 
weor$ia$ waldend, habbaS wisne geloht 
fusne on forSweg to faeder e<51e, 
gearwaj? gaestes hus J mid gleawnesse 
775. feond oferfeohtaS J firenlustas 

forberaS (44 b) in breostiun, broforsibbe 
georne bigongaS in godes willan, 
swencaS hi sylfe, sawle fraetwa<$ 
halgum gehygdum, heofoncyninges bibod 
780. fremmaS on foldan, fassten lufiaS, 

beorgaS him bealonij? J gebedu secaS, 


748. Th. Gr. eadmedu o. 5., Es. 
eaomedu. 

7ö2. y in agyfen aus i verbessert. 
— Es. Th. Go. worde. 

763. Gr. 2 streicht das komma 
nach gestigan. 


766. Gr. hira o. b. 

768. Th. Gr. heahpö o. Es. 
lieahpu. — Gr. Go. huselweras o. b. 

774. Th. Go. gearwe]? o. Gr 
gearwaÖ, Es. gearwab. 

778. Gr. hy o. b. 
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GUTHLAO (v. 782-819). 


swincaS wi$ synimm, healdaS so$ 3 ryht. 
Him )?aet ne hreowe<$ aefter hinjonje. 

Sonne hy hweorfacS in ]?a haljan burj, 

785. sonjaS jejnnnja to Hierusalem, 

J?a?r hi to worulde wynnum motun 
jodes onsyne jeome bihealdan 
sibbe 3 ^esihSe, ]?aer heo so<S wnnaS 
wlitij wnldorfaest ealne widan ferh 
790. on lifjendra londes wynne. 

Daet is wide eu$ wera cneorissum, 
folcum jefraeje, )>aette frym]?a jod 
)>one aerestan aelda cynnes 
of j?aere claenestan, cyninj aelmihtig, 

795. foldan jeworhte. Da waes fruina niwe 
aelda tndres, onstael wynlic 
faejer 3 jefealic: taxier wges aeenned 
Adam aerest jnirli est jodes 
on neorxnawon£, ]?aer liim naenges waes 
800. willan onsyn ne welan brosmmj, 
ne lifes lyre ne lices hryre, 
ne dreames dryre ne dea<$es cyme, 
ac he on ]?am lande lifjan moste 
ealra leahtra leas, lonje neotan 
805. niwra jefeana: |?aer he (45a) no ]?orfte 
lifes ne lissa in |?ani leohtan ham 
]mrh aelda tid ende jebidan, 
ac aefter fyrste to ]?am fae^restan 
heofonrices jefean hweorfan mostan 
810. leomu lie somud 3 lifes jaest 
3 ]?aer si]?]?an a in sindreamum 
to widan feore wunian mostun 
dryhtne on jesihSe butan dea$e for$, 
pf hy halbes word healdan woldun 
815. beorht in breostum 3 his bebodu laestan 
aefnan on eSle. Hy to aer a]n*eat, 

\aet hy waldendes willan laesten: 
ac his wif jenom wyrmes lamm 
blede forbodene 3 of beame ahneop 


786. Hs. motum. 

788. Th. vermutet ^esaelöe und 
siöftan wuniaö. 

789. Hs. ealdne. 

790. wynne auf einer zeile allein , 
dann 2 Zeilen frei . 


793. Hs. $lda. 

799. Th. Öser, Hs. ]pser. 

807, Th.: r. a&lde tide. 

808. Hs. faerestan. 


1 
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820. waestm biweredne ofer word godes 
wnldorcyninges J hvre were sealde 
purh deofles searo deaSberende gyfl, 
paet Sa sinhiwan to swylte geteak. 

Sippan se epel nSgenge wearS 
825. Adame J Evan, eardwica cyst 

beorht oSbroden J hyra bearnum swa, 
eaferum aefter, pa hy on uncySSn 
scomum scudende scofene wurdon 
on gewinworuld, weorces onguldon 
880. deopra firena purk deaSes cwealm, 
pe hy unsnyttrum aer gefremedon. 
paere synwraece sippan sceoldon 
maegS J maecgas morpres ongyldan 
godscyldge gyrn purh gaestgedal 
835. deopra firena. DeaS in geprong 
fira cynne, feond rixade 
jeond middangeard. Naenig monna wa3s 
of (?am sigetudre sippan aefre 
godes willan paes georn ne gynnwised, 

840. paet he bibugan maege pone bitran drync, 
(45 b) pone Eve fym Adame geaf, 
byrelade bryd geong: him bam gescod 

in fam deoran ham. DeaS ricsade 
ofer foldbuend, peah pe fela waere 
845. gaesthaligra, paer hi godes willan 
on mislicum monna gebihpnm 
aefter stedewonga stownm fremedon, 
sume aer sume siS, sume in urra 
aefter taelmearce tida gemyndmn, 

850. sigorlean sohtun. üs secgaS bec, 
hn 3nSlac wearS purh godes willan 


820. Hs. wsesten, über en steht 
wohl von andrer hemd ein m. 

825. Hs. Th. Go. euan. — Hs. 
eardwica. Th. Gr. eard(-)rica o. b.,Gr . 
vermutet eardwica: ( vergl. Phön . 431). 

827. Gr. punkt nach aefter, Gr. 2 
komma. •— Sch. giebt irrtümlich un- 
cydftu als lesart der Hs. cm. 

828. Penible vermutet sceadende 
oder scriöende. 

832. Gr. paer o. Gr. 2 paere. 


833. Hs. Th. Go. ongyldon, Th .: 
r. ongyldan. 

834. Th. Gr. gast o. 6., Hs. gaest. 

839. Hs. Th. gynn wiseÖ, Th. ver¬ 
mutet gen wisod, Gr. vermutet ?in- 
wisod. 6 

841. Hs. Th. Go. ene. 

846. Penible veimutet gesihöum. 

847. Th. stede-wongü. — Hs. Th. 
stopuni. 

848. S. mit Rieger nserra. 
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GUTHLAC (t. 853—884). 


eadig on Engle: he him ece geceas 
meaht ] mundbyrd; maere wurdon 
liis wundra geweorc wide 3 side 
855. breme sefter burgum geond Bryten innan, 
hu he monge oft ]?urh meaht godes 
gehaelde hygegeomre hefigra wita, 

J?e hine unsofte adle gebundne 
sarge gesohtun of si<$wegum 
860. freorigmode: symle frofre ]?ser 

aet pam godes cempan gearwe fundon, 
helpe 3 hselo. Nöenig haele^a is, 
pe areccan maege o)?]?e rim wite 
ealra J?ara wundra, pe he in worulde her 
865. ]?urh dryhtnes giefe dugejnim gefremede! 

8. 

Oft to pam wicum weomde cwomun 
deofla deaSmsegen dugu)?a byscyrede 
hlojnim ]?ringan, psei se halga )>eow 
eines anhydig eard weardade, 

870. (7aer hy misliee mongum reordum 
on pam westenne wo<Se hofim, 
hludne herecirm, hiwes binotene, 
dreamum (46 a) bidrorene. Dryhtnes cempa 
from folctoga feonda ]?reatum 
875. wiSstod stronglice. Nses seo stund latu 
earmra gaesta ne j^set onbid long, 

)?aet pa wrohtsmi<5as wop ahofun, 
hreopun hre&Lease, hleo)?rum brugdon: 
liwilum wedende swa wilde deor 
880. cirmdon on cor<Sre; hwilum cyrdon eft 
minne manscea^an on mennisc hiw 
breahtma mgeste; hwilum brugdon eft 
awyrgde waerlogan on wyrmes bleo, 
earme adloman, attre spiowdon. 



1 


859. Th. vermutet sid-wegum. 

861. Gr. lässt o. h. pam weg. 

865. Nach gefremede eine zeile frei. 
867. Th. G-r . bescyrede 0 . Hs. 
byscyrede. 

875. Gr. wiöstoö (wohl druck¬ 


fehler), Gr. 2 wiSstod. — Gr. stund- 
latu, Th. Gr. 2. Go. stund latu. 
877. Th. vermutet oppset für p®t 
881. Th. vermutet msene. 

884. Th. vermutet andloman, Crr. 
zu ad-loman (-laman) vergl. heUehincs 
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885. Symle hy 3u81ac ^earene fundon 
fonces jleawne: he ^ejjyldum bad, 
j?eah him feonda hlo<$ feorhcwealm bude. 
Hwilum him to honda linnjre ^ejn-eatad 
fleaj fujla cyn, }?aer hy feoximere 
890. witude fimdon, 3 hine weorSedon 
meaglum stefnum. Hwilum mennisce 
aras eaSmedum eft neosedon 
3 )?aer siSfrome on pam sijewonje 
aet pam halgan ]?eowan helpe jeinetton, 
895. fernes frofre. Naenij.. forjmm wses, 
pcet he aewiscmod eft siSade 
hean hyhta leas: ac se halja wer 
aelda jehwylces Jmrh pa aej?elan meaht, 

)?e hine seosli^e sohtun on Searfe 
900. haeleS hyjejeomre, hselde butu 
lic 3 sawle, )?enden lifes weard 
ece aelmihti^ imnan wolde, 
pset he blaedes her bmcan [moste] 
worulde lifes. Waes Gewinnes pa 
905. ynnj?a for eorSan endcdojor 

J>urh nydjedal neah jc(46b)J?ninjen, 
sippan he on westemie wiceard jeceas, 
fiftynu jear, pa waos frofre gaest- 
eadgum aebodan ufan onsended 
910. halig of heahjm. Hre)?er innan born 
afysed on forSsiS; him faeringa 
ad] ingewod: he on eine swa J?eah 
ungeblyged bad beorhtra gehata 
blij?e in burgum. Waes ]?am bancofan 
915. * * * 

aefter nihtglome neah gedrungen, 
breosthord onboren: waes se bli]?a gaest 
fus on forSweg. Nolde faoder cngla 
in ^isse wonsaelgan worulde life 
920. leahtra leasne longfyrst ofer J?aet 


885. Th. Gr. gearone. 

894. Hs. ]?eowon. 

895. Gr, vermutet furöum. 

896. Th. Go. pset, Hs. p. 

mo8 ^ e schon von Th. ergänzt. 
ot ® r ‘ keahpü °- &-j -0$. heah}>u. 

Nach bancofan fügt Gr. einen 
GBBIN, Angela. Poesie, ttt 1 


vers ein : untrymnes adle ^onzum 
(„vgl. v. 990“). 

917. se fehlt Gr. (druclcfehler). 

918. In faeder ist vor d ein buch- 
stabe wegradiert. 

920. Th. Gr. Ions fyrst, Gr. ver¬ 
mutet lons-fyrst, Gr. 2 lonsfyrst. 
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GUTHLAC (v. 921—955). 


wunian lactan, )?e him on weorcum her 
on his dagena tid daedum gecwemde 
eine unslawe. Da se aelmihtiga 
let his hond curnan, j?9cr se halga )?eow 
925. deormod on degle domeadig had i 

lieard 3 hyjerof, hyht waes jeniwad - I 

blis in breostuTM. 1, Waes se bancofa \ 

adle onaeled, inbendnm faest, 
lichord onlocen; leomu hefejedon 
930. samm gesohte. He \cel so<$ gecneow, 

]?aet hine aelmihtij nfan neosade 

meotiid fore miltsnm: he liis modsefan \ 

\vi$ |?am faerhajan faeste trymede 
feonda jewinna. Naes he forht se ]?eah 
935. ne seo adl]?racu egle on mode 

ne deaSjedal: ac liim dryhtnes lof 
born in breostum, brondhat lufu 
sigorfmst in sefan, seo him sara jelrwylc 
symle forswiMe. Naes him sorjcearu \ 

940. on ]?as laenan tid, )>eali his lic 3 gaest 
liyra somwiste sinlnwan tu 
deore ge(47 a)daelden. Dajas for<$ scridun, 
nihthelma genipu: woes neah seo tid, 

J?aDt he fymjewyrht fyllan sceolde, 

945. ]?urh deabes cymc domes lileotan 
cfne )?aes ilcan, }?e usse yldran fyrn 
frecne onfenjon, swa liim bifoian worliton 
)?a aerestan aelda cynnes. 


9. 


Da waes 5 u ^l ac e on ]?a geocran tid 
950. maegen gemeÖgad, mod swij>e heard 
eines anhydij. Waes seo adl ]?eaii 
liat 3 heorojrim: hre]?er innan weol, 
born banloea; bry]?en waes onjunnen, 
j?a3tte Adame Eve gebyrmde 
955. aet fniman worulde: feond byrlade 


921. Hs . Th. Go. leton, Th.: r. lsetan. 
923. Hs. heelmihtiga. 

928. Th. in bendum, Gr.: vgl. inadl. 
933. Th. jtiÖ (wohl druckfehler). 
935. Hs. Th. engle, nach Th. ver¬ 
mutet Kemhle enge oder egle. 

939. Th. Gr. forswiöede o. h 
Hs. forswiöede. 


942. Hs. Th. sedaeled, Th. vernM 
gedaeldon, Gr. gedselden, Go. gea»ieo. 

946. Gr. ussa o. b. 

947. Gr. enfen 30 n {wohl druckfehler). 

948. Nach cynnes einehalbezeHeffß 

953. Th. vermutet brywen. 

954. Hs. Th. Go. eue. 
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aerest paere iclese J lieo Adame 
hyre swaesum were sippan scencte 
bittor baedeweg, paes pa byre sippan 
grimme onguldon gafulraedenne 
960. purh aergewyrht, paette aenig ne waes 
fyra cynnes from fnunan si33an 
mon on moldan, paette mealite bim 
gebeorgan J bibngan pone bleatan drync 
deopan dea3weges, ac bim duru sylfa 
965. on pa sli3nan tid sona ontyne3, 

ingong geopena3. Ne maeg aenig pam 
flaesce bifongen feore wi3stondan 
ricra ne heanra, ac hine raese3 on 
gifrum grapum. Swa waes 3u31ace 
970. enge anhoga aetryhte pa 

aefter nilitscuan neah gepyded, 
wiga waelgifre. Hine wunade mid 
an ombehtpegn, se liine aeghwylce 
daga neosade. Ongan 3a deopbydig 
975. gleawmod gongan to godes temj>le, 
paer be epelbodan (47 b) inne wiste, 
pone leofestan lareow gecorenne, 

J pa in eode eadgtim to spraece; 
wolde hyrcnigan balges lara, 

980. mildes mepelcwida. Fonde pa liis mondryhten 
adlwerigne: him 3aet ingefeol 
hefig aet heortan, hygesorge waeg, 
micle modceare. Ongan 3a his magu frignan: 
.,Hu gewear3 pe pus, winedrybten min, 

985. faeder, freonda lileo, fer3 gebysgad 
nearwe genaeged? Ic naefre pe, 
peoden leofesta, pyslicne aer 
gemette pus me3ne! Meaht p\\ me3elcwidnm 
worda gewealdan? is me on wene gepuht, 

990. paet pe imtrymnes adle gongum 
on pisse nylistan nibt bysgade, 
sarbennum gesollt: paet me sorgna is 
hatost on hrepre, aer pu hyge minne 


dea Ö-weges = deadly 
a«* ^ es titfen todweges, 

Death’s deep cup. — Th.: 

970. Th . aet ryhte. 


976. Gr. innan o . b. 

980. Gr. Fond, vermutet fände. 
983. Th. Go. pa, Hs. Öa. 

986. Hs. gen^ged. 

990. 992. Go. p, Hs. paet. 

6 * 
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GUTHLA.C (v. 994-1032). 


ferS afrefre. Wast Jni, freodrvliten, 

995. hu J?eos adle scyle ende jesettan? u 
Him j?a si$ oneweeb, sona ne meahto 
orob up jeteon: wms him inbojen 
bittor banco]?a; beald reordadc 
cadij on eine, Jcwis ajeaf: 

1000. „Ic wille sec^an, \at me sar jehran, 
wserc injewod in bisse wonnan nilit, 
lichord onleac: leomu hefejiab 
sarum jesohte. Sceal [>is sawelhus 

fscje flmschoma fokkxrne btycaht | 

1005. leomu lanies jejxicaii lejerbedde feest < 

wirnian wadrieste. AVija neakecob | 

unlmt laees: ne bib ]?ies lenjra swice. i 

sawel^edales, ]>oimc seofon niht | 

fyrstyemearces, fcä min feorh lieonan 
1010. on ]?isso eahtc)?an ende jeseceb 

die^ senkende: ]?on ne dojor (48a) beob 
on moldweje min forb senken, 

soiy jesweSrad, 1 io si]?]?au mot 1 

fore meotudes cneowum meorda lileotan, 

1015. jinjra jeafena, 3 jodes lomber 
in sindreammn si]?j?an awo 

forb foljian: is nu fus bider , 

^iest sij?cs jeom. Nu ]ni jeanve eonst 1 

looma lifjeclal. L 0113 is ]?is onbid | 

1020 . worulde lifes! u T)a wa>s wop 3 lieaf, ' 

jconjum jeocor sefa, jeomrende hyge, \ 

si}?j?au he jehyrde, ]?set se lial^a to i 

forbsi|?es fus: he jws fccrspellcs 1 

fore liis mondrylitne modsorje I 

1025. hefige ait lieortan; hre|?er innan swearc, 

hyjc hiooweearij, ]?ios ]?e [lie] bis hlaford jeseah 
ellorfusne. He jws onbooru 
habban ne mcahtc, ac l\e liate let 
torn ]?oliende teaias jeotan, 

1030. weallan waegdropan. Wyvd ne meahte 
in faojum leny, feorj jolicaldan, 
deore fraotwe, j?om?e liim ye deine d ws. 

1005. Th. leomu-lames. 1013. Hs. jeswedrad, von TIi. o. 

1006. Gh\ wselreste o. b. b . geändert. ^ . CU\ 

1011. Gr .: dse^ scriöende accusa- 1026. he von Th. ergänzt. 

tivus absolut ns: tvenn der tag heran - nimmt ^eseah zum folgenden vor • 
schreitet {vgl. 1265 ff.). 1032. Nach wses eine zeile frei . 
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10 . 

Ongeat jaesta kaüj geomormodes 
drusendne kyje; onjan pa dujnpa hleo 
1035. jlaedmod jode leof jeonjran retan, 
wine leofestan wordnm nejan: 

„Ne beo pu unrot! Seak peos adl me 
innan aele, nis me earfeSe 
to jepolianne peodnes willan, 

1040. dryktnes mines, ne ic paes deaSes hafu 
on pas seocnan tid sorje on mode, 
ne ic me kerekloSe liellepejna 
swiSe onsitte. Ne maej synne on me 
facnes frumbeam fyrene jestaelan, 

1045. lices leahtor, (48 b) ac in lije sceolon 
sorjwylmuw soden sar wanian, 
wraecsiS wepan wilna biscirede 
in pam dea&sele, dnju8a jehwylcre, 
lufena J lissa. Min pzet leofe bearn! 

1050. ne beo pu on sefan to seoc! ic eom sipes fns 
npeard niman edleanan jeorn 
in pam ecan jefean, aerjewyrktum 
jeseon sijora frean, min pcti swaese bearn! 

Nis me wracu ne jewin, pcet ic mildres jod 
1055. sece swejelcyninj, paer is sib ] blis, 
domfaestra dream, clrykten Jweard, 
pam ic jeome jaestjerynum 
in pas dreorjan tid daedura cwemde 
mode J maöjne. Ic pa meorde wat 
1060. leaktorlease, lean unkwilen 

kalij on keakpu, paer min liykt myne<S 
to jesecenne: sawul fundaS 
of kcfate to pam lonjan jefean 
in eadwelan. Nis pes epel me 


1033. Th.: r. jaeste. — Th. jeomor 
modes. 

1034. Hs. Th. drusende, Th.: r. 
drusendne. 

1035. Th. recan o. b., Gr. retan, 
so Hs. 

1037. Gr. 2 ausrufezeichen statt 
komma. 

1038. Gr. 2 komma statt ausrufe¬ 
zeichen. 

1041. Th. vermutet seocan. 


1051. Th. np eard. — Gr. ver¬ 
mutet edleana. 

1052. Gr. 2 setzt kommet nach 
jefean statt nach jeorn. 

1061. Th. Gr. heahpü o. b.. Hs 
heahpu. 

1064. Th. giebt als lesart der Hs. 
an in ^ead welan, Th. Gr. Go. in 
ead(-) welan; die Hs. hat über und 
unter dem z einen tilgungspunkt. — 
Gr. vermutet peos 4dl, Gr. 2 peos ädel. 
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GUTHLAC (v. 1065—1100). 


1065. ne sar ne sorg: ic me sylfuin wat 
aefter lices hiyre lean unhwilen.“ 

Da se wuldormaga worda gestilde, 
rof runwita: waes liirn raste neod 
reonigmodum. Roclor swaniode 
1070. ofer niSSa bearn, lühtrim scridon 

deorc ofer dugeSmn: ]?a se dseg lucwom, 
on J?am se lifgenda in liclioman 
eco mlmilitig icrist gefremede 
dryliten mid dreame, Sa he of deaSe aras 
1075. onwald of eorSan in ]?a eastortid, 
ealra Jnymma jnym, Sreata maestne 
to heofonum ahof, Sa he from helle astag. 

Swa se eadga wer in ]?a aej^elan tid 
on ]?ono beorhtan ding blissmn hremig 
1080. milde ] gemetfaest maegen nnsofte | 

(49 a) eine geaefnde. Aras Sa eorla wynn 
lieard hygesnottor, swa he hra)?ost meahte, 
moSe for Sam miclan bysgivw; ongon ]?a bis mod sta]?elian v 
leolite geleafan, lac onsaegde 
1085. deophycgende dryhtne to willan 
giestgerynum in godes temple 
J his f>egne ongon, swa ]pam ]?eodne geras, 
jmrh jähstes giefe godspel bodian, 
secgan sigortacnum ] liis sefan trymman 
1090. wundrum to wnldre in pa, wlitigan gesceaft 
to eadwelan, swa he cer ne siS 
tofrc to ealclro oSre swylce 
on J?as laenaii tid lare jeliyrde 
ne swa dcoplice dryhtnes geryne 
1095. Jmrh menniscnc lmrS ai'eccan 

on sidmn sefan: liim wies so]?ra gejiuht, 

\(ct liit ufancundes engles wcere 
of swegldreamum swijior micle 
maegen]?egnes word, J?onne aeniges monnes lar 
1100. wera ofer eorSan. Him pect wundra msest 


1071. Th. dugejmm, Hs. duse- 
Öum. — f>a aus pe verbessert. 

1075. Th. Ghr . onweald o. 6 ., Th. 
vermutet onwealde, Hs. onweald. 
1083. Gr. miclum und ongan o. b. 
1090. Th. Gr. wlitegan o. b. y Hs. 
wlitigan. 


1093. Go. <5&s, Hs. t>as. 

1096. Th. vermutet so]?or, Gr. 
soöre (Gr. : so]?r 6 MS. = wohl druck“ 
fehler). 

1099. Th. Gr. »11368 0 . b., Hs. 
asnises. 
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gesewen Jnihte, pcct swylc snyttrucraeft 
aenges haeleSa her hrej?er weardade 
dryhta bearna. Waes )?aes deoplic eall 
word 3 wisdom 3 J?aes weres stihtung, 

1105. mod 3 maegencraeft, pe him meotud engla 
jaesta geocend forgiefen haefde. 

11 . 

Waeron feowere Sa forS gewitene 
dagas on rime, )7aes se clryhtnes [J?egn] 
on eine bad adle gebysgad 
1110. sarura geswenced: ne he sorge waeg 
geocome sefan gaestgedales, 
dreorigne hyge. DeaS nealaeete, 
stop stalgongum (49 b) strong 3 hreSe, 
sohte sawelhus. Com se seofeSa daeg 
1115. aeldum 3weard, )?aes pe him ingesonc 
hat heortan neah hildescurum 
flacor flan]?racu, feorliliord onleac 
searocaegum gesollt. Ongon Sa snottor haele 
ar onbehtyegn aefeles neosan 

1120. to pam lialgan hofe, fond pa hlingendne 
fusne on forSsi)? frean lmwenne 
gaesthaligne in godes temple, 
soden sarvvylmnm. Waes pa sihste tid 
on midne daeg: waes his mondryhtne 
1125. endedogor aetryhte pa. 

Nearwnm genaeged nydcostingum 
awrecen waelpilum wlo ne meahte 
oroS up geteon, ellenspraece 
hleo)?or ahebban. Ongon Sa hygegeomor 
1130. freorig 3 ferSwerig fusne gretan 

meSne modglaedne, baed hine ]?urh mihta scyppend, 
jif he his wordcwida wealdan meahte, 
spraece ahebban, pset him on spellum gecySde, 
onwrige worda gongum, hu he liis wisna truwade 


1101. Th. Gr. snyttro(-)craeft o. 
Q zu u verbessert. 

1102. Th. haelej^a, Es. hseleöa. 
1106. Nach haefde 3 /. zeile fre 
1108. Gr. pe fwr se o. b. — be 

V0n Th. ergänzt. 

1110. Th. sarnm, Hs. sarü. 
1116. Hs. scurun. 


1119. Gr. ombeht^egn o. b. 

1121. Th. Go. rüiwemne. 

1122. Th. säest haligne. 

1125. Th. aet ryhte. 

1127. Th. vermutet wlonc ne, Ettm. 
(im Wörterbuch) wlone ne. 

1129. Gr. On^an o. b. 
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GÜTHLAC (v. 1135—1170). 


1J85. drohtes 011 cSjere dimman adle, serSon liine deaS onsaejde. 
Hirn se eadja wer ajeaf Jsware, 
leof mon leofiun, ]?eah he late meahte 
eorl ellenheard ore]?e jebredan: 

„Min J?aet swsese bearn! liis nu swif>e feor 
1140. ]?am ytemestan endedoyor 

nydjedales, ]?aet <Su ]?a nyhstan scealt 
in woruldlife worda minra 
mefre leana biloren lare jeliyran 
nolit lonje ofer ]?is. Liest ealle well 
1145. waere J winescype, word (50a) ]?a wit spraecon 
leofast manna: Neef re ic Infan sibbe, 
jjeoden, a?t J?eail‘e Jrine forliete 
asanian! Beo ]>\i on si<$ jeam, 
sij?)?an lic 1 leomu 1 ]?es lifes ^aest 
1150. asnndrien somwist hyra 

|mrh feoryyedal! Fys lefter |?on, 

|?iet ]?u jesecje sweostor minre 
f>iere leofestan on lonjne wej 
to ]?am faejran yefean forbsib minne 
1155. on eene card ] hyre eac jeeyS 

wordum ininuin, j xet ic me warnade 
hyre onsyne ealle j?ra^e 
in woruldlife, forXy ic wilnode, 

]?a't wit unc eft in ]?am ecan jefean 
11 GO. on swejhvuldre jeseon mostun 
fore onsyne eces deman 
leahtra lease: |?cer sceal lnfu imcer 
waerfiest wunian, ]?£er wit wilna a 
in ba}re beorhtan byrij brncan motun 
11G5. eades mid enjlmn. Du hyre eac sa^a, 

\cet lieo jus banfiet beorje bifieste, 
lame biluce lic orsawlo 
in ]?eostorcofan, ]?£er hit |?ra^e sceal 
in sondliofe si]?]?an wunian.“ 

1170. Da wearb modjcJjanc miclum jebisyad 


1135. Th. onsae 5 de = saerific 

1146. Gr. int erpun giert raanni 
— trr. 2 manna:, Gr. 1 liebster t 
mwnner, \wenn du sprach 

1147. Th. vermutet beodnes f?eai 


1148. Th. vennatet aswanian, Gr. 
vermutet ä sänian. . 

1151. Hs. Th. Go. fyr (go, hasten), 
Gr. fys, Th. vermutet fer. — Gr- 
feorh^edal. 

1167. Hs. or sawle, nicht ou 
sawle Th. 
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fream forjnycced }?urh pses feodnes word 
ombehtjpejne, )?a lie aedre oncneow 
frean feorhgedal, hit feor ne waes, 
endedojor. Onjon pa ofostlice 
1175. to his winedryhtne wordum maeSlan: 

„Ic pee halste, haelej?a leofost 
gumena cynnes, )mrh jaesta weard, 
peet p\\ hyjesorje heortan minre 
%eepe, eorla wyn! Nis pe ende feor, 

1180. )?aes pe ic on jaldnim on^ieten haebbe. 

Oft mec jeomor sefa geh]?a jemanode, 
hat aet heortan (50 b) hyge gnomende 
nihtes nearwe ] ic naefre J?e, 
faeder frofor min, frignan dorste! 

1185. symle ic gehyrde, ponne heofones gim 
wyncondel wera west onhylde, 
sweglbeorht sunne setlgonges fus, 
on aefentid o)?erae mid pee 
)?e^n aet gefeahte: ic )?aes ]?eodnes word 
1190. ares uncu]?es oft neosendes 

daegwoman bitweon J j?aere deorcan nilit, 
mej?elcwide maecges, J on morgne swa 
ongeat geomormod gaestes spraece 
gleawes in geardmn. Hum ic giet ne wat, 
1195. aer Jm me, frea min, fur)?or cySe 

)?urli cwide pinne, hwonan his cyme sindon!“ 
Da se eadga wer ageaf Jsware 
leofmn aefter longre hwile, swa he late meahte 
eines oncySig orepe gewealdan: 

1200. „Hwaet pu me, wine min, wordum mögest, 
fnsne frignest, paes pe ic furpum aer 
sefre on ealdre aengum ne wolde 
monna ofer moldan melda weorSan 
)> e 3 ne on peode, butan pe nu Sa, 

1205. py laes paet wundredan weras J idesa 
3 on geaS gutan, gieddum maenden 


1180. Gr. ongiten o. b. 

:^1* Th, vermutet 2 ehbu. 

H88. Hs. haefen. 

iiqc’ ^ 3es ^ es = spirit’ft. 

Al96. Th. vermutet sy. Nach sindon 
«*« zeih frei . 


1199. Th. Gr. uncyÖig o. b ., Hs. 
oncyöi g. 

1200. Gr. Hwaet ! pn, Gr. 2 hwaet 
pu (cur). 

i202. Gr, in 0 . b. 

1206. Th. vermutet gehjuim. 
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GUTHLAC (v. 1207—1245). 


bi me lifjendum. 

Hum ic nolcle sylf. 

]>urh jielpcvride jaestes niines 
1210 . frofre jelettan ne faxler niines 
mfre jesefnan cebylj jodes. 

Syrnle me onsende sijcdryliten min 
folca feorhjiefa, sij>f>an ic furjnim onjon 
on ]?one asfteran anseid bujan 
1215. jear^emearces, jsest lialijne, 

en^el ufancundne, se mec efna jehwam 
meahtig meotudes j?ejn ] on morpie eft 
si^or(51 a)fccst jesohte 3 me sara gelrwylc 
jcluelde hyjesorje ] me in lire]n*e bileac 
1220 . wuldres wilboda ivisdomes jiefe 

micle monijfealdran, ]?on?M? leiüy mon wite 
in life her, ])e me alyfed nis 
to jecyj^enne civicra amjimi 
on foldweje iira cynnes, 

1225. \><rt me ne meahte monna lenij 
bideajlian, lnvset he dearnin^a 
on liyje hojde heortan je]?oncum, 
si)?]?an he me fore eajuni onsyne ivearS. 

A ic on mode ma<$ monna jehwylcne 
1230. )?eodnes Jnymcyme öS jrisne dcej, 

leofast monna! Nil ic for lufan f>inre 
1 jeferscype, J>£ct wnt fyrn mid unc 
I 01130 lmstan, nelle ic lmtan |?e 
mfre unrotne softer ealdorleje 
1235. me<Sne modseocne mime jeweorSan 

soden sor^vmlmum: a ic sibbe ivi]? )?e 
healdan wille! Nu of hrej?orlocan 
to ]?am so)?an jofoan saivel fundaS: 
nis seo ticl latu, tydraS ]ns banfuet, 

1240. jreothord jnoinaS, ja^st liine fyse<$ 
on eene jeard utsi)?es jeom 
on sellan jesetu; nu ic swi($e eom 
weorce ^ewer^ad.“ Da to ]>am iva^e sesaj, 
heafelan onliylde, hyrdc ]?a 3011 a 
1245. eilen on imian, oroS stundum teah 


1207. Th .: no alUteration : Gr 
ergänzt nach lifgendum: [leoda bear 
nU i ’ q * % hiernach fragezdehen. 

1^08. Gr. ergänzt nach sylf 
[nsefre on ealdre]. 


1222. Hs. lifes. 

1226. Gr. bedeaslian o. 
1244. Gr. hafelan o. b. 
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maejne nioclij: lilm of muSe cwom 
swecca swetast, swylce on smneres ticl 
stincaS on stowuni staj?eliun fasste 
wynnum aefter wonjum wyrta jeblowene 
1250. hum jflo wende: swa J?aes haljan waes 
ondlonjne daej op aefen forS 
oroS uphlaeden. pa se (51b) aej?ela jlaem 
setljonj sohte, swearc norSrodor 
won under wolcnum, worulcl miste oferteah, 

1255. Jiystrum bij?eahte, )?ronj niht ofer tiht 
londes fraetwa, Sa cwom leohta maest 
halij of heofonum haedre seinan 
beorhte ofer burjsalu. Bad se pe sceolde 
eadij on eine endedojor 
1260. awrecen waelstraelmn. Wuldres scima 
segele ymb aefelne Jlonje niht 
scan scirwered, scadu swe)?redon 
tolysed under lyfte. Waes se leohta jlaem 
ymb paet halje hus heofonlic condel 
1265. from aefenjlome oppttt eastan cwom 
ofer deop jelad daejredwoma, 
wedertacen wearm. Aras se widdonnago 
eadij eines jemyndij, spraec to bis onbehtyejne 
torht to his treowiun jesiJ?e: „Ticl is, pad pu fere 
1270. ] pa aerenclu eal bi)?ence, 

ofestuiu laede, swa ic pe aer bibead, 
lac to leofre! nu of lice is 
joddreama jeorn jaest swiSe fus.“ 

Ahof pa his honcla husle jereorded 
1275. eaSmod pj aejielan jyfle, swylce he liis eajan ontynde, 
halje heafdes jimmas, biseah J?a to lieofona rice 
jleedmod to jeofona leanum J J?a his jaest onsende 
weorcum wlitijne in wuldres clrea?«. 


1254. Th : r. worulde. — Gr. ver¬ 
mutet mist. 

i tiht-londes (cultur ’d 

j 8 )t Gr. setzt ein komma nach ofer 
und nimmt tihte (so!) zum folgenden 
T 8€ > er vermutet liht (leoht); nach 
f v. 1255 b lauten : J?ronj niht 
oier tiht, „tiht zu tyht oder zu engl. 


tight?“ Nach fraetwa setzt Gr. 2 
komma statt kolon j Go. wie Gr. 2. 

1258. Th. Gr. beorht o. b., Hs. 
beorhte. 

1264. Gr. halije o. b. 

1268. Gr. ombeht^ejne o. b. 

1271. Gr. 2 komma nach bibead. 
1278. Nach dream eine zeile frei. 
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12 . 


Da was 5uSlaces ja^st jeladed 
1280. eadij on npwcj, enjlas ferednn 
to ]?am lonjan jefean: lic colode 
belifd linder lyfte. Da ]?ar leoht ascan 
boama beorhtast: eal )?at beacen was 
ymb ]?at halje 1ms heofonlic (52 a) leoma 
1285. from foldan np swylce fvren tor 
rylit arared ob rodera hrof 
jesewen under swejle snnnan beorhtra, 
aj?eltnnjla wlite. Enjla ]?reatas 
sijeleob snnjon; swej was on lyfte 
1290. jehyred nnder lieofonnin, halijra dream. 

Swa se bnrjstedc w*cs blissnm jefylled, 
swetnm stencnm 3 swejlwnndmm 
eadjes yrfestol enjla hieobres 
eal innanweard: J?ar was anlicra 
1295. 3 wynsnmra, \mn,e liit in wornlde maje 
stefn areccan, lm se stenc 3 se swej, 
heofonlic hIeo]?or 3 se lialja sonj 
jehyred was, heahjnym jodes, 
breahtem after breahtinc: beofode ]?at ealond, 
1800. foldwonj onj?ronj. Da afyrhted wearb 
ar eines biloren, jewat ]?a ofestlice 
beorn nnhybij, ]?at he bat jestaj, 
wajhenjest wrae: water]hsa for 
sncl linder sorjnm. Swejl hate sean 
1305. blae ofer bnrjsalo. Brimwndn scynde 
leoht lade fns; lajnmearj snyrede 
jehlasted to hybe, ]?at se harnflota 
after snndplejan sondlond jespearn, 
jrond wib jreote. Soornsorye waj 
1310. hate at. heortan, liyje jeoinnrne, 

mebne modsefan, se J?e his mondryhten 
life bilidenne last weardian 


1280. Th. (Gr.) lässt o. b. eadi^ 
}~~ T l l - up-we^e. — Th. Gr. 
feredon o. 0 ist zu u verbessert. 

i iT* ’ Th ' venm M belifen. — Th. 
köhta sean (there slione of light s). 
1284. Gr. hali^e o. b. 

12 o 5, 061111016 un d wyn- 

/. r ’ ~ ^alicra und wynsunira 

analSnth mC ' “ C ‘ 1296 ff ‘ 9**»*'> 


1300. Gr. vennutet onj^rom. 

1302. Th, Gr. \mhydi 3 , Gr. ^unhyöis. 

1303. Hs. Jriswa, unter und um 

dem w ein tilgungspunkt , Th. 
lesart der Hs. Jnswa an und linden 
in bissa, Gr. biswa. . „ 

1304. Gr. särjum, Gr. 1: w' ier 
dem traurigen. 

1312. Hs. Th. Go. bilidene, Th.'.r. 
belidenne, Gr. belidenne. 
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wiste wine leofne; hiin pges wopes lirinj 
tome jemonade, teajor ySum weol, 

1315. hate hleordropan, 3 on hrepre wsej 

micle modceare. He paere msegeS sceolde 
lace gelaedan laSspel (52 b) to so<S. 

Cwom pa freorigferS, paer seo faernne wa3S, 
wuldres wynmaeg. He pa wyrd ne maS, 
1320. faeges forösiS; fusleoS agol 

winepearfende 3 pcd word acwaeS: 

„Ellen bi)? selast pam pe oftost sceal 
dreogan clryhtenbealu, deope behycgan 
grollt peodengedal, pomie seo präg cymeS 
1325. wefen wyrdstafum! paet wat se pe sceal 
aswseman sarigferS, wat liis sincgiefan 
lioldne biheledne: lie sceal hean ponan 
geomor hweorfan, pam biS gomenes wana, 
Se pa earfeSa oftost dreogeS 
1330. on sargum sefan. Huru ic swiSe ne pearf 
hinsip behlehhan! is hlaford min 
beoma bealdor 3 bropor pin 
se selesta bi sa 3 m tweonum, 
para pe we on Engle aefre gefrunen 
1335. acennedne purh cildes had 

gumena cynnes, to godes dorne 
werigra wrapu wonüddreamuw, of 
winemaega wyn in wuldres prym 
gewiten, winiga hleo, wica ncosan 
1340. eardes on upweg. Nu se eorSan dael 
banlius abrocen burgum in iiman 
wunaS waelrajste 3 se wuldres diel 
of licfaete in leoht godes 
sigorlean sollte 3 pe secgan het, 

1345. piet git a mosten in pam ecan gefean 
mid pa, sibgcdryht somudcard niman, 
weorca wnldorlean, willum neotan 
bkedes 3 blissa! Eac pe abcodan lief 
sigediyhten min, pa, he waes sipes fus, 


1317. Th. Gr. laÖ spei, Gr. 2 laöspel. 

1318. Gr. ändert pa, nach Cwom 
°-o. in paer. — Th. Gr. pa seo o. 
in. vermutet paer seo; Hs. paer seo. 

1325. Th. (Gr.) Go. wyrd(-)stafum 
°' o.. Es. wyrdstafun. 

. 1331. Th. Go. hin-siÖ o. 5., Hs. hin- 
sip. — Q r bihlehhan o. b. 


1339. Hs. wunga, Th. Gr. wonga, 
Gr. 1 der schirm der fluren, Gr. 2 Go. 
winiga ( amicorum ). 

1341. Gr. on o. b. 

1346. Th. Go. somud eard. 

1349. Th. ändert o. b. paes der 
Hs. in waes. 
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GUTHLAC (▼. 1360—1363). 


1350. J>a)t jni his lichoman, leofast meejfca, 
eorSan biSealite. Nu ]?u seclre const 
si<$faet minne. Ic sceal sarigferS 
heanmod lnveorfan hyge drusendne 

* * 

* 

1353. drusendne ist das letzte wort I teil (4 zeilen) weg geschnitten. In der 
auf l)latt 52b; von 53a ist der obere | Hs. folgt Azarias (platt 53a—55b). 
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III. 

Phönix. 


1. 

Haebbe ic gefrugnen, pee tte is feor heonan 
eastdaelum on ae)?elast londa 
ftnun gefraege. Nis se foldan sceat 
ofer middangeard mongnm gefere 
5. folc(56a)agendra, ac lie afyrred is 
}mrh meotudes nieaht manfremwzendum. 

Wütig is se wong eall wynnum gebüssad 
mid ]?am faegrestum foldan stencum: 
aenlic is p&t iglond, ao]?ele se wyrhta, 

10. modig meahtum spedig, se J?a moldan gesette. 

Baer bi3 oft open eadgnm togeanes 
onhüden hleo]?ra wyn, heofonrices duru. 
paet is wynsum wong, wealdas grene 
rume under rodenun. Ne maeg ]?aer ren ne snaw, 
15. ne forstes fnaest ne fyres blaest, 


Con. (v. 1 —27, 81b—84, nach Wariley’s Catalogus 667—677), Th. , Ettm. 
n u '* ® r * ^ r - Sch., Go., wie Seite 1. 

(rrat. = Grundtvig’s Fhenix-Fuglen, 1840. 

p 2 ?‘.. = 7 An Anglo-Saxon Reader, 6. auflage 1888 (v. 1— 84). 

Ttiönix beginnt auf der viertletzten zeile von blatt 55 b. 


1. Th. pte o. b., Hs . baette. — 
feorr. 

2 . Grdt. (stets o. b.) in aeöelest. 

4. Con . gefaere. 

5. Sw. foldagendra. 

6 . Grdt. Meotodes. — Con. fre- 
mendum. 


8 . Grdt. faegristum. — 8 a bei Con.: 
In roöatn sae-greatmn. 

12. Sw. wynn. — Con. Huru. 

14. Con. Scane statt rume. 

15. Hs. fuaeft, n auf radiertem 
gründe', Con. fraest. 
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PHÖNIX (v. 16—48;. 


no liDeyles hryre ne lnimos dryre, 
ne sunnan ha?tu no sincaldu, 
ne wearm weder no winterscur 


wihte jewyrdan, ac* se wonj seomab 
20. eadij ] onsund: is ]?a?t a^ele lond 

blostmum jeblowen. Beorjas J?a?r ne muntas 
steape no stondaS; no stanclifu 
heah hlifiacS, siva her mid ns, 
no done no dalu ne dunscrafn, 

25. lila?was ne hlincas, ne ]?a?r lileonaS oo 
unsmepes wiht: ac se fej>ela feld 
wridaS under wolcnnm wynmim jeblowen. 

Is |vat torhto lond twelfuni herra 
foldo fteSmrimes, swa us jefreojum jleawe 
30. witjan ]uirh wisdom on yewritum cy]?a8, 

\owiie a?nij ]?ara beorja, ]?e her beorhte mid us 
hoa lilifiaS under heofontunjlum. 

Smylte is se sijewonj, sunbearo lixe<$, 
wuduholt wynlic: wa?stmas ne dreosaS, 

3n. beorhte blöde; ac ]?a boanias a 

jrene stondab, swa him yod bibead. 

Wintres ] sumoros wudu biS jeli.ee 

bledum jehonjen: nrnfre brosniab 

(5 Gb) leaf under lyfte, ne him lij see]?e$ 

40. cofro to ealdre, au* J>on edwenden 

worulde jowooröe. Swa in wietres f>rym 
ealne middanjeard meroflod J?eahte, 
oorfan ynibhwyrft, ]?a so a?]>ola wonj 
a>jhwtOS onsund wi8 y<$faro 
45. johoaldon stod hrcora wa?ja 
eadij unwemnio ]mrh ost jodos: 
bidob swa joblowon o<S bieles cyino 
dryhtnes domes, J?on//e deaSneced 


j-i. ow, sincaia. 

18. Con. warm. 

19a. f. Con. 

20. l und 20b f. Con. 

t. llea h ne o. b. 

24. Grdt. dtelu. 

25. Etim. Gr. o, f. Grdt 

26. Th. Go. unsmeöes ' H. 

Ia%y7 C ° n - GrdL *öele f 

28. mim. vermutet hearre = h 
^53. 1h. vermutet fealde. — T. 

3 30° 3 TO’ Gr t L /^‘M öefn 

Th - cjtad o. !>., Hs. cy 


32. Ettm. heah o. b. 

33. Etim. Smilte o. 6. — Sw. sonn- 
hearo. 

35. Ettm. stets bheda. 


36. Grdt. hebead. 

37. Grdt. wuÖu. , . 

40. Grdt. aldre. - Th. vermutet 


mt ende für edwenden. 

41. Stv. }?rymm. 

43. Grdt. aÖelu. 

45. Gr. jeliealden (druckfenler)- 

47. Ettm. jeblowes o. b. 

48. Ettm. vermutet dome. 
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haele]?a heolstorcofan onhliden weor]?a<$. 

50. Nis j?aer on pam londe laSgeniSla, 
ne wop ne wracu, weatacen nan, 
yldu ne yrmSu ne se enga deaS, 
ne lifes lyre ne la]?es cyme, 
ne syon ne sacu, ne sarwracu, 

55. ne waedle gewin ne welan onsyn, 
ne sorg ne slaep ne swar leger, 
ne wintergeweorp ne wedra gebregd 
hreoh under heofonum, ne se hearda forst 
caldum cylegicelum cnyseS aenigne. 

60. paer ne haegl ne hrim hreosaS to foldan 
ne windig wolcen, ne J?aer waeter feallej? 
lyfte gebysgad: ac J?aer lagustreamas 
wundrura wraetlice wyllan onspringaS, 
faegrum flodwylmum foldan lecca]?, 

65. waeter wynsumu of ]?aes wuda midie, 
pa, mon]?a gehwam of J?aere moldan tyrf 
brimcald brecaS, bearo ealne geondfaraS 
pragum ]?rymlice: is ]?aet ]?eodnes gebod, 
patte twelf si)?um pcet tirfaeste 
70. lond geondlace lagufloda wynn. 

Sindon pa, bearwas bledum geliongene, 
wlitigum waestmura: J?aer no wania<S o 
balge (57 a) under heofonum holtes fraetwe; 
ne feallaS J?aer on foldan fealwe blostman, 
75. wudubeama wlite: ac J?aer wraetlice 

on pa?n treowum symle telgan gehladene, 
ofett edniwe in ealle tid, 
on pam graeswonge grene stonda]? 


49. Gr dt. holster-cofan. 

52. Ettm. ildu, irmöu o. 5. 

syn o. 6., sar ne wracu 
°' 5 Th. Grdt . Sw. Gr. sar wracu, 
kr. 2 sarwracu. 

55. Ettm. waedla o. b. — Sw. 
t gewinn. 

57. Grdt. vermutet wedra-gebrec. 

J? 8 * cn yseÖ, nicht cnysed Th. 
rnm. Gr. Sw. Go. 

63. 75. Sw. wraettlice. 

64. Hs. Ettm. Con. Grdt. Th. Sw. 
ko. fold(-) wylmum. 

QBEIN, Angela. Poesie, m, 1. 


66 . Gr. pyvi (wohl druchfehler). 

67. Ettm. brimcaldu o. b. 

68 . Grdt. pingum statt }?ragum. 

69. Ettm. tyrfseste o. b. — Sia. 
nimmt lond zu diesem verse. 

72. Hs. wuniaÖ; Grdt. Sw. paar 
ne; Grdt. statt o halge: on-halge, er 
vermutet un-hala. 

75. Gr. ergänzt beoÖ nach paar 
(ebenso Sw.) und setzt pwnkt nach tid, 
Gr. 2: beoÖ ist zu tilgen ; nach 77b 
Tcomma ; 77 ist nom. (acc.) absolutus. 

77. Ettm. ofet o. b. 

78. Ettm. grseswange o. b. 

7 
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PHÖNIX (v. 79—111). 


geliroden hylitlice haliges meahtum 
80. beorhtast bearwa. No gebrocen weor]?e$ 
bolt on hiwe, )?aer se halga stenc 
wuna)? geond wynlond: )icet onwended ne bi$ 
aefre to ealdre, asr ]?on endige 
frod fyrngeweorc, se hit on frym)?e gescop. 


2 


85. Bone wudu weardaj? wimdnim fseger 
fngel fejmww strong, se is Fenix haten. 

se anhaga eard biliealdej?, 
deormod drohtaS: nähre htm deaj? see)?e'cS 
on ]?am willwonge, J?enden worcdd stondej?. 

90. Se sceal psore sirnnan siS bihealdan 
J ongean ciunan godes condelle, 
glsedum gimme, georne bewitigan, 
hwonne np cyme aa^elast timgla 
ofer ySmere estan lixan, 

95. fauler fyrngeweorc fratwum blican, 

torht tacen godes. Tungol beoj? aliyded 
gewiten linder wa)?enian westdaelas on 
bideglad on daegrcd J seo deorce niht 
won gewite<$: ponne wa|mm strong 
100. fugel fe)?rum wlonc on firgenstream 
under lyft ofer lagn locaS georne, 
hwonne np cynio eastan glidan 
ofer sidne sae swegles leoma. 

Swa se £ej?ela fugcl eet pam mspringe 
105. wlitigfaist wiinaS wyUcstreamas, 

]?8ßr sc tireadga twelf sijnun hine 
(57 b) biba)?aS in J?am bnrnan eer ptes beacnes cyme, 
sweglcondelle, J synile swa oft 
of j?am wilsuman wyUgcspryngnra 
110. brimcald beorgeS ait baba gehwylcnm. 

SiJ?]?an hine sylfuo scfter snndplegan 


80. Grdt. ne. 

82. Sw. wynnlond.— Ettm. hyö o. b. 
84. on f. Con . — Sw. gesceop o. 
b. Zwischen gescop und Bone eine 
halbe zeile frei. 

87. Grdt. bihealdaÖ. 

90. Grdt. bekealdan. 

94. Ettm. eastan. 


98. Ettm. Gr. bedeglad o. b. 

103. Hs. Grdt. si'Öne. 

104. Ettm. aerspringe o. b. 

105. Ettm. wütig teste. 

106. Grdt. tir-eadiga, J» 


Gr. swegelcondeüe o.b. 

109. Ettm. wyJJgespringnm o. <>■ 
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beabmod befeS on beanne beam, 

J?onaa y]?ast maeg on eastwejum 
siS bibealdan, hwonne swegles tapur 
115. ofer bolmfraeee haedre blice, 

leohtes leoma. Lond beoS gefraetwad, 
woruld gewlitegad, sippan wuldres gim 
ofer geofones gong grund gescine)? 
jeond middangeard, maerost tungla. 

120. Sona swa seo sunne sealte streamas 
bea oferhlifaS, swa se baswa fugel 
beorht of J?aes bearwes beame gewiteS, 
fareS fej?rum snel] flybte on lyfte, 
swinsaS 3 singe<$ swegle togeanes. 

125. Bonne biS swa faeger fugles gebaeru, 
onbryrded breostsefa blissum bremig: 
wrixleS woScraefte wnndorlicor 
beorhtan reorde, ]?on ne aefre byre monnes 
byrde under beofonum, si)?)?an beabcyning 
130. wuldres wyrbta woruld sta]?elode, 

heofon 3 eor]?an. Bi)? )?aes bleotSres sweg 
eallum songcraeftum swetra 3 wlitigra 
3 wynsumra wrenca gebwylcum. 

Ne magon pam breahtme byman ne homas, 

135. ne bearpan blyn ne baele]?a stefn 
senges on eor]?an ne organan, 
swegleo)?res geswin ne swanes fe$re, 
ne aenig ]?ara dreama, )?e drybten gescop 
gumum to gliwe in )?as geomran woruJd! 
140. SingeS swa 3 swinsa<5 saelum geblissad, 


iif' r : healme > 80 

Hd. Grdt. ]?onne. 

. Grdt. behealdan. — Gr.: t; 

Äi apUr Mm ) gehört wohl 
smskntwurzel dip lucere, flagr 
*• ta Pm\ nicht tapur. 

115. Hs. Grdt . bolmwraece. 
117. Ettm. Gr. gewlitigad o. 

Ha ^eofenes. 

io?" maerest. 

‘ ^ 8m to beanes. 

126. J5&. Grdt. Th. Ettm. 
emi 2> Gr. vermutet hremig, so G 
133. Grdt. winsumra; über 
"Uisumra ist y geschrieben wohl 
andrer liand. 


134. Grdt. pa. 

136. Th. organon-sweg. leo]?res 
geswin o. b. (orgarüs tone , song's 
melody ), er vermutet hleo)?res, so auch 
Grdt.-, Ettm. organonsweg ; Gr. organon, 
sweg-leoÖres geswins (so vermutet 
Ettm.), er bemerkt: sweg leoöres 
MS. hat man durch verschiedene 
dndrungen zu beseitigen gesucht, weil 
man sweg zum vorigen verse zog; 
sweg-leoöer (leÖer) ist einfach klang- 
leder, also sackpfeife, dudelsack; Go. 
nimmt sweg zu v. 136 und druckt 
v. 137 [b]leo)?res; er übersetzt: nor 
orgcm’s tone, nor harmonious lag. — 
Hs. organan. 

137. Ettm. vermutet geswins. 

7* 
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PHÖNIX (▼. 141—173). 


(58 a) oppdat seo simne on snSrodor 
saejed weor]?e$: pemnc swiacS he 
3 hlyst jefeS, heafde onbryjdeS 
]?rist }?onces jleaw 3 )?riwa ascaece<$ 

145. fe]?re flyhtliwate: fujol biS jeswijed. 

Symle he twelf si)?um tida jemearca<$ 
daejes 3 nihtes. Swa jedemed is 
bearwes bijenja, pdat he pair bracan mot 
wonjes mid willum 3 welan neotan, 

150. lifes 3 lissa, londes fraetwa, 
oppvat he Jnisende Risses Jifes 
wudubearwes weard wintra jebide]?. 

Bon ne bi3 jehefjad haswijfe&ra 
jomol jeanim frod: jrene eorSan 
155. aflyhS fujla [wynn], foldan jebiowene, 

3 j?onne jesece<$ side rice 
middanjeardes, pver no men bujaS 
eai’d 3 e)?el. paer he eaklordom 
onfehS foremihtig ofer fnjla cynn 
160. gelungen on J?eode 3 )?rage mid him 
westen weardaS. ponnc wajnun strong 
west gewiteS wintruwi gebysgad 
fleogan fej?rnm snel, fuglas J?ringa$ 
utan yrabe mj?e]ne: mgliwylc wille 
165. wesan ]?egn 3 J?eow ]?eodne maenun, 
oppsat he geseceS Syrwara lond 
corSra maoste. Him se claena J?a?r 
oSscufeS scearplice, pcd he in scade weardaS 
on wudubearwe weste stowe 
170. biliolene 3 bihydde haeiefa monegnm, 

Saar he heanne beam on holtwuda 
wunaS 3 wcardaS wyrtmn fsestne 
under heofun-hrofe, J?one liataS men 

143. Etton. jefehÖ o. b. — 143 b I 161. Gr dt. weardeÖ. 

f. Gr di. 165. Ettm. Gr . nehmen wesan tu 

144. Ettm. asceaceÖ o. b. 164. 

151. Th. Go. oÖ(-)J>at> Hs. oppset. 166. Th. he jesecaö, Ettm. Gr. 

— Ettm. Jmsendo, stets J?ises o. b. he jeseceÖ o. b., Hs. Grdt. Go, by 

154. Grdt. gomel. — Hs. rene. gesecaÖ. — Grdt. Sch. Go. geben irr- 

155. Grdt. vermutet fagel. — Ettm. tümlich als lesmt der Hs. iyrwara un¬ 

vermutet fugla betst; wynn von Gr. 167. Ettm. vermutet corire 
ergänzt , Go. wyn. 171. Ettm. (o. b.) Gr. heahne. — 

156. Th. siöe o. 5., d in side aus wuda aus wudu verbessert. . / 

Ö verbessert. 173. Hs. Grdt. heofam, von Th. o. o. /I 

160. Grdt ^rage-midlum. geändert; Grdt. vermutet heofou-hro a j 
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Fenix on foldan of )?aes fugles noman. 

175. HafaS ]?am treowe forgiefen tirmeahtig (58 b) cyning 
meotud moncynnes mine gefraege, 

)?aet se ana is ealra beama 
on eor<$wege uplaedendra 
beorhtast geblowen: ne maeg him bitres wiht 
180. scyldum sceSSan, ac gescylded a 

wuna$ ungewyrded, ]?enden woruld stondeS. 

3 . 

Bonne wind lige<S, weder bi<S faeger, 
hlnttor heofones gim halig scineS, 
beo<$ wolcen towegen, waetra ]?r jpe 
185. stille stondaS, bi)? storma gebwylc 
aswefed nnder swegle, su)?an bliceS 
wedercondel wearm, weorodum lyhteS: 

$on ne on ]?am telgum timbran onginneS, 
liest gearwian, bi<S bim neod micel, 

190. pat be )?a yldu ofestum mote 

]?nrb gewittes wylm wendan to life, 
feorg geong onfon. poirne feor 3 neali 
)?a swetestan somnaS 3 gaedraSS 
wyrta wynsnme 3 wndubleda 
195. to p am eardstede, ae)?elstenca gebwone 
wyrta wynsumra, )?e wnldorcyning 
faeder frymSa gebwaes ofer foldan geseop 
to indrylitnm aelda cynne 
swetes imder swegle. pasr he sylf biere<S 
200. in pcet treow innan torbte fraetwe; 

)?aer se wüda fugel in ]?am westenne 
ofer beanne beam hus getimbreS 
wütig 3 wynsum 3 gewica<S )?aer 
sylf in )?am solere 3 ymbseteS utan 


öV. 1: d. i.Dattelpalme ( Phoe - 
tylifera L.). 

Ettm. tyrmeahtig. 

Grdt. Meotod. 

Ettm. be statt se o. b. 

Ettm. gescilded o. b. 

Nach stondeö eine zeile frei. 
Ettm . weorudum o. b. 

Ettm. ildu o. b. 


192. Grdt. vermutet feorh-geong; 
Ettm. Gr. feorh. 

197. H's. gewaes, ein über der zeile 
stehendes h scheint wegradiert worden 
zu sein. — Hs. nicht folan Th. Ettm. 
Gr. 

199. Go. swetes[t]. — Th.: r. 
bereö. 

202. Ettm. o. b. Gr. heahne. — 
Ettm. getimbraÖ o. b. 

204. Grdt. vermutet sol-serne. 
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PHÖNIX (t. 205—236). 


205. in ]?am leafsceade lic 3 fe)?re 

on healfa jeliware lial^um stencura 
3 )?am ae]?elestum eorj?an bledum. 

Siteb si)?es fus, ponne swe^ies ^im 
on sumeres (59 a) tid snnne hatost 
210 . ofer sceadu schieb 3 ^esceapu dreo^eS, 
woridd jeondwliteS: ponne weorbeb iiis 
lms onhaeted Jmrh hador swejl, 
wyrta wearmiab, will sei e stymeb 
swetum swseccmn, ponne on swole byrneb 
215. Jnirh fyres fenj fn^el mid neste: 
bael bib onaeled; powie brond J?eceb 
heoredreorjes hns, hreoh onetteb, 
fealo K 3 feormab 3 Fenix bymeb 
fymjeanun frod. ponne fyr j 7 i^eS 
220 . lasnne lichoman, lif bib on sibe. 


fse^es feorhliord, ponne fbesc 3 ban 
adlej asleb. HwaeJ?re liim eft cymeb 
aefter fyrstmearce feorh edniwe. 

Si]?J?an pa, yslan eft 0113 innab 
225. aefter lij^raece lucan fcgasdre 

jeclunjne to cleowenne, J?omie eigene bib 
beorhtast nesta baele for^runden, 
hea]?orofes hof: lira bib acoiad, 
banfast jebrocen 3 se bryne swej?rab. 

230. ponne of J?am ade aipies ^elicnes 
on J?sere ascan bib eft gemeted, 
of J?a m weaxeb wyrrn wundruwi f&$er, 
swylce he of aejerum ut alasde 
scir of seylie; J?onne on sceade weaxeb, 
235. peet he aerest bib swylce earnes brid, 
f 303 er fujeltünber; Sonne furj 7 or 3111 


206. Th. Ettm. Gr. healfe 0 . 

Es. healfa.— Grdt.gehwsei'd, S.ge hwam. 

207. Grdt. aeöelstum. 

209. Grdt. srnrna. 

212 . Th. Ettm. Gr. swegel 0 . 

Hs. swegl. 

213. Grdt. wyrtn. — Gr. 2 streicht 
komma nach stymeÖ. 

217. Th .: r. heoro-, Ettm. heoro- 
dreorij, Grdt. Gr. heoro(-)dreor;zes 
0 . h. — Grdt. hreo. 

220 . Grdt. laenan. 

223. Ettm. firstmearce 0 . h. 


224. Grdt. on^inneb. 

225. Th. Ettm. Gr. Go. togtedere 
0 . h., Hs. togsedre. 

226. S. vermutet cleowne oder 

cleone. „ . 

228. Ettm. Gr. hüs statt hof 0 . 0 . 

231. Grdt. p&m. 

233. Grdt. will wses ergänzen, ~ 
Th. vermutet se ge wasre u t-rimea; 
Ettm. filude (äleodan crescere). 

234. Ettm. seil Je 0 . b. - Grdt. m. 

236. Ettm. Gr. gen , Grdt. ver¬ 
mutet gien oder ge n. 
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wridaS on wynnum, pcet lie bi$ waestmum gelic 

ealdum eame, J aefter pon 

fejmim gefraetwad, swylc he aet frymlSe waes, 

:0. beorht geblowen: ]?oi ine braed weor}?e$ 
eal edniwe eft acenned, 
symmm asundrad sumes onlice, 
swa mon to Dleofne eorSan waestmas 
on haerfeste ham gelaedeS, 

:5. wiste (59 b) wynsume, aer wintres cyme 
on rypes timan, pj laes hi renes seur 
awyrde under wolcnum, ]?aer hi wra$e metaS, 
fodor]?ege gefean, ponne forst J snaw 
mid ofermaegne eor]?an )?ecca3 
0. wintergewaedum; of )?am waestmum sceal 
eorla eadwela eft alaedan 
Jrnrli comes gecynd, pe aer claene bi$ 
saed onsawen, ]?onne sunnan glaem 
on lenctenne Hfes tacen 

5. weceS woruldgestreon, ]?aet pa, waestmas beo$ 
J?urh agne gecynd eft acende, 
foldan fraetwe: swa se fugel weor]?e$ 
gomel aefter gearum geong edniwe 
flaesce bifongen. No he foddor )?ige8 
0. mete on moldan, nemne meledeawes 
dael gebyrge, se dreoseS oft 
aet middre nihte: bi pon se modga his 
feorh afedeS, oppset fymgesetu 
agenne eard eft geseceS. 

4. 

5. ponne bi$ aweaxen wyrtum in gemonge 
fugel fefrum deal, feorh bi<S niwe 
geong geofona ful, ]?onne he of greote his 


r. weordeÖ ( Druckfehler). 
rdt. eall. 

h.: r. sumeres on lice. 

f. Ettm. o. b. — Hs. waes- 
Th. o. b. verbessert, 
rdt. haerfaeste. 

Um. ripes. — Grdt. him. 
rdt. him. 

Ts. Th. Grdt. Ettm. Gr. 
'dt. Ettm. vermuten gefean, 
tet gefeoö, Go. gefean. 


251. Th.: r. eorl, so Ettm. — Hs. 
Th. Grdt. Ettm. ead(-)welan. 

253. Ettm. gleam, von Grdt. ver¬ 
mutet. 

255. Grdt. Gr. wecceö. 

261. Ettm. dreofeÖ o. b. (wohl 

druck fehler). 

264. Nach geseceÖ eine zeile frei. 
267. Ettm. geofena. — Ettm. 
nimmt his zu 268. 
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PHÖNIX (y. 268—802.) 


]ic leojmcraeftig, )?aet aer lij fornom, 
somna<5 swoles lafe, searwura jejaedraS 
270. ban gebrosnad aefter bad]?rcece 
3 ]?on ne gebrinjeiS ban J yslan 
ades lafe eft aetsomne 
J ]?on ne peet wselreaf wyrtum biteJdeS 
faegre gefraetwed. Bonne afysed biS 
275. agenne eard eft to secan, 

jponne fotiun ymbfehS fyres Iafe 7 
dam bidyppeS J liis cyj>fm eft 
sunbeorht gesetu sece<S on wynnim, 
eadig e]?ellond. (60 a) Eall bi<S geniwad 
280. feorli J fe]?erlioma, swa lie aet frymj?e waes 
pa liine aerest god on J?one a^elan wong 
sigorfa?st sette. He liis sylfes J?a?r 
ban gebringeS, pa a?r brondes wylm 
on beorhstede bade forjndmde 
285. ascan to eacan: poxuic eal geador 
bcbyrgeS beadocradtig ban 3 yslan 
on ]?am ealonde. Bib liim edniwe 
]?an*e sunnan segn, poivne swegles leoht 
gimma gladost ofer garsocg up 
290. ae]?eltnngla wyn eastan lixeS. 

Is so fugel fa?ger forweard liiwe, 
bleobrygdum fag ymb pa breost foran; 
is him pect lieafod hindan grene, 
wnetlice \vrixle<$ wunnan geblonden. 

295. J?o nnc is se finta fiegre gedaeled, 

siun brun sum basn sum blacum splottum 
scaroliee beseted. Sindon pa fi|mi 
lnvit liindanweard ] so lials grene 
nio]?oweard J ufeweard, J J xct nebb lixe<5 
300. swa gltes öppe gim, geaflas scyne 
iiman J utan. Is seo eaggebyrd 
stearc I hiwe stane gehcast, 


268. Th. bis lic-leoJ?u craeftig ( its 
body’s menibers cunninghj); Grdt. 
leooa-craeftig. 

274. Th. vermutet gefraetwaÖ, so 
JEttm. 

277. Th. vermutet clawum. 

279. JEttm. Gr. Eal o. b. 

283. Grdt. gebringaö. 

287. JEttm. ealande o. b. i 


288. Th. JEttm. segn o. b. } Ss. 
Grdt. Gr. pegn. 

289. Grdt. glfedost. 

294. Th. Go. wrixled. 

296. Gr. biacum, Gr. 2: bl&ew 

nach dem „ metallis 11 des Lactantius.— 
Grdt. vermutet speccum oder spottow. 

297. Grdt. feÖra. 

298. JEttm. beais o. b. 
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gladum jirnme, ponne in joldfate 
smi]?a orJ?oncum biseted weor]?e3. 

5. Is ymb J?one sweoran swylce srnrnan hrinj 
heaga beorbtast brejden feSrum. 

Wraetlic is seo womb neo]?an, wundram faejer, 
scir J scyne. Is se scyld nfan 
fraetwnm gefejed ofer j?aes fn^les baec. 

0. Sindon pa, scancan scyllum biweaxen, 
fealwe fotas. Se fiijel is on hiwe 
seghwaes aenlic, onlicost pean 
wynnum jeweaxen, paes gewritu secgaS. 

Nis he hinderweard (60 b) ne hyjejaelsa, 

5. swar ne swon^or swa suine fnglas, 
pa pe late )?urh lyft laca<S fi]?nini: 
ac he is snel J swift J swi]?e leoht, 
wlitij J wynsuin, wnldre jemearcad: 
ece is se ae^elinj, se pe him pcet ead jefeS! 

). ponne he jewite<S wonjas secan 
his ealdne eard of pisse efeltyrf. 

Swa se fujel fleojeS, folcum o8eawe<$ 
monjum monna jeond middangeard, 
penne somnaS sn)?an J norj?an 
>. eastan ] westan eoredciestum, 
faraS feorran ] nean folca pryjmm, 
p&T hi sceawia]? scyppendes jiefe 
fsejre on pam fugle, swa hi m aet fniman sette 
sijora soScyninj seüicran jecynd, 

K fraetwe faejran ofer fnjla cyn. 

Don ne wnndria<5 weras ofer eor]?an 
wlite J waestma J jewritn cy]?a$, 
mundura mearciaS on marm staue 
hwonne se daej J seo tid dryhtiun jeeawe 


dt. glaedum. 
m. orpancum o. b. 
dt ymbe. 

Mi. brogden. 
m. scild o. b. 
m. scillum o. b. 

- vermutet aeghwaer, so 

— Grdt. onlicast. 
it. some. 

it. feörum. 


319. J?aßt f. Gr. (druckfehler). — 
Gr. sifeÖ, von Grdt. vermutet. 

322. Th. oÖeawed. 

326. Ettm. nimmt faraÖ zu 325. 

327. Ettm. scippendes o. b. 

330. Th.: cont(racted) for faegerran, 
so Ettm. Gr. 

332. Th. Ettm. (o. b.) Gr. ^ewritü, 
von Grdt. vermutet. 

333. Hs. m^arm, r ist halb weg - 
radiert , Grdt. o. b. Gr. mearm. 
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PHÖNIX (v. 336—367). 


335. fraetwe flyhthwates. Don ne fujla cynn 
on liealfa yehwone heapum jmnjaS, 
siyaS sidwegum, songe lofiaS, 
mseraS modigne mea^lum reordum 
J swa j?one lial^an bringe beteldaS 
340. flyhte on lyfte: Fenix bi)? on middiim 
J?reatum bijmmyen. peoda wlitaS, 
wxmdimn wafiaS, liu seo wü^edryht 
wildne weor]na$, wom aefter oj?ruw, 
craeftuw cy]?a<5 J for cynmj maera$ 

345. leofne leodfruman, IsedaS mid wynnum 
ae]?elne to earde, oppset se anlioga 
ocSfleogeS fejmim snel, J?<^ Mm gefylgan ne maej 
drymendra gedryht, pon?ie duguSa wyn 
of )?isse eor]?an tyrf epel seceS. 


5. 

350. (61a) Swa se ^esoeli^a softer swyltliwile 
his ealdcy<SJ?e eft geneosaS, 
ftegrc foldan: fugelas cyrra<S 
from pa,m gu<$frecan geomormode 
eft to earde, poime se a3)?eling biS 
355. giong in geardum. 5od ana wat, 

cyning selmihtig, hu his gecynde bi$, 
wifhades j?e weres: pcßt ne wat senig 
monna cynnes butan meotod ana, 
hu )?a wisan sind wundorlice 
360. fseger fyrngesceap ymb pxs fugles gebyrd! 
pser se eadga mot eardes neotan, 
wyllestreama wuduholtum in, 
wunian in wonge, oppset wintra biS 
Jnisend innen: j?on ne hiin weorJ?e$ 

365. ende lifes; hine ad j?cceb 

Jmrh adedfyr: hwaejrce eft cymeS 
awealit wrsetlicc wundrum to life. 


i 

i 


336. Es. gehwore, Ettm. gehwsere, 
Grdt. gehware. 

337. Ettm. siöwegum o. b. 

342. Es. Grdt. wefiaÖ. 

346. Grdt an-liaga. 

350. j Ettm. swiltliwile. 

355. Grdt. geong. 


I 358. Ettm. meotud o. b. 

362. Th. wylle streanm, Grdt. 
wylla-streama. 

365. Gr. 2 streicht das komm 

I nach beceÖ. f .. 

366. Th. Ettm. Gr. parh(-)&M 
fyr, Grdt. purh seled fyr, Gr. 2 pM“ 
adedfyr, Go. purhzeled-fyi'. 
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Forj?on he drusende deaS ne bisorgaS, 
sare swyltcwale, pe him symle wat 
). aefter lij^raece lif edniwe, 
feorh aefter fylle, ponne fromlice 
j?nrh briddes had jebreadad weoröeS 
eft of ascan, edjeonj weseS 
under swejles hleo. Bi$ him seif jehwaeSer 
>. sudu J swaes faeder ] symle eac 
eft yrfeweard ealdre lafe. 

Forgeaf him se meahta moncynnes fruma, 

)>cet he swa wraetlice weor]?an sceolde 
eft peet ilce, ps&t he aer )?on waes, 

L fej?rum bifonjen, peah hine fyr nime. 


6 . 


Swa J?aet ece lif eadijra jehwylc 
aefter sarwTaece sylf jeceoseS 
pmh. deorcne deaS, pcet he clryhtnes mot 
aefter jeardajum geofona neotan 
on sindreamura (61b) ] si]?]?an a 
wunian in worulde weorca to leane. 
pisses fujles jecynd fela jelices 
bi J?am jecornum Cristes pvgmm 
beacnaS in burgum, hu hi beorhtne gefean 
furh faeder fultum on ]?as frecnan tid 
healdaj? under heofonum 3 him heanne blaed 
in pam uplican e$le gestryna)?. 

Habba)? we geascad, pcet se aelmihtiga 
worhte wer 3 wif ]?urh his wundra sped 
3 hi pa gesette on ]?one selestan 
foldan sceata, ]?one fira beam 
nemnaS neorxna wong, )?aer hi m naenges waes 
eades onsyn, )?enden eces word 


lt, vermutet dreosende. 
n. swiltcwale o. b. 
in fylle ist über i ge - 
'hl von andrer hand. Grdt. 
yiutet ylle. 

weorj?eÖ, Hs. weoröeö. 

oft (druckfehler). — Grdt. 
xeö. 

^ 8una. 

meaht i 3 a, von Grdt. 


379. Ettm. ylce o. b. 

384. Grdt. dasgum heofona; Ettm. 
geofene o. b. 

387. Th. vermutet gelic is, so Ettm., 
Gr.: fela gelices (viel der art). 

390. Grdt. frsecnan. 

391. Th.: r. heahne, so Ettm. Gr. 
393. Th. (Ettm. Gr.) giebt als les- 

art der Hs. geascaÖ an, Ö ist aber 
zu d verbessert. 

396. Hs. Grdt. sceates, Th.: r. 
sceata. 
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PHÖNIX (v. 899—425). 


halbes hleoporcwide liealclan woldän 
400. on pa m nhvan jefean. J?9er him mp jescod, 
ealdfeondes affest, se hiw set jebead 
beames blede, p&t hi bu pejnn 
aeppel unraedum ofer est jodes, 
byrjdon forbodene. paer him bitter wearS 

405. yrmpu mfter aete 3 hyra eaferuw swa 
sarlic symbel, simiww 3 dohtru??&: 
wurdon teoiilice topas idje 
ajeald aefter jylte; liaefdon jodes yrre 
bittre bealosorje: paes pa byre sippan 
410. jyme onjuldon, pa hi paet. jyfl pejun 
ofer eces word. Forpon hy ecSles wyn 
geomormode ofjiefan sceoldon 
purh nmdran nip, pa heo nearwe biswac 
yldran nsse in aerdajuwi 
415. purh faecne fercS, pcti hi feor ponan 
in pas deaMene clrohta<S soliton, 
sorjfulran jesetn. Hirn wear<$ seile lif 
heolstre bihyded 3 se halja wonj 
purh feondes searo faeste bityned 
420. wintra mengu, (62 a) oppaet "wuldorcyninj 
purh his hidercyme halgum tojeanes, 
moncynnes jefea, mefra frefrend 
3 se anja hyht, eft ontynde. 


Is pon jelicast, pa?s pa ns leomeras 
425. wordum secjaS 3 writu cypafc, 


399. Gr. halbes (druckfehler). — 
Grdt. woldon. 

400. Ettm. ^esceod. 

401. Ettm. efest. 

404. Ettm. forbodenne, 

406. Ettm. simbel. 

407. Th. (Ettm. Gr.) giebt als les- 

o/Z % S ' y° rdon ’ Th.i r. wurdon, 
o Grat. Gr., in der Hs. ist o zu u ver¬ 
bessert - Th. Ettm. to bas. 

idse (Apparently defectivc ): Gr.: zum 

Äv ldl3 < , idi3?) 1wUe man Mew 
verlangen) und ad, die (ge- 
frassige) flamme. * 

^ttm. irre o. b. 

409. Ettm . pe o. b. 


410. Ettm. sifl o. bvon Grdt. 

vermutet. . , 

411. Grdt. Ettm. Gr. hi o. b. 

413. Grdt. Gr. hio o. b. —Th. Ettm. 
beswac o. b , Hs. Gr. o. b. biswac. 

414. Grdt. dsesum. 

415. Grdt. vermutet ferhö. 

419. Grdt. vermutet be-tyned. 

420. Grdt. vermutet mensum* ,. 

421. Hs. Grdt. to heanes, 
vermutet to-geanes. 

422. Gr. monncynnes o. b. — ’ 

vermutet meÖisra. . w 

423. tynde ist das einzige wn 
auf der zeile. 

424. Th. vermutet lareowas. 

425. Hs. weordum. — Ettm. wriwua 
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Risses fugles gefaer, powie frod ofgiefeS 
eard ] epel J geealdad biS, 
gewiteS werigmod wintrum gebysgad, 
paar he holtes hleo heah gemeteS, 

). in pam he getimbreS tanum D wyrtum 
pam aepelestum eardwic niwe, 
nest on bearwe: biS liim neod micel, 
pcet he feorhgeong eft onfon mote 
purh liges blaest lif aefter deape, 
i. edgeong wesan J his ealdcySpu 
sunbeorht gesetu secan mote 
aefter fyrbaSe. Swa Sa foregengan 
yldran usse anforleton 
pone wlitigan wong J wuldres setl 
>. leoflic on laste, tugon longne siS 
in hearmra hond, paer him hettende 
earme aglaecan oft gescodan. 

Waeron hwaepre monge, pa pe meotude wel 
gehyrdnn nnder heofonura halgum Seawum, 
. daedum domlicnm, pcet him dryhten wearS 
heofona heahcyning hold on mode. 

Baet is se hea beam, in pam halge nu 
wie weardiaS, paer him wihte ne maeg 
ealdfeonda nan atre sceppan 
. facnes taene on pa freenan tid, 
paer him nest wyrceS wiS nipa gehwam 
daedum domlicum dryhtnes cempa, 
powie he aelmessan (62 b) earmum daeleS 
dugepa leasum J him dryhten gecygS 
. faeder on fultum, forS onetteS, 
laenan lifes leahtras dwaescep, 
mirce mandaede, healdeS meotudes ae 
beald in breostum J gebedu seceS 
claenuwi gehygdum ] his cneo bigeS 
• segele to eorpan, flyhS yfla gehwylc 
grimme gieltas for godes egsan, 


Gr. pises o. b. 
r t- ge-aldad. 

• vermutet feorh - geong, 
Seong adj. nom . 
t- vermutet lond. 

sesceodon o. b. 

■Grdt. we, Th. Ettm. 
Errett, vermutet wel. 


444. Gr dt. gehyrdan. 

447. Ghrdt . heah. 

454. Ettm. dnguÖa o. b. — Ettm. 
gecigö. 

457. Gr dt. healdaÖ. 

459. Ettm . hygeÖ o. b. 
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PHÖNIX (y. 462—495). 


glaedmod ^ymecS, J?a3t he jodra maest 
daeda jefremme: j?am bi p dryhten scyld 
in sij?a jehwane, sijora waldend, 

465. weonida wiljiefa. J?is ]?a wyrta sind, 
waestma blede, ]?a se wilda fujel 
somnacS nnder swejle side 3 wide 
to his wicstowe, ]?aer he wimdrum faest 
wiS ni]?a jeliwam nest ^ewyrceS. 

470. Swa nu in ]?am wicum willan fremmaS 
mode 3 maspie meotndes cempan, 
maer<Sa tiljaS: ]?aes him meorde wile 
ece admihtij ead^e foijildan. 

BeoS him of ]?am wyrtum wie jesta)?elad 
475. in wuldres byrij weorca to leane, • 

]?aes ]?e hi jeheoldan halje lare, 
hate aet heortan hi^e weallende 
dacjes 3 nihtes dryhten luiiaS, 
leohte ^eleafan leofne ceosaS 
480. ofer woriüdwelan: ne bi]? hin?; wynne hyht, 

\cri hy ]?is laene lif lonj jewunien. 

]7us eadij eorl ecan clreames 
heofona hames mid lieahcyninj 
earna<$ on eine, o]?]?a 3 t ende cyme<$ 

485. dojommes, ]?on ne deaS nimeS 
wija waelpfre wmpimm je]?ry]?ed 
ealdor amva jehwaes, 3 in eor]?an faeSm 
snude (68 a) sendaS sawlvw? binumene 
laone lichoman, J?aor hi longe beo<$ 

490. öS fyres cyme foldan bi]?eahte. 

Bonne monje beo<$ on jemot laeded 
fyra cynnes: wile faeder engla 
sijora socSeyninj seono]? ^ehejan, 
dupi<Sa dryhten, deman mid ryhte. 

495. ponne aeriste ealle jefremma]? 


■xvo. jcjUM. scild. 

464. Ettm. seliwone o. b. 

wö ^ j’ : r - si^ora wil- 

weoruda waldend, so Ettm. 

473. Grdt. Gr. forgyldan o. i 

GrcU - eortan, hei 
von Grdt. vermutet. — Ettm 


482. Ettm. dreamas. 

483. Th. vermutet keofonhean. 
486. Th. Ettm. se]?ry]?eÖ. 

488. Th. giebt irrtümlich sawluin, 
Go. sawlu als lesart der Es. ® n ‘.. 

491. Es. loeda]?, Th .: r . Iseded, Cfr» 
Go. lasdad. 

492. Ettm. fira o. b. 

495. Ettm. ariste o. b. 
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men on moldan, swa se militija cyninj 
beodeS brejo enjla byman stefne 
ofer sidne jrund, sawla nerjend: 
biS se deorca deaS drylitnes meahtum 
>. eadjum jeendad; aeSele hweorfaS, 

J?reatuin J?rinja$, )?on ne ]?eos woruld 
scyldwyrcende in scome bymeS 
ade onaeled. Weor]?eS anra jehwylc 
forlit on fer)?]?e, ]?on ne fyr briceS 
i. lsene londwelan, lij eal ]?ijeS 
eorSan aehtjestreon, aepplede jold 
jifre forjripeS, jraedij sweljeS 
londes fraetwe. pon ne on leoht cymeS 
aeldum Risses in }?a openan tid 
. faejer J jefealic fujles tacen, 

]?on ne anwald eal up astelleS, 
of byrjenum ban jejaedraS, 
leomu lic somod J lijes jaest 
fore Cristes cneo: cyninj ]?rymlice 
• of bis beabsetle balju m scineS, 
wlitij wuldres jim. Wel bi]? ]?am ]?e mot 
in ]?a jeomran tid jode lician! 


8 . 

Baer ]?a lichoman leabtra claene 
jonjaS jlaedmode, jaestas IrweorfaS 
in banfatu, ]?on ne bryne stijeS 
lieahL to beofonura. Hat biS monejum 
ejeslic aeled, (63 b) ]?on ne anra jebwylc 
soSfaest je synnij sawel mid lice 
from moldjrafnm seceS meotudes dom 
forlit afaered. Fyr biS on tibte, 


sidan o. b. 
lt. Ettm. Gr. ferhöe. 

■ Go. eor]?an, Hs. eoröan. 
d. i. das in kugelgestalt 
gold. 

^ofealij o. Hs. jefealic. 

anweald o. b. — Hs 
Mtm. Go. up(-)astellaÖ. 
Gr. Ettm. Go. on o. 


Hs. of. — Zwischen je und jaedraÖ 
ist radiert , Gr. jejaedrad. 

513. Th. Go. übersetzen ilie flame's 
guest, Ettm. Gr. nehmen jaest = 
geist, Grdt. vermutet lifes statt lijes, 
so Gr. 

517. Nach lician eine zeile frei . 

519. Grdt. janjaÖ. 

525. Hs. Th. ontihte, Grdt. on-tihte, 
Th. vermutet on tihte; Ettm. tyhte. 
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PHÖNIX (v. 626—560). 


aelecS uncyste. paer )?a eadgan beoS 
aefter wraecbwüe weorcum bifongen, 
agnum daedum: ]?aet |?a ae]?elan sind 
wyrta wynsume, mid ]?a m se wilda fugel 
530. his sylfes nest biseteS utan, 

\cet liit faermga fyre bymecS, 
forswelelS under sunnan 3 be sylfa mid 
3 \oTme aefter lige lif eft onfebS 
edniwinga. Swa brS anra gebwylc 
535. fla3sce bifongen fira cynnes 

aenlic 3 edgeong, se ]>e bis agnum ber 
will um gewyrce<5, \cet liim wuldorcyning 
meahtig aet ]?a m mae]?le milde geweor]?e$. 
Pon ne hleojmab balge gaestas, 

540. sawla socSfaeste song aliebbacS, 

claene 3 gecorene, bergab cyninges ]?rym 
stefn aefter stefne, stiga<5 to wuldre 
wütige jewyrtad mid hyra weldaedum. 
Beo<5 \owie amerede monna gsestas, 

545. beorhtc abywde ]?urb bryne fyres. 

Ne wene ]?aes aenig aelda cynnes, 

\at ic lygewordum leocS somnige, 
write woeScraefte! gebyraS witedom 
Iobes gieddinga! purb gaestes blaed 
550. breostum onbryrded beald reordade, 

wuldre geweorSad be \cet word gecwaeS: 
,Jc ]?aet ne forhycge lieortan ge]?oncum, 
paot ic in minu??& neste neobed ceose 
baole hraworig, gewite liean ]?onan 

555. on longne sib lame (64 a) bitolden 
geomor gudaeda in greotes faebm 
3 \omie aefter dea]?e Jnirli drybtnes giefe 
swa se fugel Fenix feorli edniwe 
aefter aeriste agan mote, 

560. dreamas mid drybten, paer seo deore scolu 


526. Grdt . aeled. 

528. Th, Ettm. Gr. agenum o. b.. 
Jt±s. agnum. 

529. Gr dt. wyrtu. 

536. Ettm. agenum o. b. 

stySde . Th ' Vermutct ab y ade , Ettm. 
546. Grdt. |?8er. 


549. Th. Ettm. Gr.: Bob 29’*. 
653. Ettm. Gr. on o. b. — in - 
mutet nea-bed, so Ettm. 

554. Ettm. hades. - Grdt. hram 
rig, er vermutet hream-werig. 

556. Th.: r. geo-dseda, so 
lt., so Ettm. o. b. 

557. Grdt. gife. 

560. Grdt. vermutet Dryhtne. 
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leofne lofiaS. Ic J?aes lifes ne maej 
aefre to ealdre ende jebidan, 
leohtes 3 lissa: J?eah min lic scyle 
on moldaeme molsnad weorJ?an 
>65. wyrmum to will an, swa J?eali weomda jod 
aefter swylthwile sawle alyseS 
3 in wnldor awece<S. Me J?aes wen naefre 
forbirste<$ in breostura, 3e ic in brejo enjla 
for<5weardne gefean fasste haebbe.“ 

>70. Dus frod juma on fyrndajum 

jieddade gleawmod, godes spelboda, 
ymb his aeriste in ece lif, 

J icet we pj jeomor ongietan meabten 
tirfaest tacen, j?set se torhta fujel 
>75. J?nrh bryne beacnaS: bana lafe 
ascan 3 yslan ealle jesomnaS 
aefter lijbryne, laedej? si)?J?an 
fujel on fotum to frean jeardum 
sunnan tojeanes, J?aer he si|?|?an for$ 

80. wunaS wintra fela waestmum jeniwad 
ealJes ed^ionj, p aer aenij ne maej 
in J?am leodscype laej?}?iiin hwopan. 

Swa nu aefter deaSe )?urk dryhtnes milit 
somod si)?ia]? sawla mid lice, 

35. fae^re gefraetwed fujle gelicast 
in eadwelnm ae]?elum stencum, 
pser seo sojdaeste sunne lihteS 
wlitij ofer weoredum in wuldres byrij. 


9 . 


(64 b) Donne soSfaestum sawlum scine<$ 
)0. heah ofer hrofas haelende Crist, 


h Go. wyllan o. 6., Hs. willan. 
Mm. swilthwile o. b. 
rät. vermutet for-bersteÖ. — 

; ic. 


Mm. vermutet forby 
b-Ettm. Gr. in o. 5., 
Mm. tyrfaest o. b. 
Mm. gesomnad. 


■S- Th. Go. hi, Th.: r. he, 
unaö*' ßrÄ ' Go ' ’WiniaÖ, 


^gela. Poesie, m, 1. 


581. Grdt. Ettm. ed(-)geon ;5 o. b. 

582. Grdt. Ettm. Gr. leod(-)scipö 
o. b. — Ettm. laeöum. — Grdt. ver¬ 
mutet hwepan oder wepan. Th. nimmt 
nach hwopan eine lücke an (Here some 
lines are evidently wanting , though the 
MS. has no hiatus). 

584. Das 2. p in sijriaj? ist aus 
n verbessert. 

586. Grdt. ead-wolan. 

587. Ettm. lyhteÖ o. b. 

588. Grdt. weorudum. — Nach 
byrig eine zeile frei. 

8 
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PHÖNIX (v. 591—626). 


him foljiacS fujlas scyne | 

beorhte jebredade blissum hremije 
in )?am jladan ham, jaestas jecorene, 
ece to ealdre, )?aer him yfle ne maej 
595. fah feond jemali facne sce)?]?an: 
ac \aer lifjaS a leohte werede 
swa se fujel Fenix in freo)?u dryhtnes 
wlitije in wnldre. Weorc anra jehwaes 
beorhte bliceS in j?am bli]?an harn 
600. fore onsyne ecan dryhtnes 
synüe in sibbe sunnan jelice, 

]>sov se beorhta beaj brojden wimdrum 
eorcnanstami?^ eadijra jehwain 
lilifacS ofer heafde. Heafelan lixa<$ 

605. Jnymwe bi)?eahte; <$eodnes cynejold i 

soSfaestra jehwone sellic jlenje<$ 

leolite in life, ]?a}r se Ion ja jefea | 

ece j edjconj aefre ne swepraS, 
ac hy in wlite wunia<$ wnldre bitolden 
610. facjmm fraetwum mid facder enjla. 

Ne bi<S him on J?am wicum wiht to sorje, 
w rollt ne wefel ne jewindajas, 
lmnjor se hata ne se liearda ]?urst, 
yrmjm ne yldo: him se a?)?ela cyninj 
615. forjifeS joda jehwylc-, ]?acr jaesta jedryht 
hielend herja<S 3 heofoncyninjes 

meahte miersia<$, sinjaS metude lof. ( 

Swinsab sibjcdryht sweja maeste 
haodre ymb ])iet lialje heahseld jodes; 

620. bli]?c bletsiatS breju selestan 

eadje mid enjlum efenhleo]?re )nis: 

„Sib si ]?e, so$ jod, 3 snyttrucraeft 
3 ]?e ]?onc sy (65 a) ]?rynisittenduni 
jeonjra jyfena, joda jchwylces, 

625. micel immiete micjnes streu j<$u 
heah 3 lialij! hcofonas sindon 


^qq* v verniutet nörun 
r™* „ w - vermutet bone. 
finn' vt bli £ am > Grrrt. bli 
fini' (rl '' eces °- b- 

604. bafela.no. b. - Gra 
?• •?*; Th. Go. bearde. 
614. Ettm. iia 0 o. b. 


617. Ettm. meotude o. b. 

622. Ettm. Gr. snyttru craeft, Gr-X 
snyttrucraeft. 

624. Ettm. jifena o. b. 

625. Hs. Grdt. BtrenÖu, Grdt. «w 
mutet strenjÖu. 
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faejre gefylled, faeder aelmihtij, 
ealra Jnymma prym, J^iiies wuldres 
nppe mid enjlum ] on eorSan somod! 

). 3efreo)?a usic, frym)?a scyppend! pu eart faeder aelmihtij, 
in heannesse heofuna waldend!“ 

Bus reordiaS lylitfremmende 
manes amerede in ]?aere maeran byrig, 
cynej?rym cy]?a3; caseres lof 
i. singa<S on swegle soSfaestra gedrylit: 

„pam anum is ece weorSmynd 
for$ butan ende; naes his frymS aefre, 
eades ongyn! j?eah he on eor]?an her 
pmh. cildes had cenned waere 
. in middangeard, hwae)?re his meahta sped 
heah ofer heofonum lialig wunade, 
dom nnbryce! peah he dea]?es cwealm 
on rode treowe raefnan sceolde, 
fearlic wite, he py Juiddan daege 
. aefter lices hryre lif eft onfeng 
J?urh faeder fuLtum. Swa Fenix beacna<S 
geong in geardum godbearnes meaht, 

}?on ne he of ascan eft onwaecneS 
in lifes lif leomura gelungen. 

. Swa se haelend us helpe gefremede 
pwrh his lices gedal, lif butan ende, 
swa se fugel swetum his fijmi tu 
] wynsumu m wyrtum gefylleS, 
faegrum foldwaestmum, pomze afysed biS.“ 

. paet sindon )?a word, swa us gewritu secgaS, 
hleo)?or (65 b) haligra, pe him to heofonum bi$ 
to )?am mildan jode mod afysed 
in dreama dream, pser hi dryhtne to giefe 
worda J weorca wynsumne stenc 
in pa, maeran gesceaft meotude bringaS 
in pcet leohte lif. Sy him lof symle 


w. scippend o. b. 

( o. b.) Gr. heahnesse. 
Grdb. Gr. singaö o. b., Hs. 

die form eines Ö, nur 
v vergessen). 

n • ongin o. b. 


’t- heofunum. 

Grdt. Th. rode(-)treow, 


Elim. Gr. rodetreowe, Gr. 2 rode 
treowe. 

647. Th. geardum, Hs. geardü. 

648. Hs. Grdt. on(-)wgecned, Grdt. 
vermutet on-waecneö. 

650. Hs. Grdt. elpe, Grdt. ver¬ 
mutet helpe. 

651. Grdt. lifes gedal. 

652. Grdt. fiÖrutum. 

8 * 
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PHÖNIX (v. 662—677). 


]?urli wonild worulda 3 'vvuldres blaed, 
ar 3 onwald in )?am uplican 
rodera rice! He is on ryht cyninj 
665. middanjeardes 3 mEegenJ?rym???,es 

wuldre biwunden in J?sere wlitijan byrij. 
HafaS us alyfed Iuris auctor y 
\<zl we motun her mereri 
joddsedum bejietan gaudiu in cclo, 

670. |?aer we motun maxima regyia 
secan 3 jesittan, sedibus altis 
lifjan in lisse lucis et pacis, 
ajan eardinga almce leiitice , 
bmcan blaeddaga, blandem et mitem 
675. geseon sigora frean sine fine 
3 liim lof singan laude perenne 
eadge mid englum. Älleluia! 


666. Grdt. wlite^an. 

667. Ettm. alysed o. b. — um 
auctor ist darübergeschrieben , wohl 
von andrer liand. 

668. Es. Con. Grdt. Th. Ettm. Go. 
o. merueri, Ettm. will meruisse lesen. 

669. Con. cobIo. 

670. Con. Öaet. — Con. Grdt. Th, 


Ettm. Gr. motun o. Es. motum, 
nicht v. 668 Go. 

672. et scheint aus er verbessert. 

673. Es. Con. Th. Go. alma , Ettm. 
Gr. almee o. b. — Es. letitify Con. 
Grdt. IsetitisB. 

674. Es. Con. mittem, nicht mitem 
Grdt. Th. Ettm. Gr. Go. 

676. Con. Ettm. perenni o. b. 

677. Nach Älleluia zwei zeilen frei. 
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J u 1 i an a. 


i. 

Hwaet! we Säet hyrdon haeleS eahtian, 
deman daedhwate, pcette in dagum jelamp 
Maximianes, se jeond middangeard 
arleas cynirij eahtnysse ahof, 
cwealde Cristne men, circan fylde, 
jeat on jraeswonj god herjendra 
hae)?en hildfruma haüjra blöd 
ryhtfremmendra. Waes his rice (66 a) brad, 
wid J weorSlic ofer wer]?eode 
. lytesna ofer ealne yrmenne grund. 

Foron aefter burgum, swa he biboden haefde, 
fegnas )?ry^fulle: oft hi fraece raerdon 
daedum gedwolene, pa pe dryhtnes ae 
feodon }?urh firencraeft; feondscype raerdon, 

. hofon hae]?engield, halge cwelmdon, 
breotun boccraeftge, baemdon gecorene, 
gaeston godes cempan gare J lige. 

Smn waes aehtwelig ae)?eles cynnes 
rice gerefa, rondburgum weold, 

. eard weardade oftast symle 


GrGr. 1, Gr. 2, Sch., Go., S. me Seite 1 

Gr. eahtnisse o. b. 

Lergenda. 


12. Hs. o f. 

14. Ettm. feondscipe o. 
16. Hs. baerdon. 


[Kap. 1.] 
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J UJLIANA (v. 21—54). 


in J?aere ceastre Commedia, 
heold hordjestreon. Oft he hse]?enjield 
ofer word jodes weoh jesohte 
neode jeneahhe. Wges hi??i noma cenned 
25. Heliseus, haefde ealdordom 

micelne 3 mgerne. Da his mod onjon 
faemnan lufian (hine fyrwet brsec) 

Julianan. Hio in jaeste basr 
halje treowc, hojde jeorne, 

30. ]\>cßt liire maejlShad mana jeliwylces 
fore Cristes lufan eigene jeheolde. 

Da wies sio fsemne mid hyre fseder willan 
welejum biweddad: wyrd ne ful cu]?e, 
freondraedennc hu heo from hojde 
35. jeonj on jmste; liire wa?s jodes ejsa 

mai'a in jemynduw, Iponne eall ]?set ma]?)nimjesteald, 
)?e in ]?aes m]?elinjes aehtum wunade. 

J?a wses se welija J?cere wifjifta 
joldspedij juma jeora on mode, 

40. lüm mon fromlicast. faemnan jejyrede 
biwd to bolde. Heo ]>aes beomes lufan 
faeste wiShojde, j?eah ]?e feolijestreon 
(66 b) under hordlocan hyrsta uiuim 
aehte ofer eor]?an: heo ]?a?t eal forseah 
45. 3 J?a)t word aewa><$ on wera raenju: 

„Ic ]?e nuej jesecjan, )?aet ]ni ]?ec sylfne ne ]?earft 
swiJ>or swencan, jif ]?u so<$no jod 
lufast 3 jelyfcst 3 his lof irrest, 
onjietest jcesta hlco: ic beo jearo sona 
50. unwaclice willan }?ines. 

Swylco ic ]?e secje, jif Jm to saemran jode 
jmrh deofoljield daxle bij?encest, 
haotst hmfenweoh, ne moalit ]?u liabban mec 
ne jejueatian ]?e to jesinjan: 


21. Ettm. nimmt heold zu v. 21. 

22. (Gr .: d. i. Nicomedia. 

25. Ettm. stets Eliseus. 

33. Gr. 2 setzt komma nach cuj?e 
und streicht es vor hu (34). 

34. Th. Ettm. Go. from(-)hosde. 
36. Ettm. maöumsesteald. 

38. Th.: r. j?®ra, so Ettm. Go.- 


Gr.: wif^ifta ist wohl gen. sg. wie 
handa von hand. 

42. Gr. vermutet j?eah he. 

48. Ettm. selyfast o. b. 

53. Hs. Th. Go. hsetsö, Th.: r. 
liaetst. — Th. Ettm. Gr. hseÖenf-jfeoh 
o. b. t Hs. hgejjen weoh. 

54. Th. : r. jesinijau, so Ettm., 
&r.: jesmjan = jeainian. 
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5. naefre fu faes swiSlic sar gegearwast 
furh haestne ni$ heardra wita, 
faet fu mec onwende worda fissa.“ 

Da se aefeling wearS yrre gebolgen [Kap. 2.] 

firendaedum fah, gehyrde faere faemnan word, 

}. het Sa gefetigan ferend snelle 
hreoh J hygeblind haligre faeder 
recene to rune. Reord up astag, 
siffan by togaedre garas hlaendon, 
hüdef remman: haeSne waeron begen 
5. synnum seoce, sweor ] afum. 

Da reordode rices liyrde 
wiS faere faemnan faeder frecne mode 
daraSliaebbende: „Me fin dohtor hafaS 
geywed orwyrSu! lieo me on an sagaS, 

). \cßt heo maeglufan minre ne gyme, 
freondraedenne. Me fa fraceSu sind 
on modsefan maeste weorce, 

\cet heo mec swa tome taele gerahte 
fore fissum folce, het me fremdne god 
5. ofer fa ofre, fe we aer cufon, 
welum weorfian, wordum lofian, 

(67 a) on hyge bergan offe hi nabban. a 
3eswearc )?a swiSferS sweor aefter worde, 
faere faemnan faeder, ferSlocan onspeon: 

). „Ic ]>cet geswerge furli soS godu, 
swa ic are aet him aefre finde 
offe, feoden, aet fe fine hyldu 
winburgum in, gif fas word sind sof, 
monna leofast, fe fu me sagast, 

>. f cet ic hy ne sparige, ac on spild giefe, 


m. irre. 
m. word o. b. 
m. to gaedere o. b. 

: r. frymman. — waer auf 
gründe. 

m. stets hirde o. b. 
m. daraÖ hebbende, Th. 
aö haebbende, Gr. 2 daraÖ- 

\m. geypeÖ o. b. 

h. giebt als lesart der 
die j Hs. hat sifan, si auf 


radiertem gründe ; was dastand, mir 
nicht mehr sichtbar , nach Sch . se. 

73. Gr. torne = instrumental , 
Gr. 2: tome adv. — Th.: r. gereahte, 
so Ettm. 

74. Ettm. mec o.b. — nin fremdne 
auf radiertem gründe. 

78. Th. Ettm. Gr. sweor o. Hs. 


Go. swor ( swore ). 

83. Th. win-burgum = peaceful 
cities , Ettm. Gr. winburgum, Gr. 1 
woivneburgen , Gr. 2 winburgum, Go. 
— joyous cities. 

85. Th. Ettm. Gr. hi o. b., Hs. hy. 


Digitized by LjOOQie 



120 


JULIANA (y. 86—120). 


]?eoden msera, ]>e to jewealde! 

Dem Jm hi to deajie, jif J>e jedafen biuce, 
swa to life last, swa pe leofre sy!“ 

Eode J>a fromlice faemnan to spraece 
90. anraed J yre)?weorj, yrre jeboljen, 

)?asr he jhedmod jeonje wiste 
wie weardian. He J>a worde cwsefc: 

„Du eart dohtor min seo dyreste 
J seo sweteste in sefan miniun 
95. anje for eor|?an, minra eajna leoht 
Juliana! pu on jea]?e hafast 
)?m-h pin orleju unbij>yrfe 
ofer witena dom wisan jefonjen * 
wiSsascest pu to swi)?e sylfre raedes 
100. Jrinum brydjuman, se is betra ponne Jm, 
acpelra for eor]?an, aelitspedijra 
feoh jestreona: he is to freonde jod. 

1 or]?on is jws AvyrJ>e, ]?a>t pu J?aes weres frije 
ece eadlufan an ne forlaste!“ 

105. Him pa seo eadje ajeaf ]sware 
Juliana (liio to jode haefde 
freondraxlenue fmste jesta)?elad): 

„Naofre ie J?aes ]?eodnes ]?afian wille 
masjrasdenne, nemne he maojna jod 
110. jeornor bijonje, ponne he jen dyde, 

lufije mid lacum (67 b) ]?one pe leoht jescop, 
heofon J eorban J holma bijonj, 
eodera ymbhwyrft! ne masj he elles mec 
brinjan to bolde; he ]?a brydlufan 
115. sceal to o]?erre mhtjestealdum 

idese secan: nafa<$ he aonije her!“ 

Hyre pa Jnirh yrre ajeaf JsAvare 
fasder feondlice, nales fraetAve onheht: 

„Ic pddt jefremme, jif min feorh leofaS, 

120. jif pn mmedes asr ne jesAvicest 


86. Hs. Gr. jeweald. 

87. Ettm. ]?ynce o. b. 

88. Th. vermutet oÖÖe to statt 
swa to. 

90. Ettm. vermutet iren]?weorj: 
yre idem esse , quod yrre, dubüo, quia 
vox eadem in eodem versu ita posita 
vix 


Guthi: 1206 ° nSeaK <?r>:¥ 
Nach forlsete eine teile frä. 
2 ^tm. stets dide meist o. b. 
.. 115. Ettm. Gr. nehmen sceal zu 
114 :. 

amise 6 ’ S *' Go - n - : r - 


Digitized by 


Google 


L 


JULIANA (▼. 121—157). 
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J )?u fremdu jodu for$ bijonjest 
J j?a forlaetest, pe us leofran sind, 
pe jrissum folce to freme stondaS, 
j?aet pu unjeara ealdre scyldij 
5. jmrh deora jripe dea]?e sweltest, 
jif ]?u jefafian nelt ^injraedenne 
modjes jemanan! Micel is ] ?cet onjin 
3 ]?reaniedlic )>inre jelican, 
j?aet ]?u forhycje hlaford ume. u 
). Him }?a seo eadje ajeaf 3sware 
jleaw 3 jode leof Juliana: 

„Ic pe to so$e secjan wille 
bi me lifjendre, nelle ic lyje fremman, 
naefre ic me ondraede domas ]?ine 
k ne me weorce sind witebrojan 
hildewoman, pe ]?ii haestlice 
manfremmende to me beotast, 
ne pu naefre jedest Jnirli jedwolan )?inne, 
pset pu mec acyiTe from Cristes lofe! u 
K Da waes ellenwod, yrre J rej?e, 
frecne 3 ferSjrim faeder wi$ dehter, 
het hi J?a swinjan, snsle j?reajan, 
witum waejan 3 ]?aet word acwaeS: 

„Onwend pec in jewitte 3 pu word oncyr, 

• }>e ]?u nnsnyttrum aer jespraece, 

P& fnx joda ussa jield forhojdest!“ 

Him seo nnforhte ajeaf 3 swäre 
)?urh jaestjehyjd Juliana: 

„Naefre ]m jelaerest, pcet ic (68 a) leasinjum 
. dumbum 3 deafu m deofoljieldum 
jaesta jeniSlum jafiü onhate, 
fam wyrrestum wites J?ejnum, 
ac ic weorSije wxüdres eaJdor, 
middanjeardes 3 maejen]?ymmes, 

J him anurn to eal bi]?ence, 
faet he mundbora min jeweor]?e, 
helpend 3 haelend wi<S hellscea]?um. a 


vermutet ealdres. 
Ettm. Gr. J?rea(-)niec 
preamedlic, Go. dru 
™ zu erwartende < 


129. Th. Go . p, JETs. ]?aet. 

151. Hs. Th. Go. gseste, Ettm. 
ändert o. b. 
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JTJLIANA (v. 158—193). 


Hy ]?a purli yrre Affricanus 
fjeder feemnan ayeaf on feonda jeweald 
160. Heliseo. He in lerinje [Kap. 3.] 

jelcodan het mfter leohtes cyme 
to his domsetle. DnjuS wafade 
on )?are fa}mnan wlite, folc eal jeador. 

Hy pa se adieliny an-est y rette, 

165. liire brydjuma, Llijnim wordum: 

„Min se swetesta snnnan sciina 
Juliana! hwmt ]m yhom hafast, 
jinfioste jiefe, jeojjuBhades bhed! 

5ii’ pu yodum nssum ^en jeewemest 
170. 3 ]>q to swa mildum immdbyrd secest, 
liyldo to haljum, beo<$ )>o ahylded fram 
wra]?e yeworhtra wita uniim, 
yrimra yyrna, ]>e pe yeyearwad sind, 
yif ]m onseeyan nelt sojnim jieldum.“ 

175. ILini seo m]?ele ma'y a^eaf 3sware: 

„Niofre ]m jeJ^reatast jrinum beotum 
ne wita ]nes fela Avra<$ra yeyearwast, 

]wt ie ]?eodseype jrinne lutie, 
buton jm fori ade ]?a leasinya 
180. weolnveorcSinya 3 wnldres jod 

onyyte jlcawlice, jiesta seyppend, 
meotud moneynnes, in ]ws meahtum sind 
a l)utan ende ealle yesceafta. u 
Da for ]?am folee frecne mode [& a P* 

185. beotwordum spraye, bealy hine s\vi]?e 
folcayende 3 )?a famman het 
j?urh ni<$\vra>ce (68b) nacode fennan 
3 mid sweopum swinjan synna lease. 

Aliloj ]?a se hererinc, hospwordum sprcec: 

190. „pis is ealdordom uncres jewynnes 
on fruman jefonjen! yen ic feores ]?e 
nnnan Aville, ]?eah )m ar fela 
nnwarlicra vorda yesprmce, 


160. Gr. vermutet lie hi serin^e. 178. Ettm. J?eodscipe o. b. 

165. Th. Gr. Go. hyre o. h. } Hs. 181. Ettm. onsiete, scippend o. b. 

bir e * 187. Th. : r. penian, so Gr., Etbn. 

167. Ettm. 3 leam. penjan, Hs. Th. Go. Gr. 2 pennan 

171. Hs. Th. yldo, Ettm. Mo. 190 ‘ Th ' Ettm ' Gr - 3ö™nes o.b, 

x J ’ Hs. sewynnes. 
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onsoce to swiSe, paet pu soS godu 
95. lufian wolde. J7e pa lean sceolan 
wiperhycgendre witebrogan 
sefter weorpan, butan pu aer wip hi 
gepingige 3 him poncwyrpe 
aefter leahtorcwidum lac onsecge, 

90. sibbe gesette. Laet pa sace restan, 
laS leodgewin! 3if pu ofer pi s 
purh pin dolwillen gedwolan fylgest, 
poime ic nyde sceal nipa gebaeded 
on paere grimmestan godscyld wreean, 

)5. torne teoncwide, pe pu taelnissum 
wip pa selestan sacan ongunne 
3 pa mildestan, para pe men witen, 
pe pes leodscype mid him longe bieode.“ 
Him paet aepele mod unforht oncwaeS: 

LO. „Ne ondraede ic me domas pine, 

awyrged womsceaSa, ne pinra wita bealo! 
Haebbe ic me to hyhte heofonrices weard 
mildne mundboran, maegna waldend, 
se mec gescyldeS wiS pinnm scinlaee 
L5. of gromra gripe, pe pu to godum tiohhast: 
Sa sind geasne goda gehwylces, 
idle orfeorme unbipyrfe; 
ne paer freme meteS fira aenig, 
soSe sibbe, peah pe sece to him 
/0. freondraedenne: he ne findeS paer 

dugu^e mid deoflum. Ic to dryhtne min 
mod stapelige, se ofer maegna gehwylc 
waldeS (69 a) wideferh wnldres agend, 
sigora gehwylces: \cet is soS cyning! u 
Da pam folctogan fracuSlic puhte, 

)xzt he ne meahte mod oncyrran, 
faeinnan foreponc. He bi feaxe het 
ahon 3 ahebban on heanne beam, 

Go. swipe, Hs. swiöe. 

ts. Th. wiper(-)hycgende. — 
a brogan. 

^* : r - pinne dol-willan, so 

% vermutet nipe, so Ettm. 
r * vermutet tornne, 

<ttm. leodscipe o. b. 


214. Gr. me o. b. — Ettm. 
gescildeÖ. 

216. Ettm. gaesne o. b. 

218. Hs. metet. 

219. Th. will he nach pe ergcmzen. 
221. Ettm. minum. 

224. Nach cyning eine zeile frei. 

227. Ettm. vermutet he hi hi. 

228. Ettm .: heanne = heahne, Gr. 
heahne. 
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JTJLIANA (v. 229—262). 


J?a?r seo sunsciene sle^e ]?rowade, 
230. sace sin^rimme siex tida daejes, 

1 he a?dre het eft asettan 
laS^eniSla J jelaedan bibead 
to carcerne. Hyre waes Cristes lof 
in fer<$locan facste bi wunden, 

235. milde modsefan, maejen unbrice. 


Da Avaes mid clustre careernes duru 
behliden, homra jeweorc: halij J?aer inne 
Avaerfacst wunade. Symle heo wuldorcyninj 
berede aet lieoi*tan heofonrices jod 
240. in ]>ain nydclafan, neidend fira, 

heolstre bihelmad: hyre waes lialij jaest 
sinjal jesicS. I)a cwom semninja 
in J net hlinraeced haele<$a jewinna 
yfeles J\sis; haefdc en^les hiw 
245. jleaw ^ymstafa jcest^eniSla, 

helle hseftlin^, to ]?a>re haljan spraec: 

„Hwa^t dreojest ]m, seo dyreste 
J seo weor]?este Avuldorcyninje, 
dryhtne ussum? De ]?es dema hafaS 
250. ]?a wyrrestan witu jejearwad, 

sar endeleas, jif ]?u onsecjan nelt 
yleawhycjende J liis joduwi cAveinan. 

Wes Jni on ofeste, swa he ]?ec ut heonan 
laedan liate, )pcet J?u lae hielte 
255. onseeje sijortifre, (69 b) aer ]?ec SAvylt nime, 
deaS fore dujuSe! J?y )ni ]?a 3 S denian scealt 
eadhreSij nuej, yrre jedyjan.“ 

Fraejn ]?a fromlicc, seo ]?e forht ne waes, 
Criste jeeweme, lrwonan his eyine Aviere. 

260, Hyre se Avraecmaee^a AvdS Jnn^ade: 

„Ie eom en^el jodes ufan spende, 

J?ejn jejnmjen J to ]?e sended 


[Kap. 5.] 


[Kap. 6.] 


{ 


:;b 
! S 

a 

» 

k 


230. Ettm. sex o. b. 

232. Th. laÖ-seniÖla, Ettm. Gr. 
Go. laÖ geniöla, Gr. 2 laö^eniöla. 

235. Gr. modsefa, Gr. 2 milde 
modsefan (instrumental). 

239. Th. heoron-rices (wohl druck- 
fehler). 


240. Th. vermutet nyd-elyfan oder 
-cleofan, Ettm. nydcleofan, 

243. Gr. hlinreced o. b. 

255. Ettm. swilt o. b . 

257. Ettm. eadhredig o. b. 

258. Ettm. ne nses o. b . 
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halig of heahpu. pe sind heardlicu 
wundrum waelgrim witu geteohhad 
k to gringwraece. Het pe god beodan, 
beam wählendes, f>set pe bürge pa.“ 

Da waes seo fsemne for )?am fserspelle 
egsan geaclad, pe liyre se aglaeca 
wnldres wiperbreca wordum saegde. 

Ongan pa faestlice ferS stapelian 
geong grondorleas, to [jode] cleopian: 

„Nu ic pec beoma hleo biddan wille, 
ece aelmilitig, purli paet aepele gesceap, 
pe pu faeder engla aet fruman settest, 

. paet pu me ne laete of lofe hweorfan 
pinre eadgife, swa me pes ar bodaS 
frecne faerspell, pe me fore stondeS! 
swa ic pe bilwitne biddan wille, 
paet pu me gecySe, cyninga wuldor, 

. prynmes byrde, hwaet pes pegn sy 
lyftlacende, pe mec laeretS from pe 
on stearcne weg!“ Hyre stefn oncwaeS 
wlitig of wolcnum, word hleoprade: 

„Forfoh pone fraetgan J faeste geheald, 

. oppaet he his siSfaet secge mid ryhte 
ealne from orde, hwaet his sepeln syn!“ 

Da waes paere faemnan fer<S geblissad [Kap. 7.] 

domeadigre. Heo paet deofol genom 

* * 

* 


heahpü, Ettm. heahöum. 
• welgrim; Go.: e for m, 
mmon error of the MS ., 
1 corrected into 
: add pu after paet? — 
- o. b. 


contr(acted) for geacolad. 
Hs. Th. to cleopianne. ic 
vo^ alliteration , Gr. er- 
ändert in cleopian: Nu 
1 * to 3 e ddjanne: ic pec. 
on für aet o. b. 
n. si. 
ealdne. 


jeblissaÖ (druckfehle 
Th* Headigra, Th. 

*n.: H e r e a i ea f 0 f 

^ G-r.: Nach diesem v t 


fehlt im MS. em blatt , Go.: After 
genom a leaf of the MS. is evidently 
missing, though there is no trace of 
its havvng been cut out of the MS .; 
Gr.: das fehlende lautet in der von 
unsrem dichter benutzten quelle: 
tenuit Belial daemonem et dixit ei: 
„Die mihi quis tu es et unde es, yel 
quis te misit ad me.“ Tune daemon 
respondit: „Dimitte me, et dicam 
tibi.“ B. Iuliana dixit: „Die primo, 
et sic te dimittam.“ Tune daemon 
coepit loqui: „Ego sum Belial daemon, 
mahtiis hominum oblectatus, homici- 
diis gaudens, amator luxuriae, am- 
plectens pugnam, dissolvens pacem. 
Ego sum qui feci Adam et Evam in 
paradiso praevaricari; ego sum qui 
feci ut Cain interficeret Abel fratrem 
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JULIANA (v. 289—319). 


(70a) ealra cyninga cyning to cwale syllan. 

290. Da gen ic geeimfte, \<zt se cempa ongon 
waldend wundian (weomd tosegon), 

]?8et ]?cer blöd 3 wseter butu eetgsedre 
eorfan sohtun. Da gen ic Herode 
in hyge bispeon, ]>&t he Johannes bibead 
295. heafde biheawan, £a se halga wer 
]?aere wiflufan wordum styrde 
unryhtro m. Eac ic gelaerde 
Simon searo)?oiicum, Ipcet he sacan ongon 
wij? J>a gecorenan Cristes )>egnas 

300. 3 )?a halgan weias hospe gerahte 

)?urh deopne gedwolan, sa?gde hy dryas wseron. 
Nejxle ic nearobregdu?n, ]?£er ic Neron bisweac, 

|icet hc acwellan het Cristes ]?egnas 
Petrus 3 Paulus. Pilatus cer 
305. on rode alieng rodera waldend 
meotud meahtigne minum lai'iun. 

Swylco ic Egias eac geherde, 

\ce.t he unsnytrum Andreas het 
alion haligne on heaime beam, 

310. \cet he of galgan liis gmst onsende 
in wuldres wüte. J?us ic wra]?ra fela 
mid minum brojmim bealwa gefremede, 
sweai'tra symia, |?e ic asengan ne nueg, 
nunc areccan ne gerim witan 
315. heardra hete]?onca. a Him seo halge oncwseS [Kap. 
]nirh grnstes giefe Juliana: 

„pu scealt furjior gen, feond moncynnes, 
sijdmt seegan, hwa ]?cc sende to me. u 
Hyre sc agla^ca ageaf 3 swäre 


suum; ego sum qui feci omnem sub- 
stantiam lob perire; ego sum qui 
feci populum Israel in deserto idola 
veneravi; ego sum qui feci Isaiam 
(Var. Esdram) prophetam ut lignum 
ad serram secari; ego sum qui feci 
Nabuchodonosor regem facere imagi- 
nem; ego sum qui tres pueros feci 
mitti in caminum ignis ardentis; ego 
sum qui feci Ierusalem inflammari; 
ego sum qui feci ab Herode infantes 
occidi; ego sum qui feci Iudam tra- 
dere filium dei; ego praeoccupavi 
Iudam, ut laqueo vitam finiret. 


290. Ettm. ongan o. 6. 

294. Hs. bispeop, Go. bisweop 
o. b. 

300. Ettm. gereahte o. b. 

301. hy f. Ettm . o. b. - S. drys. 

302. Th. vermutet J?öet, so Ettm. 
°* &• — Th. biswac, so EUm. o. b, 

307. e in swylce über der zeik 
von andrer hand. 

309. Gr. heahne. 

313. Hs. asengan; Th. Ettm. Gr. 
Go. aseegan, Gr.: äs§ngan=&senian?, 
Gr. 2 äsengan. 
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forht afonjen fri]?es orwena: 

„Hwaet! mec min faeder on )?as fore to ]?e 
hellwarena cyninj hider onsende 
of J?a m enjan ham, se is yfla (70b) jehwaes 
in ]?am grornhofe jeornfulra ]?o nne ic. 
ponwe he nsic sendet, \cd we so<Sfaestra 
|>urh misjedwield mod oncyrren, 
ahwyrfen from halor, we beo$ hyjejeomre 
forhte on fer3]?e. Ne bi]? ns frea milde 
ejesful ealdor; jif we yfles noht 
jedon habba]?, ne durran we si]?]?an 
for his onsyne ower jeferan: 

]?on ne he onsendeS jeond sidne jrund 
j?ejnas of )?ystrum, hateS ]?raece raeran, 
jif we jemete sin on moldweje 
o]?]?e feor o]?]?e neah fundne weor]?en. 
pcet hi nsic binden 3 in baelwylme 
snslum swingen. 3if soSfaestra 
]?nrh myrrelsan mod ne o3cyrre<S, 
haligra hyge, we J?a heardestan 
3 ]?a wyrrestan witn ge]?olia3 
]?urh sarslege. Nn ]?u sylfa meaht 
on sefan ]?inum so8 gecnawan, 
pcet ic pisse no]?e waes nyde gebaeded 
J?ragmaelum ge]?reacl, J?aet ic ]?e sohte.“ 

Pa gen seo halge ongon haele]?a gewinnan 
wrohtes wyrhtan wordum frignan, 
fymsynna fruman: „pu me fnr]?or scealt 
secgan, sawla feond, hu ]?u soSfaestnm 
)?nrh synna slide swi]?ast sce]?]?e 
facne bifongen “ Hyre se feond oncwaeS, 
wraecca waerleas wordum maelde: 


werena. über dem ersten 
andrer hand. 
se statt we. 
n. feröe o. b. 
w. ohwer. 

gemeted, Gr . 2: gerne te 

bi, nicht he Th. Gr. — 
i o. b . 

n ‘ swingan o. b. 
neod cyrreÖ, Th. ne 


340. Th. Gr. gej?oliaÖ o. Hs. 
ge]?oliaÖ, Go. ge]?olaÖ. 

341. Ettm. silfe o. b ., Gr. sylfe. 

342. Th. ]?inum, Hs. ]?inü. 

344. Th. p, Hs. j?aet. — Nach 
sohte eine zeile frei. 

346. Th. wordum, Hs. wordü. 

348. Hs. nicht soÖfaestum, wie 
bisher angegeben , sondern soÖfaest 
([zeilenende j) tum. 

350. Nach hyre sind wohl 2 buch¬ 
st aben wegradiert. 
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JTJLIANA (y. 352-388). 


„Ic j?e, ead ma3j, yfla jeliwylces | 

or jecySe o<$ ende forS, 

)?ara j?e ic jefremede nahes feam si$um I 

855. synna wundum, ]>eet Jm )?y sweotolicor 

sylf jecnawe, (71a) J?cet ]?is is soS nales leas. 

Ic J?aet wende 3 witod tealde 
friste je]?oncje, \cti ic j?e meahte 
butan earfejmm anes crsefte 
360. alrvvyrfan from halor, J?a3t Jm heofoncyninje 
wiBsoce, sijora frean, 3 to saemran jebuje, 
onsaejde synna fruman. pus ic so&fcestum 
j^urh mislic bleo mod oncyrre: 

)>x>r ic liine finde fer<$ staj?elian [Kap. 9.] 

365. to jodes willan, ic beo jearo sona, 

\cet ic liim monijfealde modes jaelsan 
onjcan bere jrimra je]>onca, 
dyrnra jedwilda Jnirh jedwolena rim; 
ic liim jeswcte synna lustas, 

3/0. mame modlufan, J vzt he minum hraj?e 
leahtrum jelenje laruni hyreS: 
ic liine ]nes swi)?e synmun omele, 

]xct he byrnende from jebede swice<$, 
stepe<$ stronjlice, staj^olfcest ne mmj 
3/5. fore leahtra lufan len je jewunian 
in jebedstowe. Swa ic brojan to 
la^ne jeloode, J?am ]?e ic lifes ofonn^ 
leohtes jeleafan, 3 he larum wile 4 

)?urli modes myne minum hyran, ! 

380. synne frennnan: he si]?j?an sceal 
jodra jumcysta jeasne hweorfan. 

3if ic renijne ellenrofne 
jemete modijne metodes cempan 
flan]?rieco, nelo feor ]?onan 
85. bujan from bcaduwo, ac he bord onjean 
hefe<S hyjesnottor, lialijne scyld, 
jaostlic juSreaf, nele jode swican, 
ac he beald in jebede bidst&al jifeS 


(WeJelmS. 6) ’ Ö °' ead - m ^ 

354 n W - S < S ec yÖan. 
sindon' ^ r fea ' ~ Hs - Th - Ettm 


355. Ettm. sweotollicor o. b. 
358. Ettm. (o. 5.) Gr. se^nce. 
371. Es. Th. Go. byraÖ. 

374. Tli. vermutet steppeÖ. 
381. Ettm . jsesne. 

386. Ettm, scild. 
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fseste on feSan, ic sceal feor fonan 
). heanmod hweorfan hroj?ra bidaeled, 

(71b) in gleda gripe gehSu maenan, 

■ j>aet ic ne meahte maegnes craefte 
gu$e wiSgongan. Ac ic geomor sceal 
secan o]?eme ellenleasran 
3. under cumbolhagan cempan saenran, 
pe ic onbryrdan maege beorman mine, 
agaelan aet gu)?e; peak he godes kwset 
onginne gaestlice, ic beo gearo sona, 
pcet ic ingehygd eal geondwlite, 

). hu gefaestnad sy ferö innanweard, 
wiSsteall geworht: ic )?aes wealles geat 
ontyne purh teonan; biS se torr Jryrel, 
ingong geopenad, porme ic aerest him 
pmh eargfare in onsende 
>. in breostsefan bitre ge]?oncas 
]?urh mislice modes wülan, 

)?aet him sylfum seile ]?ynce$ 
leahtras to fremman ofer lof godes, 
lices lustas: ic beo lareow georn, 

K pcet he mon]?eawura minum lifge 
acyrred cuBlice from Cristes ae, 
mod gemyrred me to gewealde 
in synna sea$. Ic )?aere sawle ma 
geomor gyme ymb j?aes gaestes forwyrd 
. pornie ]?aes lichoman, se pe on legre sceal 
weorcSan in worulde wyrme to hro]?or 
bifolen in foldan. u Da gien seo faemne spraec: [Kap. 10.] 
„Saga earmsceapen unclaene gaest, 
hu ]?u )?ec ge]?yde ]?ystra stihtend 
. on claenra gemong? J?u wiS Criste geo 
waerleas wunne ] gewin tuge, 
hogdes wij? lialgura; pe wearS helle seaS 
ni]? e r gedolfen, pdev pn nydbysig 
fore oferhygdum eard gesohtes. 

• Wende ic, ]?aet p u py waerra weor)?an sceolde 


*• craefte (instrumental), 
fte (dat .), wahrend zuöe 
l ist. 

Ettm. saemran. 

• wig-steal. 
m -» seile = selre. 
mgels. Poesie, m, 1. 


410. Th. vermutet man-peawum 
(evil habits), Ettm. mänpeawum, auch 
Go. übersetzt evil habits. 

414. Gr. lässt J?aes o. b. weg. 

420. Ettm. in o. b. 

422. Ettm . holdest o. b. 

425. pj f. Ettm. o. b. 

9 
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JULIANA (y. 426—468). 


wi<5 (72 a) so&faestum swylces Remotes 
J ]>j unbealdra, pe pe oft wiSstod 
pirh wuldorcyninj willan pnes.“ 

Hyre pa se werja wi$ ]?injade 
430. earm ajlaeca: pu me aerest saja, 
hu p\\ jedyrstij pmh deop jehyjd 
wurde ]?us wijpist ofer eall wifa cyn, 

J?aet pw mec pws faeste fetnrni jebunde 
aejhwaes orwijne? pu in eene jod 
435. pymsittendne phme jetreowdes 

meotud moncynnes, swa ic in minne faeder 
heUwarena cyninj hyht sta]?elie. 
porme ic beom onsended wi<$ soSfaestum, 
peet ic in manweorcum mod oncyrre 
440. hyje from halor, me hwilum bi]? 

forwyrned pwrh wi]?ersteall willan mines 
hyhtes vet haljum, swa me her jelamp 
sorj on sipe: ic j?aet sylf jecneow 
to late micles! sceal nu lau je ofer pis 
445. scyldwyrcende scame powian. 

Forpm ic pec halsije pwrh pes hyhstan meaht, 
rodoreyninjes jiefe, se pe on rode treo 
jepowade pymmes ealdor, 
pcct p miltsije me parfenduw, 

450. ]?aet unsaelij eall ne forweorp, 

pah ic pc jedyrstij D pis dohvillen 
sipe jesohte, per ic swip me 
pslicre aer paje ne jewende!“ 

Da seo wlitescyne wmldres condel [K a p. 11-J 

455. to pw waorlojan wordum maelde: 

„pu scealt Idettan yfeldaeda ma, 
hean hellejaestj a3r pi heonan mote, 
hwaet, pw (72 b) to teonan pirhtojen haobbe 


426. Go. sopaestum o. bHs. soÖ- 
fsestum. 

428. Gr. 2: prh wuldor cynin 5 (?). 

429. Ettm. Gr. Gr. 1 werga, Th. 
2 yer 5 a. - Th. Ettm. Go. 

wi5(-)pnsade. 

436. Ettm. mine o. b. 

Pr u ^tm. hell-warana o. 

dL h 5 7 arena .°- 6 - ; Hs. werena, über 
dem ersten e ein a von andrer hand. 


450. Ettm. eall ic o. b. 

453. Gr.: Nach der UL*— 
quelle prügelt nun Juliana den teuf 
und dieser bittet abermals bei aus» 
heiligen um gnade ; der dichter n 
dies weggelassen , obgleich er » 
teufet sich in v. 547 darauf * 
lässt : oder fehlen etwa einige 

455. w in waerlojan aus p radM*- 

456. Th. Go. Du, Hs. pu. - 
anddettan = andettan. 


Digitized by v^ooQie 


JULIANA (y. 459—489). 


131 


micelra manweorca manna tudre 
0. deorcum ^edwildum“ Hyre )?aet deofol oncwaeS: 
„Nu ic j?aet gehyre purh pinne hleoporcwide, 

\(Bt ic nyde sceal nipa gebaeded 
mod meldian, swa pu me beodest, 
preaned polian. Is peos präg ful strong, 

5. preat ormaete! ic sceal pinga gehwylc 
polian J pafian on pinne dom, 
womdaeda onwreon, py ic wideferg 
sweartra gesyrede. Oft ic syne ofteali, 
ablende bealoponciun beoma nnrim 
0. monna cynnes, mistbelme forbraegd 
J?urb attres ord eagna leoman 
sweartura scunim, ] ic sumra fet 
forbraec bealosearwum, sume in bryne sende 
in liges locan, paet him lasta wearS 
3. sipast gesyne. Eac ic sume gedyde, 

\at him banlocan blöde spiowedan, 

\<zt hi faeringa feorh aleton 
purh aedra wylm. Sume on ySfare 
wurdon onweg waetrum bisencte 
). on mereflode mimim craeftum 
under reone stream. Sume ic rode bifealh, 

]><zt hl hyra dreorge on hean galgan 
lif aletan. Sume ic larum geteah, 
to geölte fremede, ~pcet hy faeringa 
k ealdaefponcan edniwedan 
beore druncne: ic him byrlade 
wroht of wege, paet hi in winsele 
purh sweordgripe sawle forletan 
of flaeschoman faege scyndan 


vermutet nipe, so Ettm. 

vermutet prea. 

- vermutet pe, so Ettm.] 
oniam). — Ettm. wide ferÖ 

of. 

Go. p, Hs. paet. 
m. Gr. 2 nehmen blöde 
entäl. — 8 . spiowdon. 

Ettm. Go. weg = way, 
, Gr. 2 onweg. 


481. Ettm. vermutet rynestream 
oder = hreohne stream. 

482. Gr. vermutet heoru-dreorge. 

485. Ettm. (< o. b.) Gr. ealde aef- 
poncan. 

486. Hs. drncne. 

487. Ettm. waege. — Ettm. on 
o. b. 

488. Gr. 2 streicht komma nach 
forletan. 

9 * 
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JULIANA (v. 490—B22). 


490. sariim jesohte. Sume, ]?a ic funde 
butan (73 a) jodes tacne jymelease 
iinjebletsade, ]?eak ic bealdlice 
]?urh mislic cwealm miniim hondum 
searo]?onciim slog. Ic asecjan ne maej, 

495. ]>e all ic jesitte sumerlonjne daej, 
eal }?a earfejm, ]>e ic aer 3 si]? 
jefremede to facne, si]?)?an furjmm waes 
rodor arasred 3 ryne tunjla, 
folde gefaestnad 3 j?a forman men 
500. Adam 3 Eve, )?am ic ealdor o<S)?ron 5 
3 liy jelaerde, \cd hi Infan dryhtnes 
ece eadjiefe anforleton, 
beorhtne boldwelan, \cet him baem jewearS 
yrm]m to ealdre 3 hyra eafernm swa 
505. mircast manweorca. Hwaet sceal ic ma riman 
yfel endeleas? ic eall jebaer 
wra]?e wrohtas geond wer)?eode, 

]?a fe jewurdun widan feore 
from friunan wornlde fira cynne 
510. eorlum on eor]?an. Ne waes aenij ]?ara, 

\al me ]ms friste swa ]ni nu ]?a 
halig mid hondnm hrinan dorste; 
nass aenij ]?aes modij mon ofer eor]?an 
Jmrh halge meaht, heahfaedra nan 
515. ne witjena, ]?eah )?e liim weoruda jod 
onwrije wnldres cyninj wisdomes jasst, 
jiefe unmaete: liwaefre ic jonj to J?am 
a^an moste; naes aeni^ ]?ara, 

mec jms bealdlice bendimi bilejde, 

520. jn'eam for]?rycte, aer ]ni nu ]?a 

)?a miclan meaht min oferswiSdest, 
fasste forfenje, ]?e me fasder sealde 


492. Th. vermutet J?a für }?eah, 
so Ettm. Gr.• Gr. veimutet J?eah 
^ ra ^oo ^ c 3 an ; Go. nevertheless. 

493. Ettm. bondnm (wohl druck- 
feliler). 


^yo. JLttm. sumorlongne o. b. 
499. Th. feorman o. h.. Hs. forma 
«o Gr., Gr. 2 feorman. 

® 0m aeue - 

504. Gr. 2 streicht kommet na< 
swa. 


506. Th. vermintet ealle b*r; Ettm- 
ealle. 

608. Hs. Th. Go. sewordun, Tn.: 
r. ^ewnrdon. 

511. Ettm. vermutet f©t he me ’ 
514. Th. Ettm. Gr. Go. heah(-) 
faedera o. b. y Hs. heah f®dra. 

519. Hs. Go. bennum. 

521. Hs. miclam. 
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feond moncynnes, pa he mec feran het 
j?eoden of )?ystrum, poet ic pe sceolde 
5. synne swetan: ]?aer mec sorg bi(73b)cwom, 
hefig hondgewinn. Ic bihlyhhan ne ]?earf 
aefter sarwraece siSfaet pisne 
magum in gemonge, )?on ne ic mine sceal 
agiefan gnorncearig gafulraedenne 
0. in )>a m reongan ham. a — Da se gerefa het [Kap. 12.] 
gealgmod guma Julianan 
of pzm engan hofe ut gelaedan 
on hyge halge haejmum to spraece 
to his domsetle. Heo p&t deofol teah 
5. breostum inbryrded bendum faestne, 
halig hae)?enne. Ongan pa, hreowcearig 
sicSfaet seofian, sar cwanian, 
wyrd wanian, wordum maelde: 

„Ic pec halsige, hlaefdige min 
0. Juliana, fore godes sibbum, 

J^aet ]?u furjnir me frace];u ne wyrce, 
edwit for eorlum, powie ]?u aer dydest, 

]?a ]?u oferswi]?dest )?one snotrestan 
nnder hlinscuan hehvarena cyning 
5. in feonda byrig: pcd is faeder user, 

mor]?res manfrea. Hwset! pn mec ]?reades 
j?urh sarslege! ic to soJ?e wat, 
pat ic aer ne siS aenig ne mette 
in woruldrice wi)? ]?e gelic 
). Jmstran gelohtes ne Jnveorhtimbran 
maeg]?a cynnes! Is on me sweotul, 

J>aet pu unscamge aegliwaes wurde 
on fer)?e frod. u Da hine seo faemne forlet 
aefter j?raechwile fystiu neosan 
). in sweartne grund sawla gewinnan 
on wita forwyrd: wiste he )ri gearwor 


im. bihlihhan o. b. 
tm. on o. b. 

Gr. halige o. bHs. halige. 
. Th. werena, Ettm. ändert 

f. his. 

tm.: J?reades = J?readest. 
>. si]?, Hs. siÖ. 


549. Gr. wif. 

554 Ettm. neosjan o. b. 

555. Hs. Th. Ettm. gewinna, Th .: r. 
gewinnan, Ettm.: gewinna gen. plur. 
von gewinn. — Gr.: Nach dem lat. 
originale wirft ihn Juliana in eine 
mistgrube. 

556. Ettm. py o. b. 
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JTJLIANA (r. 567—579). 


manes melda majum to secjan, 
susles ^ejmim, hu him on si<$e jelomp. 


3. 


* * 

* 

.(74a) jeorne 2 er [Kap* 16.] 

560. heredon on heahjm 3 liis liali^ [wuldor], 
saejdon soSlice, \cet he sijora jehwaes 
ofer ealle jesceaft ana weolde, 

ecra eadgiefa. Da cwom enjel jodes [Kap. 17.] 

fraetwum blican 3 J \>cet fyr tosceaf, 

565. jefreode 3 jefreoSade facnes clsene 
leahtra lease 3 )>one lij towearp 
lieoro^iferae, paor seo halje stod 
mee^a bealdor on j?am midie gesund, 
pset ]?am welijan wses weorc to Johanne, [Kap. 18.] 
570. j?ger he hit for worulde wendan meahte, 
sollte synnum fall, hu he sarlicast 
]>m\i ]?a wyrrestan witu meahte 
feorhcwale findan. Nses se feond to last, 
se liine gekerde, fset he ltemen fast 
575. bhvyrcan het wundorcraefte 
wijes womum 3 wudubeamuw? 
holte bihla3nan. Da se [hearda] bibead, 

\at mon J?£et lamfaet leades jefylde, 

3 ]?a onbsernan het bselfira maest, 


558. Nach selomp eine zeile frei 

559. Schon Th. bemerkt, dass nm 
cm blatt der Hs. fehlt. Gr.: Nac, 
dem lat. originale fragt der über ihr 
Schönheit verwunderte Heliseus di 
Julicma, wer sie durch Zauberei solch 
quälen überwinden gelehrt habe ; si 
sagt ihm, das komme von Gott, un 
fordert ihn zur busse auf. Darau 
wird sie von flammen umlodert au 
emeni eisernen rade geschwungen ; si 
preist Gott und bittet ihn um die bi 
freiung aus der macht des tyranner 

hhi.i le hen1c er hörten, wurde 

zit* Ar™ Gott: hiem 

zittr 

meaht, Gr. ergänzt wuldor, ebenso Gc 


562. Hs. Th. Go. wolde, Ettm. 


walde o. b. 

563. Ettm. com o. b. 

567. Hs. Th. habe, Ettm. hallte 


o. b. 

569. S. ]?olian. r 

570. Gr. vennutet paet. — Th. 07. 
Go. geben irrtümlich als lesart her 
Hs. wenden meahte an, Th. vermute 
wenan, Ettm. Go. wendan ne rneante; 
Hs. wendan. 

573. Th. wsßs o. b., Hs. nass, schon 
Rn vnn Ettm. verbessert. 


574. Ettm. Jse statt se o. b. 

577. Hs. Th. bilasnan, Th. vermut« 
bilecjan. — bearda schon von J- 
ergänzt. 

579. het f. Gr. o. b. - Ä*"*' 
bselfyra o. b. 
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580. ad onselan: se waes aejhwonan 

ymbboren mid brondum; baeS hate weol. 

Het ]?a ofestlice yrre geboten 
lealitra lease in j>aes leades wylm 
scufan butan scyldum. pa toscaden wearS 
585. li^ tolysed: lead wide spron^ 

hat heorojifre. HaeleS wurdon acle 
arasad for )?y raese; ]?aer on rime forbom 
]?urh paes fires fnaest fif 3 hundseofontij 
haeSnes herjes. Da gen sio halje stod 
590. unjewemde wüte: naes hyre wloh ne hraejl, 
ne feax ne fei fyre jemaeled, 
ne üc ne leo]?u. Heo in lige stod 
aejkwaes onsnnd, säende ealles ]?onc 
dryhtna (74 b) dryktne. pa se dema wearS 
595. kreok 3 kyjegrim* onjon kis hraegl teran; 
swylce he jrennade 3 jristbitade, 
wedde on gewitte swa wilde deor, 
jrymetade ^ealjmod 3 kis jodu taelde, 

)?aes pe ky ne meahtnn maejne wiJ?stondan 
300. wifes willan. Waes seo wnldres maeg 
anraed 3 nnforkt eafo<5a jemyndij, 
dryktnes willan. pa se dema ket 
aswebban sorjcearij ]?urh sweordbite 
on ky^e halje, keafde bineotan 
>05. Criste ^ecorene: hine se cwealm ne )?eah, 
sij?]?an he ]?one fintan finpor cu)?e! 

Da wearcS ]?aere haljan kykt jeniwad [Kap. 19.] 

3 J?aes maejdnes mod miclum jebüssad, 
sippan keo gehyrde haelecS eahtian 
►10. inwitrune, )\><zt hyre endestaef 
of gewindagum weor]?an sceolde, 
lif alysed. Het pa leaktra ful 
claene 3 ^ecorene to cwale laedan 
synna lease. Da cwom semninja 
15. hean helle^aest; hearmleoS ajol 


Th. Ettm. Gr. ofeslice o. 
blice. 

Th. Ettm. Gr. tosceaden o. 
iden. 

Es. aeleÖ. 

Ettm. fyres o. b. 

?h. Ettm. Gr. seo o. b. f Hs. sio. 


598. Ettm. srimetade o. b. 

599. Hs. Th. hyne meahtum Quirn 
with might). 

605. Th.: r. J?ah, so Ettm. 

606. Nach cu]?e eine halbe zeile 
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JULIANA (▼. 616—649). 


earm 3 unlaed, ]?one heo aer jebond 
awyr^edne 3 mid witum swonj; 
cleopade )?a for corpre cearjealdra full: 

„ 3 yldaS nn mid jyme, paet heo joda ussa 
620. meaht forhojde 3 mec swipast 

jeminsade, \cet ic to me]dan wearS! 

LaetacS hy lapra leana hleotan 

purh waepnes spor! wreca<$ ealdne ni<$ 

synne jesohte! Ic pa sorje jemon, 

625. hu ic bendnm faest bis ja nnrim 
on anre niht earfeSa dreaj, 
yfcl ormaetu.“ (75 a) pa seo eadje biseah 
onjean jramum Juliana: 
jeliyrde heo liearm jalan helle deofol. 

630. Feond moncynnes onjon pa on fleam sceacan 
wita neosan 3 paet word acwaeS: 

„Wa me forworhtnm! nu is wen micel, 
paet heo mec eft wille earmne jehynan 
yfhun yrmpum, swa heo mec aer dyde!“ 

635. Da waes jelaeded londmearce neali [Kap- 20.] 

3 to paere stowe, paer hi stearcferpe 
purh cumbolhete cwellan pohtun. 

O 113011 heo pa laeran 3 to lofe trymman 
folc of firenum 3 him frofre jehet 
640. wej to wuldre, 3 paet word acwae<$: 

„ 3 emana<$ wijena wyn 3 wulclres pryw?, 
halijra hyht, heofonenjla jod! 
he is paes wyrSe, Ipcet hine werpeode 
3 eal enjla cynn up on roderum 
645. herjen, heahmaejen, paer is help jelonj 
ece to ealdre, pam pe ajan sceal. 

Forpon ic leof weorud heran wille 
aofremmende, ]>cet jo eower hus 
jefaestnije, j?y laes liit ferblaxlum 


S 1 ’ dicht irrtümlich als les- 
der ^«-awysedne an, Th. awyr- 
awysedne, Ettm. 
^ 36dne ,, Ettm. vergleicht ahd, arwi- 

i^lS?Sf Cere }' x Gr - : eller ahd. 

™ Reichen; Gr. 
vermutetem] awyjedne. 

ßoft 2ÜdaÖ °- 

620. Es. forhojd. 


625. Ettm. bysga o. b. 

626. Th. Go. earfef>a, Es. earteöa. 
628. Hs. iulianan. 

630. Hs. Th. Ettm. Go. nean, 
Ettm. vermutet fleam. 

640. Hs. aow?Ö. _ . - 

641. Th. brym, Go. )?rym»», ä*-Pfl- 
649. Th.: r. gefsestnian, Ettm- 

fsestnigean. — Ettm. fserblmdu®. 
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0. windas toweorpan: weal sceal )?y tramra 
stronj wij?stondan storma scurum, 
leahtra jehy jdum! 3© niid lufan sibbe 

leobte jeleafan to )?ara lifjendan 
stane sti<$hyjde sta)?ol faestnia<$, 

5. so$e treowe 3 sibbe mid eow 
healda<5 aet heortan, halje rune 
Jmrb modes myne! ponwe eow miltse jiefecS 
faeder aelmibtij, ]?aer je [frofre] ajun 
aet maejna jode maeste )?earfe 
3. (75 b) aefter sorjstafmn: for)?on je sylfe neton 
utjonj heonan, ende lifes. 

Waerlic me J?incec$, ]?aet je waeccende 
wi<$ hettendra hildewoman 
wearde healden, ]?y laes eow wi)?erfeobtend 
5. wejes forwymen to wnldres byrij. 

BiddaS beam jodes, me brejo enjla 
meotnd moncynnes milde jeweor)?e, 
sijora seilend! Sibb sy mid eowic, 
symle so)? lufu! a Da hyre sawl wearS 
). alaeded of lice to )?am lanjan jefean 

)?urb sweordsleje. — pa se synsca)?a [Kap. 22.] 

to scipe sceobmod scea)?ena )?reate 
Heliseus ehstream sobte, 
leolc ofer lajnflod lonje bwile 
). on swonrade. Swylt ealle fornom 
secja blo)?e 3 bine sylfne mid, 
aer )?on hy to lande jeliden haefdon, 

J?urk )?earlic prea. paer XXX waes 
3 feowere eac feores onsohte 
). J?urh waejes wylm wijena cynnes, 
beane mid hlaford: bro)?ra bidaeled 
hybta lease belle sobton. 

Ne )?orftan )?a pejnas in ]?am Systran bam 
seo jeneatscolu in ]?am neolan scraefe 


im. trymra o. b. 

. Gr. stiÖ(-)hy3de o. 5., Hs. 

:>fre von Gr. ergänzt. — 
nt aet noch zu 658. 
i.: r. nyton. 
im. J?ynceÖ o. b. 


664. Ettm. bealdan o. b. 

665. Ettm. forwyrnan o. b. 

669. Th. Go. soÖ o. b., Hs. so)\ 
675. Ettm. swilt o. b. 

678. Ettm. J?rittip 
681. Ettm. hlaforde o. b. 

684. Ettm. neowlan o. b. 
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JULIANA. (v. 686—711). 


685. to pam frumjare feohjestealda | 

witcdra wenan, pmt liy in winsele 

ofer beorsetle beajas pe^on, ' 

mpplede £old! — Unjelice waes [Kap. 21.] 

keded lofsonjum lic halijre 

690. micle niaejne to moldjrscfe, 

paet hy hit jebrohton kurzum in innan, 
sid folc inicel: pan* siSSan wses 
jeara jonjiun jodes lof hafen 

prymwe micle oj? pisne dm^ / 

695. mid peodscipe. — Ts me pearf micel, 

(76 a) pmt seo lialje me helpe jefremme, 
ponne me jedmlatS deorast ealra, 
sibbe toslitaS sinliiwan tu, 
micle modlufan, min sceal of lice 
700. sawul on siSfaet-, nat ic sylfa hwider, 

eardes uncySpu: of sceal ic pissum, , 

secan eherne a'rjewyrhtum, 
jonjan iudaxlum; jcomor hweorfeS 
h fa 3 + oynins bi)? rej?e 

705. sijora syllend, ponw- synnum fah 

m r j n aclc bida$, ! 

liwmt liim rnfter dmdiun deman wille ! 

lifcs to leane; * f* • • Y ’ beofaS, \ 

scomaS sor^ceai’ij, sar eal jemon, j 

710. synna wunde, pe ic sip oppe mr I 

jeworhto in worulde: per/ ic wopi^ sceal ^ 


685. Hs. Th. feoh(-)sestealde, Th.: 
r. -jestealda. 

686. Ettm. witodra o. b. 

687. Hs. Th. beor(-)sele, Th. ver¬ 
mutet -setle. 

691. Gr. on statt in o. b. 

692. Ettm. siÖ o. b .; Gr. vermutet 
siÖ-folc. 

695. Gr .: Der hier beginnende 
epilog ist dgentum des dicliters t der 
sich durch die in v. 704—708 ein¬ 
gestreuten sechs runen als Cyneiculf 
zu erkennen giebt. Diese runen haben 
hier nur die geltung blosser buch - 
staben , jedoch so, dass jede der drei 
gruppen für sich (C Y und N; E AV 
wndU; LF) als Stellvert reter des ganzen 
namens erscheint. 


698. Das 2. i in sinliiwan über 
der zeile wohl von andrer hand. 

699—703. Gr.: (quum) anima mea 
(ire) debet e corpore in viam, nescio | 
ipse quo, (ignoro) sedem ignotam: 
ex hac (sede) debeo (ire), ut quaeram j 
aliam pro facinoribus antea commissis, ! 
pro iuvenis facinoribus olim com- 
inissis. 

701. Sch.: ic; hinter dem i ist ein 
buchst abe aus radiert ; Go.: i[c], a letter 
erased after i. Diese angaben beruhen 
auf irrtum, nach i in pissum ist ein 
buchst abe wegradiert. 

703. Gr. seon^an. - Ettm. hweorfaö. 

705. Ettm. seilend o. b. 

707. Ettm. vermutet be him. 

709. Gr. 2 vermutet seofaÖ. 
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tearum maenan; waes an tid to laet, 
p&t ic yfeldaeda aer jescomede, 

)?enden gaest 3 lic jeador si)?edan 
5. onsnnd on earde. yonne arna bi]?earf, 

]?aet me seo hal^e wi$ )?one hyhstan cyninj 
je^ingige: mec ]?aes ]?earf mona]?, 
micel modes sorg; bidde ic monna gehwone 
gumena cynnes, pe pis gied wraece, 

). )mt he mec neodful bi noman minnm 
gemyne modig 3 meotud bidde, 
pcet me heofona heim helpe gefremme 
meahta waldend on ]?am miclan daege, 
faeder frofre gaest, in pa frecnan tid, 

). daeda demend 3 se deora srnrn, 

J?on ne seo ]?rynis ]?rymsittende 
in annesse aelda cynne 

jnirh pa sciran gesceaft scrifecS bi gewyrlitum 
meorde monna gehwam. Forgif us, maegna god, 
). pcet we )?ine onsyne, ae]?elinga wyn, 
milde gemeten on pa maeran tid! Amen. 


i. Ettm. nehmen an = an, 

>. Go. p o. b., jE s. pset. 
im. mec o. b. 


719. j Ettm. his o. b. — Ettm. 
sprece o. Gr. rsede, Gr. 2 wraece. 

726. Ettm. J?rinis o. b. — Th. 
J?rym, Go. J?rymm, 1Ts. J?ry. 

729. Ettm. meoröe o. b. 


In der Hs. folgt der „ Wanderer u (blatt 76b—78a). 
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V. 

Der Menschen Gaben, 


i 


Fela bi'S on foldan forSjesynra 
jeonjra jeofona, ]?a ]?a ^aestberend 
we^aS in je^vitte, swa her weoruda jod 
meotud meahtuin swiS monmun daeleS, 
5. syleS sundor^iefe, sendeS wide 
ajne spede, ]?ara aejhwylc mot 
dxyhtwuniendra diel onfon. 

Ne biS (78b) aenij ]?a3s earfoSsaelig 
mon on moldan ne j?aes medspedij 
10. lytelhydij ne jws laethydij, 

Ipcet liine se arjifa ealles biscyrje 
modes craefta o]?]?e mae^endaeda, 
wis on jewitte o]?]?e on wordcwidmn, 

J?y lies [he] orraod sy ealra Jnnja, 

15. fara j>e he jeworhte in wonüdlife, 
jeofona yehwylcre: niefre jod demeS, 

]icet acnij oft ];ies earm jeweorSe. 

Naenij; eft J?ges swi]?e Jnirh snyttrucraeft 
in ]?eode Jnym Risses lifes 


Th., Gr., Gr. 2, Sch., Go., S. wie scite 1. 


Der Menschen Gäben beginnt auf blatt 78 a, 6 . zeilc von unten, vom vorher¬ 
gehenden Wanderer durch 2 Zeilen Zwischenraum getrennt. Grein s 
berschrift: Bi Monna Craeftum. 


11. Gr. bescyrge o. b . 

13. Gr.: wis (altn. wisinn) marcidus. 

14. he von Gr. o. b. ergänzt. 


18. Gr. snyttru erseft. 

19. Gr .: j?eode dat J?rym acc. 
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0. forS ^estigeS, ]?aet him folca weard 
his halige giefe hider onsende 
wise ge]?ohtas 3 woruldcraeftas 
under anes meaht ealle forlaete, 
pj laes he for wlence wuldorgeofona ful 
3. mon mode swiS of gemete hweorfe 
3 poxme forhycge heanspedigran: 
ac he gedaeleS, se pe ah domes geweald, 
missenlice geond J?isne middangeard 
leoda leo)?ocraeftas londbuendum. 

). Smmim her ofer eor)?an aehta onlihS, 
woruldgestreona. Sum biS wonspedig 
heardsaelig haele, bi]? hwae)?re gleaw 
modes craefta. Sum maegenstrengo 
fur)?or onfehS. Sum freolic biS 
>. wlitig on waestmum. Sum bi]? woSbora 
giedda giffaest. Sum bi}? gearuwyrdig. 

Sum biS on hunto]?e hreSeadigra 
deora draefend. Sum dyre biS 
woruldricum men. Sum biS 'wiges heard, 

L beadocraeftig beorn, ]?aer bord (79 a) stunaS. 
Sum in maeSle maeg modsnottera 
folcraedenne forS gehycgan, 

}?aer witena bi)? wom aetsomne. 

Sum maeg wraetlice weorc ahycgan 
. heahtimbra gehwaes: hond biS gelaered 
wis 3 gewealden, swa biS wyrhtan ryht, 
sele asettan: con he sidne raeced 
fasste gefegan wip faerdryrum. 

Sum mid hondum maeg hearpan gretan, 

. ah he gleobeames gearobrygda list. 

Sum biS rynig, sum ryhtscytte, 
smn leoSa gleaw, sum on londe snel, 
fej?espedig. Sum [on] fealone waeg 
stefnan steoreS, streamrade con 
. weorudes wisa ofer widne holm, 
ponne saerofe snelle maegne 


Th. Gr. sum, Gr. vermutet 
Go. sum[um]. 

Go. biÖ, Hs. hip. 
bi)?, Hs. biÖ. — Gr. hun- 
— Gr.: vgl . hraeÖ celer , 


44. Hs. Go. ahyggan. 

48. Gr. faerdrypum o. b. 

50. Th. gearo brygda. 

51. Th. ryht scytte. 

53. Th. fepe spedig. — on von 
Gr. 2 ergömzt. 
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DER MENSCHEN GABEN (▼. 57—89). 


anim bregdaS ySborde neah. 

Sum bicS syndig, sum searocrseftig 
goldes 3 gimma, ]?on??e him gumena weard 
60. hateS him to mser)?um ma)?)?um renian. 
Sum mmg wa?pen]?r£ece wige to nytte 
modcraeftig smiS monige gefremman, 

J?on ne he gewyrceS to wera hilde 
heim o)?]?e hupseax oSSe hea]?ubyrnan, 

65. scime mece oSSe scyldes rond, 
fasste gefegan wiS flyge gares. 

Sum biS arfaest 3 mlmesgeorn, 

J?eawuw ge]?yde. Sum biS J?egn gehweorf 
on meoduhealle. Sum biS meares gleaw, 
70. wiccraofta wis. Sum gewealdenmod 
)?afaS in ge]?ylde, J \>cet he ]?on ne sceal. 

Sum domas con, J?a?r drylitguman 
ra?d eahtiaS. Sum biS lmedtaefle. 

(70 b) Smn biS gewittig aet win)?ege, 

75. beorhyrde god. Sum biS byJda til 
liam to hebbanne. Sum biS heretoga, 
fyrdwisa from. Sum bi)? folcwita. 

Sum bi]? aet ]?earfe ]?risthydigra 
]?egn mid liis J?eodne. Sum ge]?yld hafaS, 
80. faestgongel ferS. Sum biS fugelbona, 
hafeces craeftig. Sum biS to horse hwaet. 
Sum biS swiSsnel, hafaS searolic gomen, 
glcodasda gife for gumj?egnuw, 
leoht 3 leojnrvvac. Sum biS leofwende, 

85. liafaS mod 3 word monnu??* ge]?wa3re. 

Sum her geomlice gmstcs ]?earfe 
mode bewinde)? 3 him metudes est 
ofcr eorSwelan ealne geceoseS. 

Sum biS deormod deofies Gewinnes, 


57. Th.: Lit(terälly) the wave - 
board; er vermutet -bord; Gr.: yÖbord 
hier nicht das ufer, wie Thorpe will, 
sondern der rand des Schiffes (.Andr . 
298). 

60. him f. Gr. o. b. 

61. Th. Gr. W8epen(-)J?r8ese o. b., 
Hs. waepen j?raece. 

66. Th. vermutet gefegeÖ. 


68. Th. vermutet ge)?yded, Gr. 
Sehywe (vgl. Beow. 2332). 

70. Th .: r. wicg-crsefta, Gr.-.Zauber¬ 
künste, hier zum heilen der pferde. 
73. Th. hi-aed tafle. , . 

76. Hs. habbenne, Th. Gr. bab- 
oanne o. b., Th. vermutet bebbanne. 
78. Hs. J?earf. 

87. Hs. eit. 


Digitized by ^ooQie 



DBB MENSCHEN GABEN (y. 90—113). 


143 


D. bi$ a wr& firenum in jefeoht jearo. 

Snm craeft hafaS circnytta fela, 
maej on lofsonjum lifes waldencl 
hlude hergan, hafaS healice 
beorhte stefne. Sum bi<S boca gleaw. 

). lamm leo]?uhest. Snm bi)? listhendij 
to awritanne wordjeryno. 

Nis nn ofer eor]?an aenij monna 
mode )?aes craeftij ne ]?aes maejeneacen 
)?aet hi aefre anum ealle weor]?en 
). jejearwade, )?y laes him jilp sce$$e 
o|?)?e fore ]?aere maer]?e mod ästige, 
jif he hafa)? ana ofer ealle men 
wlite D wisdom J weorca blaed: 
ac he missenlice monna cynne 
gielpes styre<S J his giefe brytta<S 
sumnm on cystum, sumnm on craeftum, 
sumum on wlite, sumnm on wige, 
snmum he syle<S monna (80 a) milde heortan, 
]?eawfaestne ge)?oht, snm bi]? j?eodne hold. 

. Swa weorSlice wide tosaweS 
dryhten his dugu]?e: a ]?aes dom age, 
leohtbaere lof, se us ]?is lif giefe<S 
J his milde mod monnum cy]?eS! 


i o in leo]?u ist ein buch- 
u sind zwei buchstoben 


Gr. word(-)gerynu o. b ., 
Jryno. 

S Es. pset. — Go. hi[m]. 


104. Th .: he, i. e. God. 

106. Hs.l. summum, nicht summnm 
Th. Gr. Go. 


107. Th. 1 . sumum, Hs. sumü. 
111. Hs. b$s. 

113. cy)?eo ist das einzige wort 
auf der zeile. 


folgt v Des Vaters Lehren a (blatt 80 a—81a), „ Der Seefahrer “ 
(blatt 81b—83 a). 
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VI. 

Der Menschen Gemüt. 


Hwaet! me frod wita on fyrndajum 
säende snottor ar sundormmdra fela; 
wordhord onwreah witjan laruw 
beom boca jleaw, bodan sercwide, 

5. p<rt ic soSlice siSSan meahte 

on^itan bi )?am jealdre jodes ajen (83 b) bearn 
wildest on wicum J }>one wacran swa some 
scyldum bescyredne on jescead witan. 
pmt mmj asjhwylc mon ea]?e ge]?encan, 

10. se po hine la)te<5 on ]?as lmnan tid 
amyrrau liis jemyndum modes jselsan 
J on liis daejiime druncen to rice: 
ponnc monije beoS mm^ellierjendra 
wlonce wijsmfyas winburjum in, 

15. sitta]? cot syinble, soSjied wrecaS, 
wordum wrbdaS, witan fundia]?, 
hwylo mscstede inne in ra>cede 
mid werum wunije, porme win lrweteS 


Th., Ettm. ( v . 13—49, 67—73), Gr., Gr. 1, Gr. 2, Sch., S. wie Seite 1. 


Der Menschen Gemüt beginnt auf blatt 83 a, 4. zeile von unten. 
Grein's Überschrift: Bi Manna Mode. 


3. Hs. Th. onwearh, Th.: r 
onwrah. 

5. Th. si]?]?an, Hs. siÖÖan. 

6. Th. Gr. be, Hs. bi. 

8. Hs. Th. witon, Th.: witan foi 
bewitan? 


12. Hs. Th. drucen, Gr.: druncen 
ebrietatem . 

13. Gr. vermutet -he^endra. 

14. Th. Ettm. Gr. winbursum, 

Gr. 2 winburjum. __ 

15. Gr. on statt »t 0 . b. - 

sitnhlA n h 



'S 

■ä 
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beomes breostsefan; breahtem stigeS 
20. cirm on cor]?re, cwide scralleta]; 
missenlice. Swa beo]? modsefan 
dalum gedaeled, sindon dryhtguman 
ungelice. Sum on oferhygdo 
]?rynme JuingeS, ]?rinteS him in innan 
25. ungemede madmod: sindan to monige J?aet! 
BiS J?aet aef]?onca eal gefylled 
feondes fligepilum, facensearwum: 
breodaS he J baelceS, boS his sylfes 
swi]?or inicle }?on ne se sella mon, 

30. fenceS J icet his wise welhwam ]?ince 
eal unforcu]?. Bi]? J?ses o]?er swice, 
fon ne he ]?ses facnes fintan sceaweS! 

Wrence]? he ] blence]?, worn ge]?ence)? 
hinderhoca, hygegar leteS, 

35. scumm sceote]?: he ]?a scylde ne wat 
faehfe gefremede, feoh]? his betran 
eorl fore aefstum, laeteS inwitflan 
brecan )?one burgweal, ]?e him bebead meotud, 
)?3et he J?aet wigsteal wergan sceolde, 

10. sitef» symbelwlonc, (84 a) searwum laeteS 
wine gewaeged word ut faran, 

]?raefte ]?ringan frymme gebyrmed, 

sefestu/zz onaeled oferhygda ful, 

nij?um nearowrencum. Nu ]?u cunnan meaht, 


b breahtme. 

i. cwide-scral letaj?, Ettm. 
3scral letaÖ, Gr. 2 cwide 

. {?ryme }?ringe, nicht ]?ryme 
tr) Th .; Ettm. prymme prin- 
Gr. prymeÖ ringe, „ring 
damor? oder ist ältn. ringl 
yientis zu vergleichen? 11 Gr. 
prymeÖ pringe (tumultu) 
ma lärmen u ; Gr. 2: prymme 
- Gr. on o. b. 

\ Ettm. (o. b.) ungemete; 
aedo f. discordia ; vgl. gern öd 
lgemöd discors, gemed (-o?) 

zu mädmöd halte man 
emed, gemaed amens , vecors. 

• : feondes diaboli. — Es. 
a, nicht flige(-)wilrun Th., 
l Gr., Ettm. flygepilum o. b. 

Angelg. Poesie, 3H, 1. 


Gr.: vgl. wile fr aus, astutia, engl. 
wile. — Ettm. faecensearwum. 

28. Gr .: zu breodian halte man 
mhd. si bratent unde schallent, si 
runent unde kallent ( W. Müller 
Lex. I, 233) und bair. bräteln plau¬ 
dern, klatschen und braiten (Schm. I, 
270). — Th. vermutet belgeÖ (bylgö). 

30. Ettm. pynce o. b. 

32. Es. Th. sceawaÖ, von Ettm. 
Gr. o. b. geändert. 

36. Es. Th. feoh. 

37. Ettm. efstum. 

39 .Es. jTft.scealde, Ettm. sceolde o. b. 

40. Ettm. simbelwlonc o. b. 

42. Th. vermutet priste. 

43. Es. aefaestü, Th. aefaestum 
o. bEttm. efestum o. b. 

44. Gr.: niÖ hier adj. wie das got. 
andaneips. 

10 
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DER MENSCHEN GEMÜT (v. 46—77). 


45. gif ]?u ]?yslicne ]?egn gemittest 

Avunian in AAicum, wite J?e be J?issum 
feaAvnm for<$spellum, J?aet \&t bi)? feondes beara 
fhescc bifongen, hafaS fraete lif, 
grundfusne gaest gode orfeorme, 

50. Avuldorcyninge! paet se Avitga song 
gearoAvyrdig guma J ]?aet gyd awraec: 

„Se ]?e liine sylfne in ]?a sli]?nan tid 
)?urh oferhygda up ahlaeneS, 
ahefeS lieahmodne, se sceal bean wesan 
55. icfter neosiJ?um ni)?er gebiged, 

Avnnian witum faost wyrmuw be]?rungen. 
frei avoös geara in in godes rice, 

]?a3tte niid enjhim oferhygd astag, 

Avidma?re gewin: wroht ahofan, 

60. heardne heresi]?, heofon widledan, 

forsawan hym sellan. ]?a hi to SAvice ]?ohton 

] J?rymcyning ]?eodenstolcs 

ricne beryfan, SAva hit ryht ne waos, 

J )?on ne gesettan on hym sylfra dom 
65. wuldres Avynlond: ]?tet hin? wije forstod 

hoder frumsceafta, wearS him seo feohte to grim! 
Donne bi$ ]?am o]?rum ungelice 
se ]?e her on eor]?an eaSmod leofaS 
J Avi]? gesibbra gehAvone simle healdeS 
70. freode on folce J his feond lufaS, 

]?cah }?e he liini abylgnesse (84 b) oft gefremede, 
Avillum in ]?isse worulde. Se mot wnldres dream 
in haligra hylit lieonan astigan 
on engla eard. Ne bi]? )?ani o]?nin? swa. 

75. se )?e on ofermcduni eargu?/? daedum 

lcofa]? in leahtnim: no beoS )?a lean gelic 
mid wuldorcyning ! a Wite ]?e be ]?issum: 


45. Th.: r.^emete,Ettm. gemetfcest. 

47. Ettm. ]?aet he byö o. h. 

47. 48. Gr.: dass das ein teufet 
in Menschengestalt ist. 

49. Hs. orfeormne,m‘c/^of feormne 
Th ., of feorme Ettm. Gr ., orfeorme 
Sch.; Th. Ettm. or(-)feormne, Gr. or- 
feorme. 

55. Th. neod-8iJ?um. — Gr. 2 setzt 
homma nach gebiged. 


58. Th. J?te, Hs. J?aette. 

60. Hs. wid laedan. 

66. Gr. lässt him o. h. weg. 

69. Th. wiÖ, Hs. wi)?. 

70. Ettm. freoöe o. 6. — 

Ettm. freond. * 

71. Ettm. vermutet abalnesse oder 

yfelnesse. 

75. Th. eargura, Hs. eargü. 

77. Gr. 2 setzt kolon nach F suni 
statt Tcomma. 
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jif )m eaSmodne eorl jemete 
J^ejn on )?eode, J?am biS simle 
80. jsest jejaederad godes ajen bearn 

wilsum in worlde, jif me se witeja ne leaj. 
For)?on we scnlon a hyegende haelo raedes 
jemunan in mode maela jehwylcum 
]>one selestan sijora waldend! Amen. 


rr. 2 setzt Jcomma nach J?eode In der Hs. folgt „ Des Scmgers 
on. Wettfahrt “ (hlatt 84 b—87 a). 


10 * 
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VII 

Der Menschen Geschicke. 


Ful oft ge^onjecS mid jodes mealitum, 

]?aette wer 3 wif in wornld cennacS 
bearn mid jebyrdum 3 inid bleom jyrwaS, 
teima]? 3 tasta)?, o]?]?aet seo tid cymeS, 

5- jeammum, J?aet j?a jeonjan leomu 

liflsestan leo]m jeloden weor]?ab. 

FerjaB swa 3 fedaS fmder 3 modor, 
pefa'(S 3 jierwa]?: jod ana wat, 
hwaot him weaxenduw winter brinjaS. 

10. Sumum \(£,l je^onjcS on jeojucSfeore, 

|?oet se endestaef earfeSmaecjum 

weabc weor]?eS: sceal liine wulf etan, 

bar liaeSstapa; hinsij? ]?on ne 

modor bimumoS: ne bi<$ swylc monnes jeweald. 

15. Sumne sceal lnuijor alii]?an, snnine sceal hreoli fordrifan, 
sumne sceal jar arctan, sumne £u<$ abreotan. 

Su??i sceal leomena leas (87 b) lifes neotan, 


Th., Ettm., Gr., Gr. 1, Gr. 2, Sch., S. siehe Seite 1. 


„Der Menschen Geschicke “ beginnt auf blatt 87 a, 10. teile von 
ein s Überschrift: Bi Manna Wyrdum. 




*»*»,, tSin SKrt“*» 

o. 6 HS ' n ' fe ^ aÖ (M), Gr. fedaÖ 


14. Hi. vermutet on ; 
on monnes Gr.). 

15. Ettm. ahyÖan o. b. — 
hreoli wie das engl, rough d as ? au ^ 
wetter? vgl. hreh inundatio (Soinn-)- 
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folmum aetfeohtan, sum on feSe lef 
seonobennum seoc sar cwanian, 

3. rnurnan meotudgesceaft mode jebysgad. 

Sem sceal on holte of hean beame 
fiperleas feallan, bi<$ on füllte se peah, 
laceS on lyfte, oppaet lengre ne bi'S 
westem wudubeames: pon ne he on wyrtmman 
5. sigeS sworcenferS sawle bireafod, 
feallep on foldan, feorS bi}? on sipe. 

Sum sceal on fepe on feorwegas 
nyde gongan J his nest beran, 
tredan uriglast elpeodigra 
3. frecne foldan: ah he feormendra 
lyt üfgendra; laS bi]? aeghwaer 
fore his wonsceaftum wineleas liaele. 

Sum sceal on geapu m galgan ridan, 
seomian aet swylte, oppaet sawlhord 
5. bancofa blodig abrocen weorpeS, 
paer him hrefn nime]? heafodsyne, 
süte<S salwigpad sawelleasne: 
no]?er he }?y facne maeg folmum biwergan 
la]?um lyftscea]?an; bi]? his lif scaecen 
). 3 he feleleas feores orwena 
blae on beame bide<S wyrde 
bewegen waelmiste: bi$ him werig noma. 

Sumne on baele sceal brond apengan, 
fretan frecne üg faegne monnan, 

3. ]?aer him lifgedal lunare weorSefc, 
read re]?e gled: reoteS meowle, 
seo hyre beam gesih<S brondas ]?eccan. 

Sumum meces ecg on meodubence 
yrrum ealowosan ealdor oppringelS, 

3. were winsadum: bi$ aer (88 a) his worda to hraed. 


. JEttm. Gr. lif o. Hs. 
if = lef infirmus. 

. heah-beame, Hs. nicht 
). 

m. flyhte o. b. 
m. waestem. 

Ettm. Gr, swoncen(-)ferÖ 
sworcen ferö, so Gr. 2. 
m. swilte o. h . 
m. hraefh. 
m. scacen o. h. 


40. he f. Gr. o. b. — Th. ver¬ 
mutet felleas. 

42. Th. vermutet bewrigen. — 
Ettm. wearg. 

43. Hs. Th. sum.— Ettm. sceolun. — 
Hs. brondas pencan, Th. brondas pec- 
can, so Ettm .; Gr .: vgl. alts. äthengian. 

44. Hs. Th. lif(-)faegne, Th. ver¬ 
mutet liffaestne, Ettm . nur faegne. 

46. Ettm. rede o. b. — Gr. reoted o. b. 

50. Ettm. vermutet waes statt byÖ. — 
Ettm. hraeö o. b. 


Digitized by LjOOQie 




150 


DER MENSCHEN GESCHICKE (v. 61—82). 


Siun sceal on beore Jnu'li byreles hond 
meodujal maec^a: ponne he jemet ne con 
jemearcian his muj?e mode sine, 
ac sceal ful earmlice ealdre linnan, 

55. dreojan diyhtenbealo dreamum biscyred 
3 liine to sylfcwale secjas nemnaS, 
maenaS mid mu]?e meodujales jedrinc. 

Sum sceal on jeo^ujje mid jodes meahtuw 
his earfoSsi]? ealne forspildan 
GO. ] on yldo oft. eadij weorfan, 

wunian wyndajum 3 welan ]?icgan, 
maj?mas 3 mcoduful maegburge on, 

J?aes J?e aenij fira maeje forS jehealdan. 

Swa missenlice meahtig dryhten 
G5. jcond eorj?an sceat eallum daeleS, 
scyre]? 3 scrifecS 3 jesceajDo liealdecS: 
suinum eadwelan, sumum earfe)?a dael, 
sum um jeo^oJ^e jlaed, siunum ju]?e blaed, 
jeweaJdenne wijple^an, sumuw wyrp o)?)?e scyte, 
70. torhtlicne tiir, sumum taefle craeft, 
bleobordes jebi’ejd; sume boceras 
weor]?a$ wisfmste. Sumum wundorgiefe 
J>nrli goldsnnJ?e gearwad weor)?eS; 
ful oft he gehyrdeS 3 gehyrstecS wel, 

75. Brytencyninges beorn, 3 he liim brad syle£ 
lond to lcane: he liit on lust ]?igeS. 

Sum sceal on heape haelejuim cwcman, 
blissian mt beore bencsittendiun, 

)?aer bi)? drincondra dream se micla. 

80. Sum sceal mid hearpan zet liis lilafordes 
fotiun sittan, feoh jricgan 
3 a snellice (88 b) snere wraestan, 


52 Th * * w ? oröan * 

55 mi ve ? lu ¥ semete. 
Ettm. bescired o. b. 

n ® r ' meodo 3 ales o. 

staben verbessert. ~ “**”* 1 

59- -Hs. nicht earforö Th. 

S SAff -■* 

»• * - 


69. Th. vennutet wyrpe. 

70. Ettm. tyr o. b., Gr. tir o. ö. 

74. Th. vermutet sehrydeö oder 
^ehreodeÖ, er übersetzt decorates; irr.* 
jehyrdeÖ (härtet). — Th. Ettm. br* 
wel, (Gr. 1) Gr. 2 w§l, dahinter 
fe ^WWid 

75. Gr. 2 setzt Jcomma nach beorn; 
rr • Kpnrn Jnrinmi). 2 Gr. 2'. die nor 


zu tilgen. 

78. Ettm . blissan o. b, 

81. S. ergänzt ond vor feoh. 
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laetan scralletan scearo se ]?e lileapeS 
naejl neome^ende: bi]? him neod micel. 

85. Sum sceal wildne fujel wloncne atemian 
heafoc on hon da, o]?]?a3t seo heoroswealwe 
wynsum weor]?eS; de)? he wyrplas on, 
fede]? swa on feterum fi)?nun dealne, 
lepej? lyftswiftne lytlum jieflum, 

90. o)?]?aet se waelisca waedum J daeduni 
his aetgiefan eaSmod weor]?e$ 

3 to hagostealdes honda gelaered. 

Swa wraetlice weorodanes god 
geond middangeard monna craeftas 
95. sceop J scyrede ] gesceapo ferede 
aejhwylcura on eor]?an eormencynnes. 

For]?on him nu ealles ]?onc aeghwa secge, 

)?aes ]?e he fore his miltsum monnnm scrifeS! 


Es. laetan scral letan gearo; 
mutet hludan ( loud ), Ettm. 
scral laetan; gearo, Gr. glaedan 
aetan gearo; Gr. 2 laetan 
an scearo ($. Glossar unter 
. — Gr.: hleapeÖ transitiv ( altn. 
condtare). 

Qr.: naegl plectrum (vgl. hearp- 
— Es. Th. neome cende, Elim. 
cende, Gr.: neomegende von 
l ahd. niumön psallere. 

Ettm. bafoc o. b. 

Gr. feÖeÖ o. b. 

Th. vermutet laereÖ ( teaches ); 
vermutet er lyft-swift (leaps 
^ air). — Gr.: zu lepeÖ zieht 


Ettm. altn. lap sorbillum , leppr 
illecebrae ; da jedoch dmrch die kleinen 
bissen ohne zweifei auf die bei der 
abrichtung der falken angewandte 
hu/ngerkwr hingedeutet wird , so ver¬ 
gleiche ich mhd. erlaffen languifacere. 

90. Gr .: waed bezeichnet hier die 
lederkappe (vgl. E. 0. Lenz Natura. 
H, 47—48). 

93. Es. Ettm. weorod anes; Ettm. 
vermutet weoroda god, Gr. vermutet 
-eanes (vgl. ean robur, vis. Grimm in 
E. Z. UI, 144-146). 

98. Th. Ettm. Gr. for o. b., Es. 
fore. — Nach scrifeÖ eine zeile frei. 


In der Es. folgen „Denksprüche u (blatt 88 b—92 b). 
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VIII. 


Wunder der Schöpfung. 


Wilt ]?u, fus liaele, fremdne mo nnan 
wisne woSboran wordum jretan, 
fricjan felajeonpie ymb forSjesceaft, 
biddan j?e gesecge sidra gesceafta 
5. craeftas cyndelice cwiclirerende, 

)?a ]?e dojra jeliwam Jmrli dom ^odes 
bringen wundra fela wera cneorissum: 
is )?ara anra jehwam orjeate tacen, 

)?am ]mrh wisdom woruld ealle con 
10. behabban on hrejro, hycgende mon, 

J?aet geara iu jliwes craefte 

m id jieddin^um juman oft wrecan, 

rincas raedfaoste, cu]?on rylit sprccan, 

]?aet a frierende fira cynnes 
15. ] seejende searoruna gespon 
a gemyndge mmst monna wiston. 

For]?on scyle ascian, se ]?e on eine leofaS 


Th., Gr., Gr. 2, Sch., S. siehe Seite 1, 

„Wunder der Schöpfung“ beginnt auf blaU 92b, 2. zeile. 


ß _ vermutet fela-^onjend 

want halb ^len an (J 

and of aml C ° t nnexion *» the se 
0f krähen proves that st 


lines are wanting in this place); Gr> 
wisdom. 

7. Hs. Th. bringe. Qr. bringen 

o. b. 

A 

12. Gr.: wrecan = wreecon. 

13. Th. Gr. riht o. b., Es. rylit. 
17. Nach pe scheint on wegradiert. 
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deophydij mon, dy^elra jesceafta, 
bewriten in jewitte wordhordes craeft, 

). faestnian ferSsefan, j?encan for$ teala: 
ne sceal )?ses a]?reotan j?epi modigne, 
pcet he wisüce woruld fulgonje! 

Leoma }?as lare! ic pe lunare sceal 
meotudes msejensped maran jesecjan, 

>. powie ]?u hygecraeftij in hrejire mae^e 
mode jejripan, is j?in mealit forswij?. 

Nis pcet monnes jemet moldhrerendra, 

J?aet he maeje in hre}>re his heah jeweorc 
fur]?or aspyrjan, ponne him frea sylle 
( . to onjietanne jodes ajen (93 a) bibod: 
ac we sculon ]?oncian J?eodne maerum 
awa to ealdre, pees pe us se eca cyning 
on gaeste wlite forjiefan wille, 
pcet we ea<Se majon upcund rice 
. forS jestijan, ^if us on ferSe jeneah 
J we willaS healdan heofoncyninjes bibod. 

3ehyr nu pis here spei J Jrinne hyje jefaestna! 
Hwaet! [on] frym)?e jescop faeder aelmihtij 
heah hordes weard heofon J eorSan, 

. saes sidne jrund, sweotule jesceafte, 

)?a nu in p am ]?ream ]?urh ]?eoclnes hond 
hea]? J hebba]? pone hal^an blaed; 
for|?on eal swa teofanade, se pe teala cu]?e, 
aejhwylc wi]? oprum: sceoldon eal heran 
. süpe stefnbyrd, swa him se steora bibead 
missenlice jemetu ]?urh J?a miclan jecynd. 

Swa hi to worulde wlite for]? beraS 
dryhtnes du^ujie J his daeda ]?ryra, 
lixende lof in pa, lonjan tid, 
fremmaj? faestlice frean ece word 
in J?am framstole, pe him frea sette, 
hluttor heofones weard; healdaS jeome 


’r. bewritan, Gr. vermutet 
r. 2: bewriten nom. ab - 

Th. aspyrgen. 

?r. here-spel, Gr. 2 here 

n Gr, ergänzt. 


39. a in eoröan aus e verbessert. 
42. Hs. halge. 

46. Hs. Th. Gr. ^emynd, Gr. ver¬ 
mutet gecynd, so Gr. 2. 

49. Th.: r. lixendne, Gr.: ohne 
grund. — Gr. tiÖ (druckfehler). 
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WUNDER DER SCHÖPFUNG (v. 53-86). 


mere jemaere; mealit for$ tiliS 
heofoncondelle 3 liolmas mid: 

55. laJmS 3 liede]? lifes ajend 

in his anes ljeJ?m ealle ^esceafta. 

Swa liini wideferli wuldor stunde]?, 
ealra demona )?ain jedefestan, 

]?e us ]?is lif jescop! 3 ]?is leohte beorlit 
GO. cymecS moi-jna jeliwam ofer misthleofu 
wadan ofer wsejas wundru??? jejierwed 
3 mid serdaeje castan snoweS 
wütig 3 wynsuni wera cneorissu?;i; 

(93 b) üfgcndra gehwain leoht for$ biereS 
65. bronda beorlitost 3 liis brucan mot 

asghwyle on eor]?an, ]?e him eagna gesihcS 
sigora soeScyning syllan wolde. 

SewiteS Ipowne. mid ]?y wnldre on westrodor 
forftmaere tungol faran on heape, 

70. o]?]?a3t on aefcnnc utgarsecges 
grundas pa?)?eS: glom o]?er cig$, 
iiilit mfter cymeS, healdeS nydbibod 
halgan drylitnes. Heofontorht swegl 
scir gescyndeS in gesceaft godes 
75. under foldan fa?]?m, farende tungol. 

For]?on na?nig fira ]?£cs frod leofab, 

)?a>t his nuege aesprinje J?urh his a}gne sped witan, 
lm jeond grund feere® goldtorht simne 
in J?mt wonne genip under wsetra ge)?ring 
80. o]?]?e hwa ]?a>s leohtes londbuende 

brucan mote, sij?]?an lieo ofer brim hweorfeS. 
For]?on swa teofenede, se ]?e teala cuj?e, 
dmj wi]? nilite, deop wicS hean, 
lyft wicS lagustream, lond wi]? waoge, 

85. flod wicS flode, jisc wicS y]?um: 

ne waciacS ]?as geweore, ac lii wel healdacS, 


53. Th. übersetzt : Heaven’s brigh 
vruardian holäeth carcfully the boun ■ 
ary of ocean] Gtr .; mere nom. plur.\ 
die meere halten ihre grenze. 

b5. e in lade]? zu a geändert. 

62. Th.: r. sneoweö. 

64. Th. forö-bereö. 

eine lüvke vor ut 


71. Gr. vermutet ofer-tihÖ (dfl» 1 ' 
merung zieht herauf ). 

73. Th.: r. sigel. ., 

77. Hs. Th. witeÖ, Th - V f tm ^ 
witan. — S .: (77b) ist unmöglich ; esw 
eine grössere lücke anzunehnen. ■ 


streicht majge und witan um w — i 
ans ende einer sonst verlorenen z • ; 

80. Hs. bes. ., t,: 

86. Hs. Th. he, Th. vermut* » 

— Hs. Th. healdeÖ. 
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stondaS sti&Lice bestryj^ed fasste 

miclum meahtlocum in J?am maejenfzrymwze, 

mid J?am sy ahefed heofon 3 eorpe. 

BeoS ponne eadje, pa ]?aer in wuniaS, 

hyhtlic is J?aet heorSwerud: psot is herja maest, 

eadijra unrim, enjla ]?reatas; 

hy jeseoS symle hyra sylfra cyninj, 

eajum on wlitaS, habbaS aeghwaes jenoh: 

nis (94 a) him wihte won, ]?am pe wuldres cyninj 

jeseo)? in swejle; him is symbel 3 dreain 

ece unhwylen eadjum to frofre. 

For)?on scyle mon jehyc^an, )?aet he meotude hyre! 

aejhwylc aelda bearna forlaete idle lustas, 

laene lifes wynne, fündige him to lissa blisse, 

forlaete heteni)?a gehwone sijan 

mid synna fymum, fere him to pam sellan rice! 


Th. stondeÖ. — Gr. be- 

Qsegen{?ryme (so Gr. o. b .), 
aj?rym Th. 
pe statt pa o. b. 
eorÖ werud. 

genoli über einer rasur. 


97. Gr. unhwilen o. b. — Unter 
a in eadgum ist 3 wegradiert. 

101. Th. nimmt nach forlaete eine 
lücke an (A word or two apparently 
wanting). 

102. Th. Gr. selran 0 . b., Hs. 
sellan. — Nach rice ist die zeile frei. 
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IX. 

Reimlied. 


1. 

Handschriftlicher Text. 

Mo liies onlali se )ris leoht onwrali 
3 J? torhte geteoh tillice oirwrah 
jleod Avass ic gliwum glenged lmvnm 
blissa bleoum blostma liiwnm. 

5. Seegas mec segon symbel ne alegon 
feorhgiefe gofegon fraetwed waeguni 
wie ofer wongum wennan gongrnn 
lisse mid longum lcoma getongum 
]?a waos wasstmmn aweaht world onspreht 
10. nnder roderfi arealit itedmaegne ofer]?ealit 
giestas gengdon gerscype mengdon 
lisse lengdon lustmn glengdon. 
scrifen scrad glad jnirh gescad in brad 
waes on lagustreame lad ]?aer me leo]m ne biglad . 
15. hmfde ic heanne liad ne waes me in liealle gad. 
]?aot ]?aer rof weord rad oft J?aer rinc gebad 
]>cet lie in sele saege sinegewaege . 


C'on., 77t., Ettm ., Gr., Gr. 2, Sch. siehe Seite 1. Grein’s lateinisch üter- 
„ . Setzung : Germania 10. 

% o 9. s. 235—236. 

%■ ,-^ t , rä 9 c 11, «. 345—354. 

,Meimhed beginnt auf blatt 94 a. 

tl 6r ^ S ' ?,c ^ befindlichen punkte sind angegeben, nicht dagegen 
nung zusammengehöriger Wörter und umgekehrt. 

in ^ eorll '5ife o. b. 13 . d in scrad aus 8 radiert. 

12 nT" ? w ! aht 15. Con. Hselde, hseanne. 

Con - Luftum ' 16. Th. Gr. word o. b. 


i X J 
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j?ejnü je]?ybte J?enden waes ic maejen 

borsce mec beredon bilde jeneredon 

faejre feredon feondon bhveredon . 

swa mec bybt(94b)jiefu heold hyjedrybt befeold . 

staj?olaebtimi steald stepejonjum weold . 

swylce eor]?e ol abte ic ealdorstol 

jaldorwordum jol jomel sibbe ne ofoll . 

ac waes jefest jear jellende sner 

wuniendo waer wilbec bescaer 

scealcas waeron scearpe scyl Avaes bearpe 

blude hlynede bleoJ?or dynede 

swejlrad SAvinsade swij?e ne minsade 

burjsele beofode beorht blifade 

eilen eacnade ead beacnade 

freaum frodade fromum jodade . 

mod maejnade mine faejnade . 

treow teljade tir weljade 

blaöd blissade 

jold jearwade . jim bAvearfade . 
sine . searwade . sib nearwade. 

From ic waes in fraetwü. freolic in in jeatwnm . 

Avaes min dreä dryhtlic drohtaS hyhtlic 

foldan ic freo|?ode folcu ic leo]?ode . 

lif waes min lonje leodum in jemonje 

tirü jetonje teala jehonje . 

nu min hre]?er is hreoh beowsijmm sceoh 

nydbysjum neah jewiteS nihtes infleah 

se aer in daeje waes dyi’e scri]?e3 nu deop feor 

brondhord jeblowen breostum inforjrowen 

flyhtum toflowen flab is jeblowen . 

miclum in jemynde modes jecynde 

jreteS unjrynde jrorn efen pynde . 

bealofus byme<$ bittre toyrneS . 

Averij winneS widsiS onjinneS . 


Beynum. 
eondum o. b. 
tepe-gengum o. b. 
Wuniende. — Gr. biscaer 

Ead eacnade. 
fs angabe: Con. on fraet- 

'ich. 

Drohtad. 


43. Con. Heoh-siÖum. 

44. Con. 5ewited. 

45. Con. was, ScriÖed. 

49. Con. ongrynde, ofen. — Th. Gr. 
wynde, Gr. 2: lies pynde (MS.); wynde 
ist druckfehler bei Th. 

50. Con. Bittre wyrneö. 

51. weri 3 winneö f. Con. 
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REIMLIED (y. 62—81). 


sarne sinnig sorgum c inni S 
blacd his blinniS blisse linna<$ 
listü liime<S lustiun ne tinneS . 

55. (95 a) dreamas swa her gedreosaS dryhtscype gehreosaS, 
lif her men forleosaS leahtras oft geceosaS 
treow ]?rag is to trag seo untrume genag 
steapum eatole misj?ali ond eal stund genag 
siva nu world wende)? wyrde sende)? 

60. 3 hetes hentecS lia?le)?e scyndeS 
weneyn gewite<S wselgar sliteS 
flali mah flite)? flan mon hwiteS 
burgsorg biteS bald ald J?witeJ? 
wrscc fsee wriJ?a<S wra)? acS smite)? 

65. singrynd sidaS ssccrafearo glide)? 

P’om tom griufej? groeft liafa<S . 
scaro hwit sola)? sumur hat cola<$ 
foldwela fealleS feondscipe wealleS 
eorSnuegen ealda)? eilen colaS. 

70. me J?a?t wyrd jewaof 3 gehwyrt forgeaf 
']? ie grofe grsef 3 )?mt grimme grsef 
flean fkcsee ne mseg )?ön flanhred dag 
nydgrapum nime)? J?ön seo neali becymeb 
seo me ecSles onfonn . 3 mec her heardes onconn. 

75. )?onne liehoma lige<$ lima wyrm frite)? 
ac him wenne gewige<S 3 )?a wist ge)?yge8 
o)?)?at beo)? )?a ban an 
3 a?t nyhstan nan . nefne se neda tan 
balawim her gehlotene ne bi)? se lüisa adroren 

80. a>r J?mt eadig ge)?ence<$ he hine )?e oftor swenceS 

byrgeS him )?a bitran synne hogaj? to )?aöre betran wyiutö 


52. Con . sinneÖ. 

54. Con. ne cinneÖ. 

55 - £on. gedresaÖ. — Con. D 
scyre, Th. Gr. driktscype o. b. 
ca ~£! lm ® r ' ^ ei *leosaÖ o. b . 
ei n hm h '•» Hs - 1 

bl. Con. Wer cynge witeÖ. 
OJ. Con. man. 

63. Gr. sorli o. b. — Gr 
teö o, b. 


65- Gon. 8teere (stearo), fearo. 
b<. Con. bet. 

38. Con. fela, Feond-scire wealleth. 


71. Con. Thaet. 

72. Con. Don flah hred. - e m 
hred aus se radiert . 


73. Con. Nid, Don. 

74. Grein’s angabe : Con. ofonn 
irrtümlich. 

76 Con. gehygeÖ. 

77. Grein 1 s angabe: Con . bau on 


an irrtümlich. 

78. Con. nede. ..... 

79. CoH.BalawanhergeblotenMitn- 

81. Gr ein 1 s angabe : Con. bittran 


irrtümlich. 


f 
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jemon mor]?a lisse her sindon miltsa blisse 
hyhtlice in heofona rice nton nu lialjum jelice 
scyldum biscyrede scyndan jenerede 
85. vommum biwerede wiildre . (95 b) jenerede . 
j?8er moncyn mot for meotude rot . 
so$ne jod jeseon ] aa in sibbe jefean. 


on. sinden. 

on. byscyrede Scyndum. 


85. wnldre generede f. Con. 
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]?ejnu m je]?yhte. punclen waes ic mybte: 
horsce mec lieredon, bilde jeneredon, 

. fsejre feredon, feondum biweredon. 

Swa mec bybtjiefu lieold, hijediylit befeold; 
sta)?ol8elitum steold; stepejonjum weold: 
swylce eor]?e ol abte ic ealdorstol, 
jaldorwordum jol; jomen sibbe ne ofol, 

>. ac waes jefest jear, jellende snear: 
wuniendo waer wilbec bescaer. 

Scealcas wseron scearpe, scyl waes liearpe, 
hlude hlynede; bleo)?or dynede, 
swejlrad swinsade swi]?e, ne minsade: 

. burjsele bifade, beorbt hlifade. 

Ellen eacnade, ead weacnade, 
freanm flodade, fremnm jodade; 
mod maejnade, myne faejnade, 
treow teljade, tir weljade, 

>. blaed blissade, [bleo jlissade]: 
jold jearvvade, jim bwearfade, 
sine searwade, sib nearwade. 

From ic waes in fraetwum, freolic in jeatwum; 
waes min dream dryhtlic, drohtaS hybtlic. 

). Foldan ic freo]?ode 7 foleum ic leoöode: 
lif waes min lonje leodum in jemonje 
tirura je ton je, teala jehonje. — 


vermutet jej?yhti. — Ettm. 

Th.: msejen seems to be 
r d of a compound , possibly 
tij; Ettm. maejenhyhte. — 1 
et ^ejnunje ]?eje, b^odne 
e; S. 2 behält fenaen bei. 
ft. hyhtjifu 0 . b. — Ettm. 
■= hiwedrybt familia , do- 
r. hi-jedryht, S. 2 hyje- 
schar). 

stepejenjum. — S. 2 
statt nach weold nach 

n. jealdorwordum o. b., 

m. vermutet jafest oder 
2: anglisches jef-fest = 
t (begabt, reich am gaben) ? 
*, sner. 

",v. wnnjende o. b. — Gr. bi- 
2 wer, biscer oder biscaer. 

Sjigels. Poesie, IH, 1. 


27. Th. vermutet hearpere. 

29. Ettm. Swejelrad. — Gr. swin- 
sade, swiöe, Gr. 2: swiöe adv. und 
das komma nach swiöe statt nach 
swinsade. 

31. Th. vermutet eine. — Ettm. 
beaenade. — S. 2 eenade, wseenade. 

32. Th. vermutet freoÖode. — Ettm. 
frodade, fromum. 

33. Th. vermutet fgejnodon. 

34. Ettm. tyr. 

35. Th. vermutet blae de. — bleo 
jlissade von EUm. ergänzt. 

36. Th.: jimtnas wearpade, for 
wearp-, Gr. vermutet jim hearwade. 

38. S. 1 jaetwum. 

40. Th .: leoöode probably an error 
for leofode, Gr. S. 2 leoöode, Gr. 2 
leoöode. 

42. Ettm. tyrum 0 . b. 

11 
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BEIMLIED <▼. 48-66). 


Nu min Irrerer is hreoh, heofsi]?uin sceoh, 
nydbysgum neah: gewitod nihtes infleah, 

45. se aer in daege waes dyre. Scribeb nu deop fyre 
brondhord geblowen breostum inforgrowen 
flyhtum toflowen. Flah is geblowen 
miclum in gemynde; modes gecynde 
greteS imgrynde grom efen pynde, 

50. bealofus byrneb, bittre toyrneb. 

Werig winneb, widsib onginneb, 
sarne sinnij? sorgum cinnib: 
blaed bis blinnib, blisse linnib, 
listum imneb, lustiun ne tinneb. 

55. Dreamas swa her gedreosab, dryhtscype gehreosab; 
iif her men forleosab, leahtras oft geceosab. 

Treow ]?rag is to trag, seo imtrume genag; 
steapiun stabole mis]?ah ond eal stund gehnah. 
Swa nu woruld wende]?, wyrde sende]? 

60. J hetes hendeb, haele]? gescendeb. 

Wereyn gewiteb, wa 3 lgar sliteb, 
flah mall flite]?, flan man hwiteb, 
borgsorg biteb, bald ald ]?wite]?, 
wraec saec writeb, wra]? ab smite]?, 

65. syngryn sideb, searofearo glide]?. 

3rom toni graefe]?, graeft [rieft] haefeb, 


K7. sj xjicu, MUtJD. 

4A. 8. 2 neh, fleh. — S 2 
witeö nihtes in fleah (fleah. fleh 
flucht). Th.: fleah instead of fle 
jot the sake of the rime? 

45. Th. vermutet deor; 8. 2 deo: 
teor oder wahrscheinlicher deore 
fe°re _ Gr. ScrideÖ o. b. („ 
druck fehler). ' 

hord 6 ’ Ettm ' crgänzt is nac} ‘ Brc 
vJ >0 \^ r - vermutet healo fus 

Ä tÄ"** * 3 “ 

Ä silmiö ( = sia-ni 


cenÖ ? — S. 2 vermutet cinnan = 
loachsen. 

53. Th.: blinniÖ for blinÖ? — 
Ettm. blis seo o. h. 

54. Gr. vermutet lissum. — Em. 
linniö, tinniÖ o. b. 

55. Ettm. dryhtscipe o. b er ver¬ 
mutet' dryhtscipas oder dryhtscipa 
oder dryhtscipu. 

57. Gr. vermutet geneah. 

58. Ettm. steaöole; and o. b. 

60. Ettm. henteÖ, lneleÖas scendeö. 

61. Th. vermutet win-cyn. 

62. Th. : hwiteÖ for liweteö. 

63. Ettm. borh sorh. 

64. Ettm. faec wriÖaÖ, smiÖao. 

65. Ettm. sidaÖ, glidaÖ {drwk 
fehler )j searo fearo. 

66. Gr. grorn tom, Gr. 2 ver¬ 
maltet grorn-tom. — Ettm. ergai^ 
hsßft. — Ettm. liafaÖ. 
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searo hwit sola]?, sumnr liat eolaS, 
foldwela fealleS, feondscipe wealleS, 
eorSmaejen ealdaf, eilen cealdaS. 

Me ]?aet wyrd jewaef J jewyrlit forgeaf, 

\cet ic jrofe jraef ] J?aet grimme ^eraef 
fleon flaesce ne maej, \oxme flanhred daej 
nydjrapum nime]?, ]?on ne seo nealit beeymeS, 
seo me eSles ofonn J mec her eardes onconn. 
ponne lichoma lijeS: limu wyrm 
j him wynne jewijeS ] ]?a wist jeJrijeS, 
oppaet beo]? )?a ban [jebrosnad on] an 
J aet nyhstan nan nefne se neda tan 
balawnm her jehloten. Ne hip se hlisa aSroten. 

Mr ]?aet eadij je]?ence3: he hine ]?e oftor swenceS, 
byrgeS him ]?a bitran synne, hycjaS to J?aere betran wynne, 
jemon meor]?a lisse, J?aer sindon miltsa blisse 
hyhtlice in heofona rice. Uton nu halpun jelice 
scyldum biscerede scyndan jenerede 
wommum biwerede, wnlclre jeherede, 

]?aer moncyn mot for meotude rot 
so$ne jod jeseon J aa in sibbe jefeon! 


Folcwela; freondscipe o. b. 

^ewyrc. — S. 1 forgaef. 
scraef für geraef. 

>. fleah hred. 
me (2.) cbuckfehler. 
i. friteÖ. 

ac him wen ne. 

. vermutet als ergä/nzung 
•ne J?aet. 


79. Ettm. ergimzt si vor her. — 
Ettm. hlysa. 

81. Ettm. ne hogaö statt hyc^aÖ. 

82. Ettm. ne gemon myröa lissa: 
her, blissa. 

84. Ettm. bescerede o. b., scyndum. 

85. Ettm. geferede. 

87. Ettm. o. bGr. a. 


11 * 
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X. 


Der Panther. 


1. 

Monge sindon geond middangeard 
imrimn cynn, pc we segeln ne niagon 
rylite arecean ne rim witan: 

]?a?s wide sind geond world innan 
5. fugla J doora foldhrerendra 

wornas widsceope, swa wsoter bibugeB 
)?isne beorlitan bosm, brim giymetende, 
sealty)?a gcswing. We bi sumuin hyrdon 
wnctlice geoynd wildra secgan, 

10. finun freannerne feorlondum on 
eard ward i an, eSles neotan 
a}fter dunscrafiun: is ]?a}t deor Pandher 
bi noman liatcn, )?a3S j?e ni]?)?a bearn 
wisftesto weras on gevritum cy]?dan 
15. bi pam anstapan. So is a?thwam freond 
duguSa ostig butan draean anmn, 

]?am hc in ealle tid JwraS leofa]? 

Jmrh yfla gchwylc, J?e lie geoefnan mseg. 
t)a't is wrietbc deor wundium scyne 


Th., Gr., Gr. 1, Gr. 2, Sch. siehe s. 1. 
„Der Panther 14 beginnt auf blatt 95 b. 


3. Th. Gr. ryht o. b., Hs. ryhte, 
nicht riMe (Sch.). 

4. Hs. Th. worl, Th.: r. worlde. 
6. Th. vermutet -sceapene; Gr.: 

widsceope weitschichtig ; vgl. alul. 
scefina legiones, cohortes? oder seift 
altn. scipt, nhd. schiebt? 

9. Th.: r. gecynde. 


10. Th. vermutet ferum. 

12. Th. Gr. (-)scrsefam o. b. 
scrafum. 

13. Hs. beard. 

14. Hs. Th. Gr. cyj?an, &r. 
cyöaö, Gr. 2 cyÖdan. 

15. Th. pam, Hs. pä. 
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Mwa jehwylces, swa haeleS secjaS 
gaesthalge guman, ]?aette Josephes 
tunece waere telga gehwylces 
bleom bregdende, ]?ara beorhtra gehwylc 
aeghwaes aeMicra ojerum lixte 
drylita bearnum: swa j?aes deores Mw 
blaec brigda gehwaes beorhtra 3 scynra 
wundrum lixeS, Ipcette wraetlicra 
aeghwylc o]?nim aenlicra gien 
3 faegerra fraetwum bliceS, 
symle sellicra. He hafaS sundorgecynd 
milde gemetfaest. He is mon]?waere, 

(96 a) lufsum 3 leoftael, nele la]?es wiht 
aengum geaefnan butan ]?am attorscea^an, 
Ms fyrngeflitan, ]>e ic aer fore saegde. 
Symle fylle faegen ]?o mie foddor ]?igeS, 
aefter )?a m gereordura raeste seceS, 
dygle stowe under dimscrafum, 

Saer se J?eodwiga ]?reonihta faec 
swifeS on swefote slaepe gebiesgad. 
pon ne ellenrof up astondeS 
j?rymme gewelgad on j>one ]?riddan daeg 
sneome of slaepe, sweghleo]?or cymeS, 
wo]?a wynsumast purh ]?a3S wildres muS. 
iEfter ]?aere stefne stenc ut cymeS 
of ]?am wongstede, wynsumra steam 
swettra 3 swi)?ra swaecca gehwyleum, 
wyrta blostmum 3 wudnbledum, 
eallum ae)?elicra eor]?an fraetwum. 
ponne of ceastrum 3 cynestolum 
3 of burgsalum beornj^reat monig 
faraS foldwegnm folca ]?ry]?\im, 
eoredcystum ofestum gefysde 
dareSlacen.de ; deor efne vswa some 
aefter ]?aere stefne on ]?one stenc faraS. 


gasthallge ( druclcfehler ), 
alige. 

Bgnum. 

J?eoÖ wiga. — Th. Gr. 
Gr. 2 t?reonilita. 

3wefeÖ. — Hs. gebiesgaÖ. 


Tn ? s n sewelsa ? ("*«M seswel- 
gaÖ Gr.), Ch\ geswelgad. 

43. Th. vermutet wildeores 

48. Hs. Th. fraetwa. 

49. Th. stolnm, Hs. stolü. 

50. Th. salum, Hs. salü. 
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DBB PANTHEB (r. 66—74). 


2 . 

55. Swa is drykten god dreama raedend 
ealluwi eaSmede ojmim gesceaftuw, 
duguSa gehwylcre, butan dracan anum 
attres ordfruman: paet is se ealda feond, 
pone ho gesselde in susla grund 
60. J gefetrade fyrnum teagum, 

bipeahte preanydum J py priddan daege 
of digle aras, pa?s pe he dea$ fore ns 
preo niht J?olade, peoden engla, 
sigora seilend. (96 b) paet waes swete stenc 
65. wütig ] wynsum geond worald ealle; 
sippan to pam swicce soSfaeste men 
on healfa gehwone heapum prungon 
geond ealne ymbhwyrft eorpan sceata. 

Swa se snottra gecwceS Sancftis Paulus: 

70. „Monigfealde sind geond middangeard 
god ungnySe, pe us to giefe daeleS 
J to feorhnere faeder aelmihtig 
J so anga liyht ealra gesceafta 
uppe ge ni]?re! u pa?t is aepele stenc. 


56. Th. Gr. eaömedum o. b .; 
unter um finden sich aber in der 
Hs. 3 punkte (nicht ein punkt, loie 
Sch. angiebt ), darüber ein e von 
<mdrer Hand ; Sch.: eaÖmede giebt in 
der bedeutung benignus auf das vor¬ 
hergehende drykten god bezogen einen 
viel besseren sinn . — Th. gesceaftum, 
j Es. gesceaftü. 


59. d in grund aus Ö radiert. 
63. Th. Gr. preo niht. 

66. Th. swaecce. 

68. Hs. Th. sceatan. 

70. Th. (Gr.) giebt irrtümlich als 
lesart der Hs. moing sealde an. 

71. Hs. Th. ungnyde, Th. vermutet 
ungneöe. 

74. Nach stenc eine zeüe frei. 
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XL 

Der Walfisch. 


Nu ic litte jen ymb fisca cynn 

wille woScraefte wordrnn cy]?an 

)?urh modjemynd bi ]?am miclan hwale, 

se biS unwillum oft jemeted 

frecue 3 ferSjrim fareSlacendum 

ni]?]?a jehwylcum: ]?am is noma cenned 

fyrnstreama jefiotan Fastitocalon. 

Is J?aes liiw jelic hreofum stane, 
swylce worie bi waedes ofre 
K sondbeorjum ymbseald saeryrica maest, 
swa )?aet wena]? waejltyende, 
j?aet hy on ealond sum eajum wliten; 

3 )?on ne jehydaS heahstefn scipu 
to J?am unlonde oncyrrapum, 

. setla}? saemearas sundes aet ende 
3 j7on ne in ]?aet ejlond up jewitaS 
collenfer]?e: ceolas stondaS 
bi sta]?e fasste streame biwunden. 
Donnc jewiciaS werijferSe 


(rr., Gr. 1 , Gr. 2 , sieftc s. 2. 
beginnt auf blatt 96 b. 


ynn, 6rr. <9: kein komma , 
»st. ist. 
hwaele. 
niöa. 

vermut ei firmen-, Ettm. 
la. — Bugge {Beiträge 12, 
itocalon. 


13. Th. vermutet ^ehySaS, so 
Ettm. 

14. Ettm, anconapum. 

18. Das 2. e in streame aus a 
verbessert. 

19. Th. Jpön, Bs. fcön. 
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DER WALFISCH (v. 20-66). 


20. faroSlacende, frecnes ne wenaS. 

On pa,??i ealonde aeled weccaS: 
heahfyr aeleS, haele]? beo]? on wynnum 
reonigmode raeste (97 a) gelyste. 
ponne gefeleS facnes craeftig, 

25. | uni biin pn ferend on fasste wunia]?, 
wie weardiaS wedres on luste, 

Son/m semninga on sealtne wseg 
mid J?a no]?e ni)?er gewite]? 
garseeges gaest, grund geseceS 

30. J ponne in deaSsele drence bifaesteS 

scipu mid scealciim. Swa bicS scinna ]?eaw, 
deofla wise, psot hi drohtende 
Jnirh dyrne meaht duguSe beswicaS 
J on teosu tyhta]? tilra daeda, 

35. wemaS on willan, peet hy vrafe secen 
frofre to foondum, opp&t hy faeste Saer 
aet J?am wa?rlogan wie geceosaS. 

Ponne gccnaweS of cwicsusle 
flah feond geniah, ]?iette fira gehwyle 
40. haclej?a cynnes on liis bringe bi]? 
faeste gofeged, lie him feorgbona 
Jnirh slijxm searo si]?J?an wcor|?eS 
wloiicum ] heamun, po liis wiJlan her 
firenuni frcmmaS: mid pam he fieringa 
45. heolo]?helmo bij>eaht helle seceS 
goda geasne, grundleasne wylm 
imder mistglomo, swa se micla liwcel, 
se pe bisen ceiS smli]?ende 
eorlas J ySmearas. He hafaS o)?ro gecynd, 
50. wastcrjrisa wlone, wrastlicran gien: 
ponne hino on höhne liungor bysga<$ 
j J?one agkecan ictes lyste]?, 

Sonne se mereweard nmS ontyneS, 
widc weleras; eymeS wynsum stenc 
55. of liis innere, ^efte o]?re Jnirh ]?one 
smfisca cynn beswicen weorSa]?; 


22. Th. Mtm. Gr. beah fyr, Gr. 2 
heahfyr. — Th. JEtim. Gr. aeleÖ o. b ., 
Hs. aelaÖ (nicht celaÖ Sch.). 

23. Hs. Th. geliste. 

27. Th. j?ön, Hs. Öön. 

30. in f. o. b. Gr. 

31. Th. vermutet scip. 


32. Th.: r. drohtiende, so Mtm. 
35. Th. wemaÖ = corrupt, Gr. 
weniaÖ, Gh\ 2 wemaÖ. — Gr. hi o. b. 
42. Ettm. sliöan. 

46. Mtm. gaesne. 

50. Mtm. wfeter]?ysa. 
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swimmaS sundhwate, )?8er se sweta stenc 

ut jewiteS. Hi ]?8er in faraS 

(97 b) unware weomde, o]?J?8et se wida ceafl 

jefylled biS: )?on ne faerinja 

ymbe )?a bereinige lilemmeS to^iedre 

grimme joman. Swa bi)? jxunena jehwam, 

se )?e oftost bis unwserlice 

on )?as lsenan tid ]if bisceawaS, 

IseteS bine beswican )mrh swetne stene, 

leasne willan, J?set he bi]? leahtmm fah 

wi<$ wuldorcyninj: bim se awyrjda onjean 

aefter hinsife helle ontyneS 

J?am ]>e leasbce lices wynne 

ofer ferbt jereabt fremede on unraed. 

pon ne se faecna in ]?am faestenne 

jebrobt hafaS beahves craeftij 

aet j?am edwylme, )?a ]?e him on cleofiatS 

jyltum jehrodene j aer jeorne liis 

in Mra lifdapim larum hyrdon, 

]?on ne be ]?a jrimraan joman bihlemmeS 
aefter feorhcwale faeste tojsedrc, 
belle lilinduni: najon lvvvyrft ne swice 
utsi]? aefre, ]?a ]?aer in cnmaS, 

)?on ma )?e ]?a fiscas faraSlacende 
of )?aes hwaeles fenje hweorfan. motan. 
For)?on is eallinja. 


drybtna drybtne, ] a deoflum wiSsace 
wordum 3 weorcum, pcct we wuldorcyninj 
jeseon moton. Uton a sibbe to liim 
on jpas hwilnan tid liaelu secan, 
faet we mid swa leofne in lofe motan 
to widan feore wuldres neotan! 


Th. ^ewitaÖ, Ettm. im- 

Ettm. Gr. besceawaö o. 
raö. 

h ofer ist ein buchst abe 
— Th.: r. ferhÖ, Ettm. 
t, Gr .: ferbt giebt Eye in 
ng timor, pavor. — Hs. 
n, Ettm. Gr. fremede o. b. 
vermutet haet-wylme, so 
Gr. 2: ädwylme (?). 
hyra o. b. 


79. Th. vermutet ]?a \>e pser. 

80. Ettm. faroölacende o. b. 

81. Gr. moton o. b. 

82. Th.: Here a line or more is 

wanting ; Ettm. ergänzt : ns ofest 
selast, )?8et we geeweman cynin^a 
wnldre, Gr. ergänzt: ofost selast, 
}?aet we wnldorcynin^e wel ?e- 
eweman. " 3 * 

84. Hs. dryht^ne. — Ettm. wiö- 
sacan. 

89. Nach neotan eine zeile frei 
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Das Rebhuhn. 


Hyrde ic secjan jen bi sumum fujle 

wundorlicne. 

* * 

.(98 a) faejer, I 

J?sot word, )>e jecwaeS wuldres ealdor: ; 

5. „In swa kwylce tiid swa je mid treowe to me 
on liyje hweorfaS J je hellfirena 
sweartra jeswica<S, swa ic symle to eow 
mid siblnfan sona jecyrre 
]?urh milde mod: je beoS me si]?)?an 
10. torhte tireadje talade J rimde 
beorkte jebro]?or on bearna stael.“ 

Uton wo )>y jeomor jode oliccan, 

firene feojan, fri)?es eamian 

dujuSe to diyhtne, ]?enden ns daej seine, 

15. ]?mt swa ae]?elne eardwica cyst 

in wuldres wlite wunian motan! Finit. 


Th., Gr., Gr. 2 , Sch. siehe s. 1. 

„Das Rebhuhn“ beginnt auf der letzten zeile von blatt 97 b. 


2. Th.: Here tlie roant of con - 
nexion , both in sense and gramma - 
tical construction. clearly shows ihat 
a leaf or morc is wanting ; the laiter 
part beding merely the religious appli- 
cation of what has been related of 
the bird , if not the end of some other 
poem ; Gr.: Hier fehlt wenigstens ein 


blatt des MS. — In der Es. keine \ 

lücke sichtbar . | 

3. 4. Gr. fseger. P»t Word he 
^ecwaeÖ, wuldres ealdor:; Gr- * 
fa?jer, ]?aet word, f>e gecwseÖ wuldres 
ealdor. j 

5. Gr. tid o. b. I" 

1 ) 
J 


In der Hs. folgen „Rede der Seele an den Leichnam a (blatt 98a 

„Des Sängers Trost “ (blatt 100 a—100 b), „ Rätsel “ 1—60 (blatt 100 b- 
115 a) und „Klage der Frau a (blatt 115 a—115b). 


3 
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Das Jüngste Gericht. 


Daet gelimpan sceal, ]?aette lapi floweS 
flod ofer foldan: feores biS aet ende 
anra jehwylcum. Oft maej se pe wile 
in his sylfes sefan soS je^encan! 

5. HafaS him je^injed Inder ]?eoden user 

on pam maestan daeje, maegencyninja (116 a) hyhst: 
wile pomie forbaeman brego moncynnes 
lond mid lige. Nis )?aet lytulu spraec 
to geheganne: bat biS onaeled, 

0. si]?]?an fyr nimeS foldan sceatas, 
bymende lig beorbte gesceafte; 
biS eal ]?es ginna gnrnd gleda gefylled, 
rej?ra bronda, swa nu rbriaS 
gromhydge guman, gylpe strynaS, 

5. byra blaforde gehlaeges tilgaS, 
opp&t by beswicaS synna weardas, 
j?aet bi mid ]?y beape helle secaS, 
fleogaS mid ]?am feondnm: him hip fyr ongean 
droflic wite, j?aer naefre daog scineS 
). leobte of lyfte, ac a biloccn stondeS, 
si]?]?an ]?aes gaestes gryre agiefen weor]?e8. 

Ufan bit is enge 1 liit is innan bat: 


Ir. 1, Gr. 2, Sch., S. siehe s. 1. 

iste Gericht u beginnt auf blatt 115 b, 5. zeile von unten. 

> erschuft : Bi Domes Dae 3 e. 

onhaeled. 19* Th- vermutd dryslic oder = 

. vermutet gylpes, Gr. 2 altsächs. druoui. 

rumental). 
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DAS JÜNGSTE GERICHT (v. 23—53). 


nis ]?mt bctlic bold, ac ]?a?r is brojna hyhst, 
nc noht hyhtlic ham, ac ]?a?r is helle jrund, 

25. sarlic siSfa?t fam ]?e sibbe ful oft 

tonneldoS mid liis mu]?e. Ne con he ]?a mircan jesceaft, 

lm heo butan ende ece stondeS 

]?aw ]?e ]?a?r for his synmwi onsfe^ed weor]?e<S 

J J?o xine a to ealdre orlej di’eojeS. 

30. Iiwa is J?o nnc )?a?s ferSjleaw o)?J>e J?ses fela cunne, 

)?a?t. a?fre ma^e heofona hcahjni jereccan, 
swa jcorne J?one jodes da?], swa he jearo stondeB 
clamum heortum. ]?am ]?e ]?isne cwide willaS 
ondncdan )?us deopne? Sceal se deej weorpan, 

35. J?a?t we forS bcra<$ firena jelnvylce, 

]?eawas J je)?ohtas: )?a?t bij? J?earlic jemot, 
lieardlic (110 b) lierommjen! Hat bi)? acolod: 
ne bi]? )?onne on ]?isse wondde nyw]?e waetres swej 

.fisces e]?el. 

40. Ne bi)? lier bau ne blöd, ac sceal bearna jehwylc 
mid lico J mid sawlo leanes fricjan 
eallos )?a?s )?e we on eor)?an a?r jeworhtan 
jodes o)?]?e yfles. Ne 111103 3171*0 mare 

3 e\veor]?an a?fter wondde J se bi<S wide cu<$. 

45. Ne tytaj? her tunjul, ac bi)? tyr sca?cen, 
cor)?an bhcdas. Forj?on ic a wille 
lcode heran, ]?a>t hi lof jodes 
herjan on heahjni, hyhtum to widdre 
lifjen on joleafan J a lufan dryhtnes 
50. wyroan in J?isse wondde, a?r )?on se wlonca daej 
bodijo J?urh byman brynehatne lej, 
ejsan ofer]?ryw*. Ne bi<$ na?njes eorles tir 
lenj on ]?issuin lifo, si)?]?an leohtes weard 


23. Hs. blöd, Gr. hold 0 . b. 

25. Gr. to statt ful 0. b. 

26. Gr. vermutet tomadeÖ oder 
tomeldeÖ, Gr. (2. band s. 414) ver¬ 
mutet tomaelde. 

27. Hs. Th. bi, Th.: r. beo. 

28. Hs. Th. onste^d, Gr. (2. band 
s. 414) vermutet onste^d statt on- 
ssBjed. 

30. Hs. forögleaw, Th. vennutet 
fore-gleaw, Gr. ferÖ^leaw 0. b. 

32. Th. übersetzt God’s, Gr. ^odes, 
vermutet jödes, Gr. 2 ^ödes. 

38. Th. nymj?e, Hs. ny}?e. 


39. Th.: Here a line is evidently 
wanting , Gr. ergänzt [and frecne 
jrimmeÖ], S.: Metrisch bedenklich. 

41. Th.: friegan secnis an error 
for hleotan, or a verb of sitnilar im- 
jDort governing the genitive, Gr. ver¬ 
mutet j?icjan. 

42. Hs. Th. seweorhtan, Gr. ge- 
worbtan 0. b. 

44. Th. nimmt nach geweorpan 
das fehlen einer halbzeile an. 

48. Th. beab)?ü. — Th. vermutet 
byhstum. — Gr. wuldr (druckfehler). 

52. Th. ofer J?ry (terror o f er the 
mnltitudc). 
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ofer ealne foldan fasern fyr onsendeS. 

55. LixeS lyftes msejen, lej onetteS 
blaec bymende; blodjyte weor]?eS 
monjum jemeldad; maejencyninjes ]?rea 
beofaS eal beorhte jesceaft, brondas lacaS 
on pam deopan daeje, dyneS upheofon. 

60. ]?oi me weras 3 wif woruld alaetaS, 

eorj?an ynn]?u, seoS peime on ece jewyrht. 
ponwe biS jecy]?ed, hwa in claennisse 
lif alifde: Mw biS lean jearo. 

Hyht waes a in heofonum, si]?]?an nser haelend waes 
65. middanjeardes meotud ]?urh j?a maestan jesceaft 
on M blacne beam blinden faeste 
cearian clomme. Crist ealle wat 
jode daede: no ]?aes gilpan ]?earf 
synfull sawel, pcet byre sie swegl onjean, 

70. ]?on ne he gehyrweS (117 a) ful oft halge lare, 
brijdeS on bysmer. Ne con he ]?aes brojan dael, 
yfl.es 3jiet, aer hit hine on fealleS. 

He ]?aet poxme onfindeS, ]?on ne se faer cyme]? 
jeond middanjeard monegum jecyj?eS, 

75. J?aet he biS on pset wynstre weorud wyrs jescaden, 
]?on ne he on pa, swi]?ran hond swican mote 
leahtra alysed. Lyt pzet ge]?enceS, 
se pe hhn wines glaed wilna bruceS, 
siteS him symbeljal, sip ne bemumeS, 

80. hu bim aefter pisse woralde weorSan mote. 

Wile ]?onne forgieldan gaesta dryhten 
willum aefter ]?aere wyrde wuldres ealdor 
]?am pe his synna nu sare ge]?ence]?, 
modbysgunge micle dreogeS: 

85. him paet powie geleanaS lifes waldend 
heofona hyrde aefter heonansi]?e 
godum daedrnn, paes pe he swa geomor wearS 
sarig fore liis synnum. Ne sceal se to saene beon 


hr. 2 semilcolon statt komma , 
len nach j?rea statt Semikolon. 
\ Gr. unclsennisse o. Hs. 
;se. 

Is. Th. haelendes. 

Th. übersetzt ful-blacne mit 
, Gr. 1 voll blinkenden, 
hr. (2. bcmd s. 414) vermutet 
Hs. fol. 


71. Th. Gr. brygdeÖ o. b.. Hs. 
brigdeÖ. 

74. Hs. mongegum. — Orr. ge- 
cyÖed o. b. 

75. Th. Gr. gesceaden o. o., Us. 
gesceaden. 

80. Nach mote ist ein drittel der 

zeile frei. ., JT . 

81. Th. Gr. Wille o. b., Es. WILe. 
88. Th. Gr. for o. b., Es. fore. 
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DAS JÜNGSTE GEEICHT (v. 89—119). 


ne ]?issa lama to laet, se ]?e liim wile lifjan mid jode, 
90. brucan j?ass boldes, ]?e us beorht faeder 
jearwaS tojeanes, jaesta ealdor. 
paet is sijedryhten, ]?e ]?one sele fraetweS 
timbreS torlitlice: to scnlon claene 
wornina lease, swa se waldend ewaecS, 

95. ealra cyninga cyning. For]?on cwicra gehwylc 
deophydijra diyhtne liyreS. 

]?ara ]?e wile lieofona heah]?u gestigan. 

Hwae)?re pact gegongeS, ]?eah pe hit sy greote bepeaht, 
lic mid (117 b) lame, ]?aet hit sceal life onfon 
100. feores cefter foldan. Folc bi]? gebonnen, 

Adames beam ealle to spraece: 
beoS ]?onne gegaedrad ga?st ] bansele 
gesomnad to )?am si]?e. So)? paet wile cy]?an, 

)?o mie we us geniitta<S on ]?am maestan daege, 

105. rincas aet ]?aere rode, secga<$ ]?o nne ryhta fela 

eal swylce under heofonuw gewearS hates J cealdes, 
jodes o]?]?e yfles: georne gehyreS 
heofoncyninga hyhst ha3le]?a dasde. 

Neefi'e mon pa?s hlude liom a]?yte3 
110. ne byman ablawe)?, paet ne sy seo beorhte stefn 
ofer ealne iniddangeard momium hludre, 
waldendes word: wongas beofiaS 
for ]?am aerende, paet he to us eallum wat. 

Oncwe]? nu )?isne cwide: cu]? sceal geweorJ?an, 

115. paet ic gewaegan ne rnaeg wyrd imder heofonum, 
ac hit )?us gelimpan sceal leoda gehwylcum 
ofer eall beorht gesetu, byrnende lig. 

Si]?]?an aofter ]?am lige lif bi<$ gesta]?elad: 
welan all in wuldre, se nu wel ]?ence<5! 


^ewylc. 

iao vcrm utet f( 
10ft n S ' 

AU8. Es. h&\e(zeüen 


114. Gr. vemiutü oncnaw. 

115. Es. Gr. jewsBjan, nicht je- 
saegan Th., nicht gewaegen Sch. -- 
Nach maeg nimmt Th. eine lücke an: 
Two or more lines ave wantwg • 


In der Es. folgt „Gebet“, 


Ahelpe min se hal^a dryhten (blatt 117b—119b)- 
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XIV. 

Höllenfahrt Christi. 


Ongunnon bim on uhtan ae}?elcunde maejfc 
jierwan to jeonje: wiston jumena jemot, 
aefelin^es lic eorSaeme bifeabt. 

Woldan weripi wif wope bimaenan 
5. aejjelinjes dea$ ane hwile, 

reone bereotan. Raest waes acolad, 
heard waes binsiS: baeleS waeron modje, 

J?e hy aet ]?am beorje bliSne fundon. 

Cwom seo mumende Maria on daejred; 

0. liebt by o]?re mid eorles dobtor. 

Sobton sariju tu sijebearn jodes 
aenne in \cd eorSaem, ]?aer bi aer wiston, 
pcd bine ^ehyddan baeleS Judea; 
wendan ]?aet be on j?am beorje bidan sceolde 
5. ana in ]?aere easter(120a)nibt: buru ]?aes o]?er J?inj 
wiston ]?a wifmenn, ]?a by on wej cyrdon! 

Ac ]?aer cwom on ubtan an enjla ]?reat, 
bebaefde lieapa wyn baelendes bürg: 


Ir. 1 , Gr. 2, Sch., S. siehe s. 1. 

>rt Christi 1,1 beginnt auf blatt 119 b, 10. zeile von unten. 


r. maegöa. 

?r. ^on^e, Hs. Gr. 2 ^eonge 

Th. foldan, Th.: r. woldon. 
pe hy ii qui. — Th. ver- 
ne (bebdenum), Gr.: belidne 
zerstört die alliteration. — 
n, nach f ist o, das oben 


durch 2 striche zu u verbessert ist , 
wegradiert ; Th. f[u]ndon, Gr.: ich 
vermute fridon von einem starken 
fridan tueri , custodire : denn es ist 
offenbar von den grdbeswächtern die 
rede; Sch.: fondon ist in fandon korri¬ 
giert; bliöne muss also wohl aw/’beorge 
bezogen werden. 
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HÖLLENFAHRT CHRISTI (v. 19—38). 


open waes paet eorÖaem, sepelinges lic 
20. onfenj feores gaest, folde beofode, 
hlogan liehvaran: hagosteald onwoc 
modig from molclan, maegenpiym aras 
sigefsest ] snottor. Saegde Johannis 
haeleS lielwaruw, hlyhhende sprsec 
25. modig to paere mengo ymb liis maeges [si8]: 
„Hadde me gehaten hcelend user, 

]?a he me on pisne si<$ sendan wolde, 

)?aet he me gesohte [ymb] siex mona<S, 
ealles folces fruma, nu [is se fyrst] sceacen. 
30. Wene ic ful swipe J witod [talige], 
tycnü.® us] to daege diyhten wille 
[sylfa] gesecan, sigebeam godes!“ 

Fysde hine pa to fore frea moncyimes; 
wolde heofona heim helle weallas 
35. forbrecan ] forbygan, paere bürge prym 
onginnan reafian, rennst ealra cyninga. 

Ne rohte he to prnre hilde helmberendra 
ne he byrnwigend to pam burggeatum 


irr. er- 


25. Th. druckt mae^e - - VT/ 
gänzt nach moege [pus]; die Hs. hat 
maeges, s halb überklebt, dann sind 
2—3 Jmchstaben überklebt ; Sch.: sollte 
siö zu ergänzen sein? 

^8 32. Th. giebt an: paet he me 
3esoh ... 

* * * 

monaö ealles 
folces fruma 
nu * * • . . . sceacen 
wene ic ful swipe 
3 witod ... * * 

to-d^ge dryhten wille 
secan 

sige-bearn godes. 

monaö eSfes ^ ^ he m ® 56S ° hte: 

danfsceaS.^’ 1111 ^ 180 ^ 01 - 

!?• Yu n !. ic M swiö 'e and witodlice, 
Wille ^ >8ette U8 1 f° d^ge diyhten 

godes!“ 3esecan, sigebearn 

aufden% J °l ann } s decollatio fällt 
• august ; zwischen diesem 


und dem nächstfolgenden Ostermontag 
(april) liegen 7 volle monate ; daher 
sind diese verse nunmehr so herzu- 
stellen 

paet he me gesoh[te ymb 
monaö\ 

ealles folces fruma; nu [is se 1 
sceacen: _ , 

wene ic ful swiöe J witod [tali^oj» 
[paette us] to dsege u. s. w. 

28. R's. sesoht (t nur noch halb 
sichtbar), dann fehlen etwa Q buch- 
staben , dann kommt Viellesern> w 
untere teil eines i (von Sch. nicht an¬ 
geführt), hierauf ex monat (so «*»•/■ 

29. Von u in nu nur der 1 
noch sichtbar ; dann fehlen etwa 8 oucn- 
staben. 

30. Nach witod fehlen etwa 12buch- 
staben , etwa der 4. buchstabevor 
kann p gewesen sein , ein strich um 
der zeile noch sichtbar . 

31. Nach wille fehlen etwa 5 buchr 
staben {vom 4. (i) der untere 
noch vorhanden), darin gesecaniA 
nur noch teilweise , nicht secan i r 
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HÖLLENFAHRT CHRISTI (v. 39—64). 
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lacdan ne wolde. Ae J?a locu feollan, 

40. clnstor of ]?a m ceastrum: cynin^ in o)?rad, 
ealles folces fruma for<S onctte, 
weomda wuldorpefa. Wraeccan jTninjon, 
hwylc hyra pait syjebeam jeseon moste: 

Adam J Abraham, Lsac ] Jacob, 

45. monig modig eorl, Moysos J David, 

Esaias ] Sacharias, 

heahfaedra fela swylce eac (120 b) haölej?a pmot, 
vitjena weorod, wifmonna J?reat, 
fela faeinnena, folces unrhn. 

50. 3eseah ]?a Johannis sigebearn godes 
mid py cyneprymme cuman to helle, 
ongeat ]?a geomormod godes sylfes sib. 

3eseah he helle dnrn haeclre scinan, 
pa pe longe a>r bilocen waeron 
55. be]?eahte mid ]?ystre: se ]?egn wies on wvnne. 
Abead pa bealdlice burgwarcna ord 
modig fore J?eere menge 1 to his insege spnec 
] pa wileuman wordum grette: 

„po )?a?s ponc sie, J?eoden user. 

60. pcrt. us [sylfa] gesecan weidest, 

nu we on J?issum bendum bid[an longo]! 
ponnc monigne [hell] bindeS hroporleasne 
wneccan [wergan], (bi<$ wide fall) 
ne biS he no ]?a?s nearwe under niSlocan 


Hs. weorud. 

Hs. Th. dauid. 

Th. Gr. hea(-)fa*dra o. Hs. 
sdra. 

Th. Gr. bij?eahte o. h ., Hs. 
e. 

Gr.: der oberste der hollen - 
■r d. i. Johannes der Täufer. — 
ord; o in ord nur noch halb 
, vorher fehlt nichts. 

Von p in j?a nur noch die 
lälfte , von wor nur noch die 
ilfte sichtbar. 

Th. p |?u us * * 
secan woldest; 

>nzt [sylfa hider] ; Sch. us. 

i; nach meiner ansicht fehlen 
-5 buchst ab en nach us, dann 
1 n (?) striche, dann der obere 
3e. 

‘N, Angels. Poesie, HI, 1. 


61. 62. Th. bid . . . * * 

J?5n monige bindeÖ; 
Gr. ergänzt bid[on longe]; Sch. bid 

.{ 70 n; mir scheint nach bid 

noch der untere teil von an dazustehen. 
— S.: Metrisch falsche ergänzimg. 

62. Gr.: (?onne scheint hier im 
sinne von wenn auch zu stehen. — 
Hs. Th. monige; hiernach keine lücke 
in der Hs., Gr. ergänzt [hell]. — S.: 
Metrisch fälsche ergänzung. — Hs. Th. 
bro(?orleasne. 

63. Th. wrieccan * * 

* biÖ wide fab; 

Gr. ergänzt [wergan]; Sch. wraoccan 

.biÖ; nach wrseccan und 

vor biÖ sehe ich noch den rest eines 
buchstabens. 

64. Von niÖlocan ist an nicht mehr 
vorhanden . 

12 
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HÖLLENFAHRT CHRISTI (v. 65—92). 


65. )ws bitre gebunden under bealuclommum, 

]>(H hc py y<$ ne ma?je eilen habban, 

^onue he bis hlafordes hyldo jelyfeS, 

]?iet [heJ liine of ]?am hendmn hieran Aville. 

Swa ayo oalle to J?e an-i;elyfa<$, 

70. dryhten min se dyra! le adreaj fela, 
si]?J?an ]m end to me in sij?adest, 

]?a ]m me yesealdest sAveord J byman, 
heim ] heoroseeorp (a io ]net heold nu jiet) 

J ]m me jeeySdest cynejnymma Avyn, 

To. p<vt ]m mundbora minum Avjere. 

Kala 5abn*hel! hu p\\ eart jleaw 1 scearp, 
milde J yemyiidiy J monjnvsere, 

Avis on Jnnum jewitte (121a) 1 on Jrinum Avorde snottor! 
l^iot ]m yeey^Sdest, ]?a Jm J?one cnyht to us 
80. brohtest in Bethlem. Bidan \ve j?a?s lon^e, 
selan on soiynm sibbe oflyste 
wynnum J Avenuin, liAvonne Ave Avord jodes 
)mrh his sylfes mu<S seejan hyrdc. 

Eala Flavia! hu ]m us modijne 
85. eyniiyy accndost, pix ]?u ]nvt eild to us 
brohtest in Bethlem! Ave ]?ies beofiende 
under helledorum liearde seeoldon 
bidan in bendum. Bona Aveorces jefeali; 
wieron ure ealdfind [oajlle on Avynnum, 

90. ]?on>/r hy jehyrdon, liu avc lireoAv[i^e] 
jnuondo|n murnonde nnejbui’j usse 

°H ?C .[sijjediyhten £od, 

* * 


v,,,» KA , % ciganze. 
a ^K. 77j. vermutet in für eir 
end ohm, prim (nhd. ehender; 
74. Gr, cynneprymma (druck 
i 8 - 8 . snotor. 

Bs l % T x " Gr i 5 ec y öd est o. ft., 
J' st %, Z " d ra( Hert. 
o l- {}■ '■ sseton. 

linke}>,nfft*' ^°, ntt ( 00, ‘ a «»»• di 

»q £ " ,,rfe ") !n ' VWbo “ 
lealllo' „„ Wa ' ron ur e eald-fi 
«r ? on wynuixm, Th,- r fe 
• (huckt ealdfind [eallje; Sch 


find .. Ile on; von Ile lese ich nur noch 
die obere hälfte. — Von m in wynnuni 
nur noch der 1. strich sichtbar. 

90. 91. Th. hu we ln*. 

n murnenae; 

Gr. ergänzt hrfeowismode msendojn; 
Sch. we hr.n, „also viel¬ 

leicht lireowi^e msendon zu lesen 11 ] w 
lese noch eow nach hr. 

91.92. Th. usse * * * 

* * dryhten ^odj 

Gr. ergänzt usse [in bam dimmanham; 

Sch. usse.[si]s e 4 ryl l ten 

3od; ich lese nach usse noch die obere 
hälfte von oppe; dann fehlen etwa 
9 buchst oben , dann je dryhten 3°' ■ 
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.[eadijgast ealra cyninja! 

.nu usic mon modge 

95. pe ageaf from usse geogoSe. We purh gifre mod 
beswican us sylfe: we pa synne for]?on 
bera<S in uram breostum to bonan honda, 
sciilon eac to ussum feondum freopo wilnian. 

Eala Hierusalem in Judenm! 

100. hu ]?u in psere stowe stille gewunadest! 
ne mostan pe geondferan foldbuende 
ealle lifgende, pa pe lof singaS. 

Eala Jordane in Judeum! 

hu pu in psere stowe stille gewunadest! 

L05. nales pu geondüowan [mostes] foldbuende: 
mostan hy pynes wsetres wynnum brucan. 

Nu ic pec halsie, badend user, 

deope in gedyrstum, (pu eart dryhten Crist!) 

(121b) paet pu us gemiltsie, monna scyppend! 

L10. pu fore monna lufan pinre modor bosm 
sylfa gesohtes, sigedryhten god, 
nales fore pinre pearfe, peoda waldend, 
ac for pam miltsum, pe pu moncynne 
oft aitywdest, pon ne him wsos are pearf! 

115. pu meaht ymbfon eal folca gesetu, 

swylce pu meaht geriman, lice dryhten, 
saes sondgrotu, selast ealra cyninga! 

Swylce ic J?e halsige, hallend user, 
fore pinum cildhade, cyninga selast, 

120. ] fore paere wunde, weoruda dr[yhten], 


95. god ist letztes wort auf 
; Th. * * gast. 

ealra cyninga * 

* us * mon. 
modge * * 

£ * ... geogoöe; Gr. liest 
eadijgast ealra cyninga! 

.us .... mon modge. 

e ageaf.geogoöe; Sch. 

•.gast 

ainga.usic 

fee pe ageaf .... geogoöe; 
loch nu (untere hälfte) vor usic 
idiert. nicht von us v. 96 Sch.) 
Q usse (von f und sse nur der 
dl). Nach v. 92 ist toohl die 
les verses anzunehmen (* * *). 
Gr.: ne zti tilgen ? 


105. Th. vemutet -flowest; Gr. er¬ 
gänzt [mostes], Gr.: oder ist mostes 
statt Dales zu setzen*? — S.: Metrisch 
falsche ergänzung\ in der Hs. keine 
lüclce. 

107. Th. Gr. pe o. b. } pec zu pe 
radiert. 

108. Th. vermutet gedyrfum (ge- 
deortum). 

112. Gr. for o. b. 

117. Gr. sandgrotu 0 . b.\ „sand- 
grotu ist nicht zu ändern , da sich 
grot zu greot verhält wie nhd. gruss 
zu, griess.“ 

119. p in pinum ist nicht mehr 
sichtbar. 

120. Th. vermutet pinum wundum. 
_ yhten nicht mehr vorhanden. 

12 * 
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HÖLLENFAHRT CHRISTI (v. 121—137). 


[fo)r J?inum a'riste, ypJjelinja wyn, 

J fore jiinro me.anian nama, 

)?a ealle helhvara herjaB J lof[ia$], 

[J fore |?am Juymjsetlum, j?e ]>o ymbstondaK 
125. J?a J?u ]?o lote sittan |on ]?a swiSixuiJ hond, 

)?e ]>u us on |?isne wnecsiS, weoroda dryhten, 

J^iH'li ]iines sylfes jewealcl secan woldest! 

] [fore] Iiierusalem in Judeum: 

seeal seo lmrj nu ]r<\ bidan ofne swa poali, 

180. Jieoden leofa, Junes efteymos! 

J for Jordane in Juden/??: 
wit une in Juere burnan bajiodan mtjaedre! 
ofcnvurpe ]?u mid ]?y 'svietre. weoruda dryhten, 
bli)7o modo ealle bui^Avaran, 

135. swylee yit Johannis in Jordane 
mid ]?y fulhvihte fieyre onbryrdon 
('alno Jrisne middanjeard: sie |?a?s symle meotude J?onc! ,k 


^ er Q ä,)z t [1 fore] jünum, 

Crr. [and fore] ]?inum; Sch.: die lticke 
ist nicht gross genug für 3 fore; vom 
letzten huchslaben ist noch etwas sicht¬ 
bar; es kann nur ein n oder r ge¬ 
wesen sein; vielleicht stand for im MS • 
nur scheint der letzte, huchstabe ein r 
gewesen zu sein . 


In. J fore bhire me. 

n * * • . • nian nama; 

. iUl d fore |?i n re [ine]nniscniss( 
mami^Jan nama; Gr.: naina D. Sa 
von nam f donum: „et per incarna 
noms luae ■multiplex donum“; Gr. x> 
lor Junre mefa^lan imerjan nama (,s 
Y’lossar unter nam). — Sch. binre m< 
[ein Meiner runder buclistabe wie a 
} ° ( ef ^ J can >i folgen. der noch sicht 

oare rcM lasst kein n :u] . 


anian nama; vom 1. a (anian) sehe 
ich nur den oberen teil. 

123—125. Th. hergaÖ 3 lof[iaö]. 
**.... lum 
]?e b e ymb-stondaÖ. 

J?a hu b e lote s i^ n ‘ 

* * * hond ; Gr. ergänzt lof[iaÖ], [and fore 
bam brymum (<Druckfehler für |?ryp‘ 
mum Gr. .2) mic]lura, und dann [on p& 

swiÖran] hond. — Sch. lof. . 

[setjlum (ergänzt von Überresten de j 

betr. bnchstaben) sittan . 

hond ; von set lese ich noch die ober¬ 
sten teile von s und t. 

126. Es. Th. ba b u > a,v ' ^ 
der du. . , 

128. fore von Gr. ergänzt , m der 
Hs. keine lüeke . 

129. Hs. bean. 
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XV. 


Almosen. 


Wel biS ]?am eorle, ]?e him on irman hafaS 
re)?ehyj (122 a) clij wer runie heortan! 
pset Mm bi]? for worulde weor&mynda maest 
] for ussum dryhtne doma selast! 

5. Efne swa he mid waetre ]?one weallendan 
le^ adwaesce, j?aet he lenj ne mae^ 
blae bymende burpim sceSSan, 
swa he mid aelmessan ealle toscufeS 
synna wunde, sawla lacnaS. 

Gr. siehe s. 1. 

beginnt auf blatt 121 b, letzte zeile. 

reöe-hydig o. b. 9. Ettm. wunda. — Th. vermutet 

yi. adwaesceÖ. sawle, so Ettm. 

Ettm. blac(-)byrnende. 
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XVI. 


Pharao. 


S;n;a me, liwiet ]?a>r vveorudes \reere ealles 
on Farones fyrde, ]>a hy fole jodes 
|?urh feondsripc fyljan onjunn|on]! 

Nat ie hit be wihto, butan io vvcne jms. 
o. ]net ]?an- sereod|a] Aviere jeseyred vime 
v^iox hun|dred]a searoluobbemlra: 

\(d oal i'ornaw y]?fa jeblond] 
wra]?e wyrde in woruldrice. 



2. Th. Gr. faraones o. b., Hs 
farones. 


3. [on] nicht 

5. Von [a] 
noch sichtbar ; 
(scriöa). 


nt ehr sichtbar. 

nur die linke hälfte 
Th. vermutet screoöa 


„„ , (i - ?mischen n (wir ,1er 1. .strich 
noch sichtbar) und a fehlen nach Sch., 


dem ich beistimme, dem raume nach 
etwa S buchstaben. - Th. searohieb- 
bendra. Gr. searo-lia?bbondra (aruefr 
fehler), Gr. 2 searohwbbendra. 

7. Th. ]) eal foruft 
* * *. 

Gr. fyöa jeblondj; Sch. fornam.. •••■■■■ 
wraj’e; ich lese nach forufl- noch y> 
dann den obern strich eines ] 7 * 


f A„ y M<itt 122 a Grein, Hi/mncn und Gebete Y = Grein -WulUr- 

Ci S, u >IISche Poesie n ’ 2 *• 227—22« Vater Unser I mul blatt 122 a-122» 
Sumnm und Gebete XI = Grein-Wulkcr II, 2 s. 280-281 R "' 
ein es Leh rrjedi chtcs. 
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XVII. 


Rätsel. 


i. 

Leodum is minum, swylce liim mon lac jife: 
willaS hy hine apecgan, £if he on J?rcat cmeS. 
Unjelic is us: 

vvulf is on ieje, ic on oj?erre; 

5. fest is j?8öt eilend fenne biworpen, 
sindon wselreowe weras J?a>r on ige: 
willacS hy hine a^ecjan, jif he on j?i*eat cyme<$. 
Unjelicc is ns: 

wulfes ic mincs widlastum wcnum clojocle: 

10. \onne hit waos renij weder 3 ic reotupi stet, 
j?o nne mec se beaducafa hojuin bilejde: 
waes me wyn to )?on, wa?s ine hwiefrc eac la<$. 
Wulf min wulf! wona me Juno 


». (räisel 3, 1—3a; 4, 68-74; 33, 47, 67, 90;, M. (6,, 27j ) Ettm (3-6, 
-9, 11, 13, 15—16, 20, 23, 27—30, 32—34, 36, 38, 47, 61, 67, 80, 86), 
1, Gr. 2, R. (3, 6, 15, 27, 30, 36, 48), Sch., S. wie geile 1. 

10, 15, 27, 30, 48, 58) wie seile 95. 

Kluge : Angelsächsisches Lesebuch, 1888 (1, lo, 36). 

Rätsel I beginnt auf blatt 100 b. 


1. Leo (Quae de se ipso Cyne- 
traäiderit ) leoÖum. 

Holthausen (Anglia 15) komma 
Slond, da fest adjektiv. 

Kl. sind o. b. — Tr aulmann 
i 6) wael[k]reowe. 

Kl. Ungelic o. b. 

Hickelier (Anglia 10) vermutet 
s; Gr. setzt nach dogode komrna 
merkt zu dogode: vgl. alts. 


ädögian und ags. gedegan, sed^gan ■ > 
Gr. 2: nach dogode kolon. 

10. Gr. wsetei* (druckfehler). Kl. 
wteter o. b. — Hs. Th. reo tu^u. ^ 

11. Gr. vermutet hwonne. — Gr. 
bogum, er vermutet bögum, (rr.^bögum. 

12. Holthausen leof statt wyn und 

]afr hwtepre eac oder wyn und statt 
laÖ wa oder wea. . __ ,, 

13. Holthausen Wulf, min Walt, 
l a ! — vielleicht wearua für wena. 
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KÄTSEL (I. 14—DI. 3). 


vseocc jedydon, ]>me (101a) seldcymas, 

15. murnende mod, nales meteliste! 

3ehyrest ]>n Eadwaeer? unceme earne hwelp 
bire<$ wulf to wuda, 

j?<et mon ea)?e toslitecS, ]wtte na?fre jesomnad waes, 
niH*er jiedd jeador. 

II. 

Hwyle is luele]?a ]?a?s horsc ] J?a?s hyjecraeftij, 

Jv/7 ]wt nia'jo asecjan, hwa mec on si$ wraece. 
|?on//r ic ästige stronj, stunduw re]?e 
j?ryinful Jmnie, ]?rajum avitoco 
5. fero jeond foldan, folcsaJo bceme, 
nocod reafije? reeas stija^ 
haswo ofer hrofuw/, hlin bicS on eorJ?an, 
wadowealm wein. J?on»r ic aviuIu hrere. 
bearwas bledhwate, boamas fylle 
10. holme johrefed, lieahuw meahtum 
Avrecan on wafe Avide sended, 
luebbe me on hryeje, ]xcl ivr hadas wreah 
foldbuendra fliese J jiestas 
somod on sonde. Sa ja, Inva mec- )?ecee 
15. o]?]?e lm ie hatte, J?e ]?a lilcest bere! 

III. 

Ilwihun ic jewite, sAva ne wenaj? mon, 
under yj?a je]?riee eor]?an sccan, 
jarseejes jrund: jifen bi]? jeAvrejed, 


xu. ns. m. m ete liste: Holt¬ 
hausen (Litteratnrblatt 1889): metes 
lyste {es gelüstete nach speise ), akkusa - 
nv der person : murnend(n)e mod. 

d' a * frag weichen nach 
welp statt nach Eadwacer, Gr. 2 
ändert dte Zeichensetzung. — Holt¬ 
hausen earmne statt earne. 

ki ^JSSSl t ~ 0r - 

Ol-- 1 » 


7. Gr. setzt nach hrofiim frage- 
Zeichen , G-r. 2 kotmna. — Über 
hlin steht y wohl von andrer harut. 

8. Gr. setzt nach wera fcomi»«. 
Gr. 2 punkt. 

10. Hs. Th. heanü (high). 

11. Th. vermutet sende. 

14. Hs. Th. snnde; Th. on sunde 

= safely, Gr. sande, ..vgl. Gen. iU- 
— Gr. vermutet wecce. u 

15. Th. (?e >>e, Gr. J>e >a, so Us. 

III. 3. Th.: r. seofon, Ettnv 
syfen. 
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., fam gewealcen; 

5. hwaelmere hlimmeS, hlude grimme <5; 
streamas stabil beataS, stnndum weorpaj? 
on stealc hleo]?a stane 3 sonde, 
wäre 3 waege, \oxme ic rinnende 
holmmaegne bi]?eaht lmisan styrge, 

0. side saegrundas: sundhelme ne maog 

losian, aer mec laete, se |?e min latteow biS 
on si]?a gehwam. Saga, ]?oneol mon, 
hwa mec bregde of brimes fae]?miim, 

]>onne streamas eft stille weor]?a3, 

5. yj?a ge^waere, ]?e mec ter wmgon! 

IV. 

(101b) Hwilum mec min frea faeste genearwafc, 
sendet ]?on ne under salwonge 
bearm bradan 3 on bid wrice<S, 

]?rafa<5 on ]?ystrnm ]?rymma suinne, 

3. haetst on enge, ]?*er me lieord siteS 
hruse on hiycge: nah ic hwyrftweges 
of ]?am aglace, ac ic eJ?elstol 
haele|?a hreru; hornsalu wagiaS, 
wem wicstede; weallas beofiaS 
3. steape ofer stiwitum. Stille j^ynceS 
lyft ofer londe 3 lagu swige, 
oty'&t ic of enge up ajninge 
efne swa mec wisaj>, se mec wraeSe on 
aet frumsceafte furtum legde 


f. vermutet als ergänzung: 

l, Gr. ergänzt: flod afysed. 
n. stealchleoöu, Gr. ver- 
>Öu. — Ettm. sande o. b. 
wäre, Gr. 2 wäre. — Gr. 
waege kolon, Gr. 2 komma. 
r. setzt nach saegrundas 
r. 2 kolon. 

m. ladteow o. b. 

gieht irrtümlich frugon 
ihrifiliche lesart an , Th. 
ClgOTl, so Hs. 

wischen III. und IV. kein 
er Hs., hwilum mit kleinem 
ihstaben. 


2. Th. sael-wonge, so Ettm. o. 5., 
Gr. vermutet - wongas. 

3. Herzfeld {Rätsel des Exeter- 
buches , 1890) 5. 68 aus metrischen 
gründen bearm ob, Holthausen {Anglia 
13) bearm ]?one. — Hs. onbid, Th. 
vermutet on bed, so Ettm. 

5. Th.: r. heard {hard). 

6. Th. Ettm. Gr. hwyrft weges, 
Gr. vermutet hwyrft-weges, so Gr. 2. 

7. Hs. aglaca, Gr. ändert o. b. 

8. Hs. hrera, Th. Ettm. hrere. 

10. Ettm. vermutet stigwicum. 

12. a in aj?ringe wohl von andrer 
hamd über der zeile. 

13. Hs. Th. wraede. 
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HATSEL (IV. 15—46). 


15. bende J clomme, ic onbuyan ne inot 
°f Jws yewealde, ]?e me weyas taecneft. 
Hwilum ie sceal ufan y]?a wreyan, 

[streamas] styryan 1 to sta)?e [wwan 
llintynoyne find: famiy winneS 
20. wa\y wi8 woalle; wonn arise8 
(bm ofer dypo, liyre deorc on last 
care ycblonden o]?er fcro8. 

)wt by yemittaS mearclomle neah 
boa hlineas. )?an* bi8 lilud wudii, 

25. brimyiosta broabtm; bida<S stille 
steale stanbleofni stroamyewinnes, 
bopyobnastes, J?om/r heali ye]?riny 
on cloofu crydc]>: Jwr bi<$ coole wen 
sli(?ro sa'cco, yif bi ne sa> byre8 
30. on ]?a yrimman tid y;psta fulne, 
jiad be scyle rieo birofon weorpan. 
l\‘ore bifobton fanniy ridan 
y| 7 a bryeyum; Jnor bi8 eysa sum 
addum yoywed, ]ni’a |?e ic liyran sceal 
Ho. strony on stiSwoy: hwa yesti'lleb Jwt? 

llwilmn ie (mrhra'so, \>«l me on ba?ce rideb, 
won wjoyfatu, (102a) wide tojmnye 
laynstreama full, liwilum bvte oft 
slupan tosomno. So bi8 sweya nuest 
4(>. broabtma ofer lmryum 1 yebreca hludast, 
]?on;/c seearp cymoS sceo wi|? o]n*um, 
ocy wi<S ecye: eorpan yosceafte 
ins ofer foleuw fyre s\va'ta8, 
blaean liyo, J yebroeu fora8 
45. deor(‘ oier divontmn yedyne miele, 
lainlS foobtondo, feallan lada<S 


bcieamas schon von Ti 
grnzt, in der Hs. keine liieke. - 

20 r »i# Th ^ ermutd Kywan, 

99 rri ' m ' (l) ‘ W0Ü °- l) ' 

9 o {t ear-yebloiu 

WJ 7,; ^tm. Gr. hi o. h. — TJi 
mutet semeta<\ w Ettm. 

vnlUJp. VCrm " M Wudu = 

29. Ettm. bireö o. b. 

oo T ± Vc, -M ricene. 
d3. Ettm. Gr. byö „. h. 


34. Ettm. ealdum, er vermutet 
hrcledam. — Gr. vermutet yPP® 
sceal. 

36. Ettm. ridaÖ; Gr. vawM 
rideft on baece, so Herzfeld s. 45. 

42. Hu. Th. earpan, Th. vermutet 
eorpan oder earman. — Ettm. 7 ■ 
yesceafta o. b. 

45. Th. vermutet dreolitum 
tum), Gr. vermutet dreonjum — 
drenyum. 
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SAveart sumsendu sea\v of bosme, 

Avsetan of Avombe. AYinnende farecS 
atol eored]?reat, ejsa asti^eS 
50. micel mod]?rea monna eynne 

brojan on burjum, ]?onur blace scotiab 
senkende sein seearpum Aviepnnm. 

Dol liiin ne ondrsedeS <$a dea<Ssperu, 
swylteS lnvae|?re, jif him so$ mcotud 
55. on yeryhtu ]?ui*h reyn ufan 
of gestune liefet strahle fleogan, 
faxende flan: fea gedygaS, 

]?ara ]?e gcrsoceB lynegiestes Avmpon. 

Ic f>aes orlc-gcs or anstelle, 

60. fon /26 gewite wolcengehnastc 

jmrli ge^nec ]mngan grimme miclc 
ofer byrnan bosm: bierstoS hlude 
heah hloSgcerod; )?on m hnige eft 
und er lyft e heim londe near 
65. J me [onj hrycg hlade, ]?ad ic habban sceal 
mcahtum gemanad minos frean. 

Swa ie j?ryinful ]?oow ]?ragum winno 
hwilum under eor|?an. liwiliu;/ y]?a seoal 
hean nndorhnignn, Irwilnm liolm ufan 
70. stroamas styi-go, hwiliuw stigo up, 

Avolcnfare Avrege, \vide fere 

swift J sAvi]?fcorm. (102b) Saga, hwiet ic hatte 
o]?]?c hAva mec ra?re, ]?on ne. ie restan ne mot, 
o]?]?c hAva mec stiebte, ]?onno ic stille boom! 

Y. 

Ic sceal ]?ragbysig J?ogne lninum 
hringum haofted liyran georne, 


47. Th. vennulet sweartsum sendeÖ, 
51. Th. vennutet broga. — Ettm . 
breosturn statt burjum o. b. — Gr. 2: 
blace sc. nubcs. 

54. Ft hu. swilteÖ o. b. 

55. Elim, gerihtum. 

57. Ä. vermutet fianas. 

58. Th. Elhn. Gr. gersecaö o. b 
Hs. gereeceÖ. — Th. vermutet regn- 
Sastes. 

61. Th. Elim. Gr. ]?rynmie o. b., 
Hs. grimme. 


62. Gr. vermutet Imman. 

65. on von Gr. ergänzt. — Th. 
vermutet hebban. 

69. Hs. Con. Th. Ettm . heah ; Th. 
übersetzt deep. 

71. Ettm. Gr. wolceufare o. b. 

78. 74. Con. Don, still. 

Y. 1. Ettm. Jn’age bysig, er ver¬ 
mutet ]?ragbysig oder brsecbysi v 
i 2. Hs. Th. hrinsaul 


Digitized by v^ooQie 



188 


RÄTSEL (V. 3—VL 14). 


min bed brecam brealitme ey]?an, 

Jwt me Imlswrijian hlaford sealde. 

5. Oft mec slccpwerijne see;£ o<$]?e meowle 
jrotan eode: ie him ^romheortum 
winterceald onc\veJ?e; wearm lim 
^ebundenne beaj berstet liwilum, 
se ]?eah bi]? on |?onee j^ejne niinum 
10. medwisum men, me Ipcet sylfe, 

)wr Avilit wite J wordum min 
on spod ma^o s]>ol jesee^an. 


VI. 

1(* oom anhaja iscrne wund, 
billc xcbcnnad, beadoweorca sa?d, 
ce^iim werij. Oft ic* wn; seo, 
frecne feolitan, frofi*e ne wene, 
o. |xH me 5 eoo eyme juSjewimies, 
au* ic mid addum eal fonvurde, 
ae mec hnossia<$ homera lafe 
heardecj; heoroscearp, liondweorc smi]?a, 
bitafc in bnr^uw: ic a bidan seeal 
10. laj?ran Remotes. X<efre boceeynn 
on folcstede findan meahte, 

|?ara ]?e mid wyrtum wunde ^elnelde, 
ac. me oeja dol^ cacen weor&i<S 
]mrh deacSsleje da^um J iiihtum. 


7. Th. vermutet wearme limu, Ettm. 
■wearm um limum; 8. : die ergänzungs- 
vorschlage genügen den anforderunqen 
des Metrums nicht. 


b. Ettm. gebunden. — Hs. r I 
?®3’ V L L r - bea 3- — Hs. Th. hwiln 
bersteö; Th. vermutet berstaÖ. — (T 
berstan = alul. brestian exacerbar 
l(jL ? r erst tnalvm, damnmn bei Ta 

radi’ t 1 m llwilum lst 0 W( 


10. Ettm. Gr. silfe o. b. 

11. Ettm. se ]>aer. 

1! * 12 ‘ Th ' minon sped {Hs. min 


onsped); er vermutet spede oders pe 
dum, Ettm. minum spede. 


VI. 5. Hs. M. Th. mec. 

6. Ettm, ildum. — Gr. eall f *A'~ 
Ettm. fonvurÖe o. b.. Gr. vermutet d • 

8. Hs. Th. Jweorc, Th.: r. hand- 

weorc, so M., Ettm. Gr. B • & 
weorc. ... ir 

9. Hs. Th. Ettm. B. abidan, 
abiÖan {druckfehlet'). 

10. R. la]?ra. 

13. Gr. vermutet eaden. — 

weoröeö o. b. 
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yn. 

Mec jesette so<5 sijora waldend 
Grist to compe, oft ic ewice banne, 
unrimu cyn cor]?an yetenye, 
nsete micl ni]?e, swa ic him no hrinc, 

5. )?on ne mec min frea feohtan hate]?. 

Hwiliun ic monijra mod arete, 
hwilum ic [wel] frefre, j?a ic «er winne (108 a) on 
feorran swi]?e: hi j?aes fela<$ ]?eah 
swylce ]>3cs o)?res, )>onne ic eft hyra 
10. ofer deop jedrea^ drohtafc bete. 


Vlll. 

Hnegl min swijaS. J?on ne ic lirusan trcde 
o]?]?e ]?a wie buje o]?]?e wado drefe. 
Hwilum mec ahebbaft ofer hsele^a byht 
hyrste minc 1 ]?eos hea lyft 
5. 3 mec ]?on ne wido wolcna strenju 
ofer folc byre<$: fnotwe minc 
swojaS hin de 3 swinsiaS 
torhte sinjaS, ]?on ne ic jetenje ne boom 
flode 3 foldan ferende jiest. 

IX. 

Ic ]?urh mu]p sprece nionjum reordum, 
wrencum sinje, wrixle jeneahhe 
heafodwojpe, hlude cirme, 
healde minc wisan, hleo]?rc ne mij?e. 

5. eald eefensceop, eovlum brinje 


VII. Nach nibtum ist die hälfte 
der zeile frei, auf ihr steht über crist 
die rane S; Gr.: Sigel sonne. 

4. Th. vermutet swa - (?eah für 
swa. 

1- wel von Gr. ergänzt. — Th.: r. 
frefrige. — Th. vermutet j?a j?e. 

10. Hs. Th. betan; hiernach steht 
wiederum die rune S (von Th. nicht 
angeführt). 


VIII. 1. Th. vermutet swogaÖ. 

6. Ettm. bireÖ o. b. 

7. Ettm. swinsjaö eac. 

9. Sw. gast o. b. 

IX. Über diesem rätsel steht die 
rune C (Gr.: een). 

4. Th. vermutet hleopor, Ettm. 
hleoÖor o. b., Gr. hleoöres, Gr. 2 
bleoÖre (instrumental). 
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UÄ.TSEL (IX. 6—XI. 6;. 


1 


blisso in biirjum, ]?onvyc ic* bujenclre 
stofno styrme: stille on wicum 
sittiib nijende. Raja, hwjot ic hatte, 

]?e svva srircnije scenwendwisan 
10. hludo onhvijo, luolojmni bodijc 
wiloumona fela wo]?e minre! 

X. 

Mec un Jhssum dajuw dcadne ofjeafun 

hoder J niodor: no wies me foorh ]?a jen, 

ealdor in innan. |?a meo fanj onjon 

wel liold me jewedum ]?eccan. 

lioold J froo|?odo, hlooseoorpc wrali 

swa arlico swa liire ajcn boarn, 

o]?]?iet ic* mider sc-eate, swa min jesceapu waeron, 

unjosibbum wearb eacen japste. 

Mee seo frijvnuej fedde siJ>J?an, 

10. o]?]?ad ic awoox, widor moahto 

si|?as äset tan: heo lnefde swiosra (103 b) ]?y laes 
snna J dohtra, J?y heo swa dyde. 

XL 

Neb wa\s min on noanvo J io neo]?an wiotre 
(lode nnderflowen, iiijenstroammn 
swi|?e besnncen, J on sunde awox 
ufan yjmw ]?oaht, aniun jotonjc 
o. ltycndum wnda lice mino, 


- ^ Hs. Th. siteÖ; Elim. sitaÖ swi- 

Ä e; n xr - vcnnu M hinkende ge¬ 
senkten hauptea. 

r7i 9 ' . I m swa scire ni^e, 

(ir * L*^ e: * ^ im \ l ,e swa scireni^e; 
Uter^ kurzem i) scurri- 

tei * • v 9 l - Graf}' VI, 549—551. 

• H* Bttm. welcumena o. b. — a 
fela auf radiertem gründe. 


1. Hs. ofjeafum. 

, ^ h ' °r. moder o. 6., Hs. modor. 

Gr eraiin^ °‘i*'* SllK oninnan - — 
• »ganz* nach mec [ides], so Sw., 


Gr. 2 [an]. 
Sonn. 


Gr. 2 ongan, Sw. on- 


4. Sw. xewjedum. — Hs. weccan- 


•±. OW. (jcwtcuuiu. —• 

6. Hs. 2%. snearlice swa 

arlice, TA. vermutet searolice, Sw.m 
ftrlice. 

7. Th.: r. mine. ». 

9. Th. frij>e mag, 

s. G7os,w1, 349 «»<«' & 1 Ö. p«™* 
(Haupt 12) seo friöe m®3 16 sc * 
jung fr au). 

10. Hs. T/i. Sto. widdor. 


XI. 2. TA. giebt irrtümlich under 
floren als lesart der Hs. an. 


Digitized by 


Google 



RÄTSEL (XI. 6—XIII. 12). 


191 


r 


haefde feorh CAvico, )>a ic of faeSmum cwom 
brimes ] beames on blacum hrsejle: 
sunie Avseron lvwite hyrste mine, 

]?a mec lifjende lyft upp aliof 
10. Avind of Avsege, si^an Avide bser 

ofer seolhbafo. Saja, liAViet ic hatte! 

XII. 

Hrsejl is min hasofaj, hyrste beorhte 
reade 3 scire on reafe [minum). 

Ic dysje dAYelle J dole h wette 
unrsedsijpas, ofraiii styre 

5. nyttre fore. Ic j?ses noAviht wat, 

]>cßi heo SAva jemsedde mode bestolene 
dsode ^edwolene deora]? mine 
Avon Avisan jehwam: wa him ]?sos ]?eawes, 
si]?]?an heah brinjeB horda deorast, 

10. jif hi unrsedes sei* ne jeswicaf! 

XIII. 

Fotnm ic fere, foldan slite, 
grene wonjas, jpenden ic £iest höre. 

3if me feorh losaS, fseste binde 
SAvearte Wealas, liwilum sellan men. 

5. Hwilum ic deorum drincan seile 

heorne of bosme, liwilum mec bryd triedeS 
felawlonc fotum, liwilum feorran broht 
Avonfeax Wale we^eS ] ]?y$ 
dol drunemennen deorcum niktum, 

10. AvseteS in waetre, wyrmefc hwilum 
fsejre to fyi*e; me on fsecSme stica]? 
hyjejalan hond, liAvyileS jeneahhe, 


6. Gr. feorh-cwico, Th. Ettm. Gr. 2 
feorh cwico. 

7. Ettm. blacum. — Hs. Th. hrse^l. 

XII. 2. [minum] von Gr. ergänzt. 

3. Gr. setzt komma nach kwette, 
Gr. 2 tilgt es. 

4. Gr. 2 komma nach unraedsij^as; 
. Herzfeld (s. 68) on unrsedsi'Öas oder 

unraedgesiöas (Opposition zu dole). 


XIII. 5. Th. übersetzt deorum mit 
to heasts. 

6. Hs. Th. beorn (the stream), 
Ettm. beornum. 

8. Ettm.: }>yö = l?yweÖ. 

9. Th. dol-drunc mennen (the foo - 
lish serving maid) f Gr. vermutet dune- 
mennen? „ vgl. ahd. tune.“ 

12. Th. Ettm. hyge(-) 3 al an hond 
(wildminded in her hand). 
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RÄTSEL (Xin. 13—XV. 14). 


swife<$ ino yoond sweartne. Saya, (104a) hwaet ic hatte. 
]?o ic lifyonde lond reafiye 
15. J iofter deaj?e drvlitiim J?eowiye! 

XTV. 

Ic soah tnrf tredan, X wioron ealra, 

VI yobro)?or J liyra sweostor mid, 
luefdon feoi*y cwico: feil honyedon 
swootol J yesyne on scles waiye 
5. anra yohwylees. Ne wa's liyra lonyu??? J?y TO 
no sido ]?y sarre, ]?eah liv swa sceoldon 
roafo birofene rodra weardes 
meahtum aweahte mn)?nm slitan 
liaswo blede: lmeyl bib yeniwad, 

10. \nun ]>e an* forbcymene fnotwe leton 
lioyan on laste, yewitan lond tredan. 

XV. 

Ic wies wicpenwiya: nu mec wlone ]>eceS 
ycony hayostealdmon yolde J sylfore, 
woum wirboyum; hwilnm weras cyssab; 
hwilnm ic to bilde hleo]>re bonne 
5. wilyehlojjan: hwilnm wyey byre|? 
mec of('r mearce, hwilnw merehenycst 
fere<$ ofer flodas fnotwum beorhtne; 
hwiluw imoy<$a sinn minne yofylleS 
bosm beayhroden; hwilnm ic bordum scea 
10. heard heafodloas behly|>ed licyan; 
hwiluw/ honyiye hyrstum fnctwed 
wlitiy on waye, ]\vv weras drincaS; 
freolic fyrdseoorp hwilnm/ folewiyan 
wicyo weya<$: Jmn//e ic winde sceal 

2. Sw. monn. — Et im ,. silfore o. k 
Kl. vermutet, sylofre. 

5. Et Im. wicy o. b. — Etttn. Kl 
bireÖ o. b. 

6. 8. 11. 13. 16. 17. 27i. hwilnm. 
Hs. hwilü. 

10. Ettm. behliöed o. 6., Gr. ver¬ 
mutet behtywed, Gr. 2 behlJÖed. 

14. Gr. wecyaÖ (druckfehlerl Kl 
wecyaÖ. 


XIV. Am runde sieht ein Zeichen 
(rune ?). 

3. Gr. feory-ewico. Th. Gr. 2 
feory cwico. 

6. Hs. Th. sarra. 

XV. Am runde steht wiederum 
ein Zeichen (rune?). 

1. R. vermutet wicpen wiyaa. 
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3 i. 15. sincfaj sweljan of sumes bosme; 

hwilum ic jereordum rincas labije 
wlonce to wine; hwilum wra]?um sceal 
stefne minre forstolen hreddan, 
flyman feondscea]?an. Fri^e, hwaet ic hatte! 

XVI. 

(104b) Hals is min hwit 3 heafod fealo, 
sidan swa some; swift ic eom on fe]?e, 

, beadowaepen bere; me on baeee standaS 

her swylce sne: on hleorum hlifia<$ 

5. tu earan ofer eapim; ordum ic steppe 
in grene graes. Me bi$ jyrn witod, 
gif mec onhaele an onfindeS 
waelgrim wiga, ]?aer ic wie buge 
bold mid bearnum 3 ic bide jpaer 
10. mid geogu<$cnosle, hwonne gaest cume 
to durum minum: him bi]? deacS witod. 
For]?on ic sceal of eSle eaforan mine 
forhtmod fergan, fleame nergan, 
gif he me aefterweard ealles weor]?e$: 

15. hine berab breost. Ic his bidan ne dear 
re]?es on geruman (nele ]?aet raed teale), 
ac ic sceal froinlice fe]?emundum 
}?urh steapne beorg straete wyrean. 

Ea]?e ic maeg freora feorh genergan, 

20. gif ic maegburge mot mine gelaedan 
on degolne wej ]>urh dune ]?yrel 
swaese 3 gesibbe: ic me si]>)?an ne |?earf 
waelhwelpes wig wiht onsittan, 


16. Gr. vermutet ic [tö], so Sw. 
y 17. Hs. Th. R. wra]?]?um. 

19. Nach hatte steht in der Hs. 
wiederum ein Zeichen (rune?) 

■' XVI. 2. Th. giebt als handschrift¬ 
liche lesart swist an } aus s ist aber 
' f gemacht. — Ettm. in o. b. 

4. Hs. Th. her swylce sweon 
’ leorum, Th .: r. haer swylce s wyne (nicht 

hleoram Gr .); Ettm. Zupit za ( Übungs¬ 
buch) haer swylce swine, Gr.: vgl. 

GREIN, Angela. Poesie, IH, 1. 


sugu, suge sus. — Ettm. nimmt tu 
noch zu 4. 

6. Hs. Th. grenne. 

7. Ettm. unlisele o. 6. 

9. Hs. blöd. 

14. d in aefterweard aus Ö radiert. 

15. Th. vermutet hi ne berat). — 
Herzfeld (s. 66) breost beraÖ. — Hs. 
biddan. 

16. Th. Hs. ]?aet. — Ettm. teala 
o. b. 

21. Hs. Th. dura, u auf radiertem 
gründe , Th.: r. dim, so Ettm. 

13 
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RÄTSBL (XYI. 24—XVHI. U). 


3if se nibscea)?a nearwe stije 
25. me on swa)?c seee)?; ne tosaele)? hm 
on ]?ain jejnpa^e pi^jemotes, 
si)?J?an io Jmrh hylles hrof jeraece 
J )?urh liest lirino hildepilum 
labjewinnnm, )?am )?e ic lonje fleah. 


XVII. 

Oft ic sceal wij? waije winnan ] wi)? winde feohtan, 
somod wib J?a m ssecce, )?on??e ic secan jewite 
eor)?an yj?uni pealit: me bi)? se e)?el fremde. 

Ic boom stronj )?a?s je(105a)winnes, jif ic stille weorfe; | 
5. jif mo J?a>s tosa^leb, hi beob swi)?ran )?on??<? ic 
J mec slitende sona flvmab, 
will ab oj^fer^an, J?a?t ic frifian sceal. 

Ic him ]nct forstende, jif min steort )?olab 
J meo sti)?ne wi]? stanas moton j 

10. fasste jehabban. Frije, hwa't ic hatte! . 


XVIII. 

Ic com mundbora minre heorde, 
oodorwirmn ftost, innan ^efylled 
drylit^estrcona. Da^tidnm oft 
spiete sperebrojan: s]>ed bi)? )?y mare 
5. fyllo minre; froa ]?iet bihealdeb, 

1m me of hrife fleojab hyldepilas. 
Hwilum ic sweartum sweljan onjinne 
brmium beadowiopnum, bitrum ordum, 
ojUim attorsperum. Is min hinab til, 
10. wombhord wlitij, wloneuw deore: 

men jomnnan, J?mt mc )?urh mu)? fareb. 


24. Hs. jifre, Gr. oifre, Gr. 2: 
gif se mit Th. zu setzen, so Ettm . o. b. 
— Gr. setzt nach onsittan (23) punkt, 
Qr. 2 komma. 

27. Ettm. liilles o. b. 

28. Ettm. heest. — Th. Ettm. 
hrine. 

XVII. 9. Th. wic\ Hs. mp. 

10. Th. giebt irrtümlich Latte als 


lesart der Hs. an und ändert in hatte 
(so Hs.), Gr. heette. 

XVm. Am rande steht die rwM 
B, Gr : B = beorc. 

2. Th. eodor wirum. 

4. Gr. setzt punkt nach mare 
(druckfehler). 

5. Hs. Th. freo. 

8. In brunum ist vor n ein m-strich 
wegradiert. — Gr. beaduwsepnum o. h 


i. 

i. 


4 


n 
■) 



') 
! 

j 

I 
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XIX. 

Ic eom wunderlicu Aviht: ne msej word sprecan, 
maeldan for monnum, peah ic mu]? hiebbe, 

wide wombe. 

Ic wses on ceole I mines cnosles ma. 

XX. 

Ic seah [somodj * * * ft * * ff • 

hyjewloncne heafodbeorhtne 
SAviftne ofer ssebwonj swipe praijan: 
kaefde liim on hrycje kildeprypc 
o. • + * ff * ^ • nsejleüne rad 
• ff • M • *p* widlast ferede 

rynestronj on rade rofne * ' ff* 

p • * ff • • p • • y • for AYi.es py beorhtre. 
swylcra sipfaet. Saja hwaet ic hatte! 

XXL 

Ic eom Avunderlicu wiht, on jewin sceapen, 
frean minum (105 b) leof, faejre ^ejynved: 
byrne is min bleofaj, SAvylce beorht seoma<$ 
Avir ymb pone Avaeljim, pe me waldend jeaf, 
5. so me widjalum wisaS hAvilnm 
sylfnm to rice. ponw« ic sine we^e 


XIX. 3. In der Hs. keine lücke 
nach wombe. 

4. Nach ma findet sich das übliche 
Schlusszeichen: ma : J; Th, Gr. 
nehmen eine lücke an (* * *). 

XX. Gr. druckt für die runen 
lateinische buchst oben: S. E* O. H. 

, ff. O. M. A. G. E. W. C. O. F. 
O. A. H. 

1. somod von Gr. ergänzt ; Hicketier 
Somod ic seah. 

3. Hs. swistne ( nicht swisne Gr.). 
— Ettm. preegjan. 

5. 6. Th.: /•., Ettm . o. b. rad (-) 
ff. G. E. W., Gr.: vielleicht wäre 
so zu emendieren: 

5. N* O. M. nse^ledne R. A. G. 

! 6. [wod R.] E. W. widlast ferede; 


Trautmann (. Anglia , Beiblatt 5 ): YieV 
leicht ist zu lesen: 

NO [ond] M. Nsegledne gar 
WOEp widlast ferede. 

5. Hicketier rand. 

6. Hicketier WOEp. — Ettm. ver¬ 
mutet nydlast. 

7. 8. Th.: r. COFAH* 

8. Th.: Here a lim is loantmg, 

Ettm. nimmt vor for eine lücke an. _ 

Gr. beorktra. 

9. Gr. vermutet hwaet hio. — Ettm. 
hate o. b. 

XXI. 2. Th. minum, Hs. minü. 
— Gr. fasere o. b. 

3. Hs. Th, seomad. 

4. Th. vermutet wire oder wiram, 
ferner wsel-grimman, „or is wml-^im 
a periphrasis for byrne?“ 

6. Gr. vermutet to sige. 

13* 
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RÄTSEL (XXI. 7-XXII. 4). 


Jmrh hlutterne dsej, hondweorc smi)?a, 
jold ofer jeardas. Oft. ic jsestberend 
cwelle compwaepnnw. Cyninj mec jyrweS 
10. since D seolfre J mec on sele weor)?a$: 
ne wymeS word lofes, wisan maeneS 
mine for menjo, )?aer hy meodu drincab; 
healde<S mec on heapore, hwilum laeteS eft 
radwerijne on jerani sceacan 
15. orlejfTomne. Oft ic o]?rum scod 

frecne ad his freonde; fah eom ic wide, 
waypnum awyrjed. Ic me wenan ne fearf, 
j?£et mo bearn wraece on bonan feore, 
jif me jromra hwylc £u)?e jensejefc; 

20. ne weor]?e$ sio nuejburj jemicledu 
eaforan mimim, J?e ic aefter woc, 
nym]?e ic lilaforclleas hweorfan mote 
from ]>aw liealdende, ]>e me hringas geaf: 
mc bi<$ forfc witod, jif ic frean hyre, 

25. jnJ?c fromme, swa ic ^ien dyde 

minuw feodne on J?onc, ]?mt ic )?olian sceal 
bearnjestreona; ic wi]? bryde ne mot 
liaemed liabban, ac mo ]ws hyhtplejan 
jeno wyrneS, so mec jearo on 
30. bende le^de: formen ic brucan sceal 
on hajostealde haele^a gestreona. 

Oft ic wirum dol wife abelje, 

wonie hyre willan: heo me wom spreceb 

floee<$ liyre folmum, firenap mec wordum, 

35. nnjod ££ele<S; ic ne jyme )?aes compes 
* * 

* 

XXII. 

(106a) Neb is min ni]?er\veard, neol ic fere 
J be gründe girefe, geonge swa me wisab 
har holtes feond, J lilaford min, 
woh fecreft weard ;et steorte, 

10. Th. feolfro (tvohl druckfehler). 35. Th.: Here a leaf of the MS. 

13. Th. Gr. me o. 5., Hs. mec. is evidenthj wanting ; in der H$. «t 

14. Gr. sceacen (druckfehler). nichts wahrzunehmen. 

17. Gr. vermutet awyrded. 

19. Gr. vermutet gehngegeÖ. XXII. 2. Th. vermutet geong. 

29. S. 5earwe, Boswortli-Toller. 3. Gr. 2 setzt komma nach mini 

Herzfeld ($. 44) geära. 4. S. [on] woh. 
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5. wrigaj? on wonje, wegeS mec 3 }?y$, 
sawe]? on swaefc min. Ic snyjnge forS 
branden of bearwe, bunden craefte, 
wegen on waegne, liaebbe wnndra fela: 
me bij? gongendre grene on healfe 
10. 3 min swaeS sweotol sweart on o]?re. 
Me ]?urb brycg wrecen honga]? linder 
an orjjoncpil, o]?er on heafde 
faest 3 forSweard fealle]? on sidan, 

\<zt ic to)mm tere, gif me teala ]?ena)? 

15. binde weardre, )?aet bi)? hlaford min. 


xxm. 


JEtsomne cwom LX monna 
to waegstae]?e wicgum ridan; 
baefdon XI eoredmaecgas 
fridbengestas, 1111 sceamas. 

5. Ne meabton magorincas ofer mere feolan, 
swa lii fundedon, ac waes flod to deop, 
atol y]?a ge)?raec, ofras bea, 
streamas stronge. Ongunnon stigan ]?a 
on waegn weras 3 hyra wieg somod 
10. hlodan under brunge: ]?a ]?a bors oSbaer 
eb 3 eorlas aescum dealle 
ofer waetres byht waegn to lande, 
swa liine oxa ne teab ne esna maegen 
ne faet henkest, ne on flode swom, 

15. ne be gründe wod gestum under, 
ne lagu drefde, ne on lyfte fleag, 
ne under baec cyrde: brobte bwae]?re 
beornas ofer buman 3 byra bloncan mid 


from staeSe heaum, baet by stopan up 


6. Th. vermutet snyrige. 

7. Hs. bearme, Th. beame. 

11. Th. hongaÖ, Hs. honga]?. 

15. Th. vermutet se J?e für j?aet. 
xxm. 1 . Th. Etsomne, r.\ Mt- 
somne, Hs. JäTsomne. — Th .: r. cwo- 
mon, so Ettm. — Ettm. sixtig. 

2. Ettm. waegstaÖe o. h. 

3. Ettm. endleofon. — Ettm. eored- 
mecgas o. h. 

4. Th. vermutet fyrd-hengestas, 
Ettm. fridhengestas, Dietrich {Haupt 
12) friÖ = adjektiv (btuttlich, schön), 


Gr. frid-bengestas (vgl. ahd. parafrit?), 
Gr. 2 fridhengestas. — Ettm. feower. 
6. Th. vermutet feran. 

10. Ettm. hlodun o. h. 

11. Th. vermutet eohas. 

13. Gr. vermutet esla. — Th. Ettm. 

Gr. maegn o . Hs. maegen. 

14. Ettm. vermutet faeted oder iaet 
statt f«t. 

16. Ettm. draefde o. b. — Hs. In. 
of, Th. vermutet on. 

17. Hs. onder. 

19. Ettm. Gr. bi stopon o. b. 
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RÄTSEL (XXin. 20—XXV. 10). 


20. on oJ?erne (106b) ellenrofe 

woras of wa\yo J hyra wicy gesund. 

XXIV. 

Ayof is min noma oft onhwyrfed: 
io »*om wraotlir wiht on yewin sceapen. 

J7on#/r io onbuyo J me of bosme fareb 
iotren onya, io boom eallyearo, 

5. |w1 io me ]W feorhbealo feor aswape. 

8i]>f>an me so waldond, so me ]?set wite yescop, 
loo)>o forlioteb. io beo lonyro ]?oiw ser, 
oJ?]?ad io spjote spildo yeblonden 
ealfolo attor, ]not io ar yeap. 

10. Ni' toyonyeb ]?a?s yumena hwylcum 
auiiyum oa)n\ }wt io Jwr ymb sprice, 
yif hino lmno<$, ]vrt mo of lirifo fleoyeb, 
jwt )>ono mandrino mceyno yeoeapaj? 
full wer fiosto fooro sino. 

15. Nolle io unbundon «Tniyum liyran 

nyinjjo soarosadod. Saya, lnvaet ic hatte! 

XXV. 

Io ooni wundorliou wiht, wnvsno mine stefne: 
liwilmn beoreo swa liund, hwilum blcete swa yat, 
lnvilum yrawle swa yos, hwiluw yielle swa hafoc, 
hwilu»/ io onhyrye J?ono haswan earn, 

5. yuiSfuylcs hleojwir, liwilum ylidan roordo 
nwjjo yomamo, liwilum imowos sony, 

J?«or io ylado sitto. • X * moo nemnaS 
swyleo * p * J • R \ • ^ • fülleste$, 

|^j* 1 * | \ Nu io haten com, 

10. swa ]?a siox stafas sweotulc bec-na]?. 


XXIV. 1. d in onhwyrfed ist aus 
Ö radiert. 

4. Th. rcttren onya. — Gr. eom o. b. 
— Th. Gr. eall yearo, Gr. 2 eallyearo. 

7. Herzfeld (s. 62) eom für boo. 

9. S. vermutet reror. — Th.: The 
verb here seems wanting , er übersetzt 
yeap mit crafty. 

10. Th. to 3on3©Ö. 

11. Th. sprite (spirt), Gr.l y woriiber 
ich da sprecheanmerkimg : „was ich 
da aussprühe ?“ 


13. Th. yeceapaö, Hs. yeceapajj. 

14. Th. vermutet ful-hwer. 

XXV. 1. Th. vermutet 
wraesne. 

2 b. 3 b. 4. Th. hwilum, Hs. hwilfi. 

7—9. Gr. druckt ©. A*R. OtH.l* 

10. Gr. 1 : hiyora, spassmader^ 
Hanswurst ? vgl. gl. JEpiml. 169 5 
hiyrje berna {d. i. verna, da diese 
glossen öfters b für v setzen); tyi. 
Dm' Menschen Geschicke v. 77—79. 
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XXVI. 

Ic eom wunderlicu wiht wifuin on hyhte, 
neahbuenduw nyt: naengum sce]?J?e 
burgsittendra nym]?e bonan anum. 

StaJ?ol min is steap, heah stonde ic on bedde, 
5. neo)?an ruh natliwaer. Ne]?e<S hwilum 
M cyrtenu (107a) ceorles dohtor, 
modwlonc meowle, \crt heo on mec gripeiS, 
raeseS mec on reodne, reafaS min heafod, 
fegeS mec on besten; feie]? sona 
10. mines gemotes, seo ]?e mec nearwa<S, 
wif wundenlocc: wa?t bvS ]?*et eage. 

XX Vif. 

Mec feonda siun feore besny]?ede, 
woruldstrenga binow, waetto si]?]?an, 
dyfde on waetre, dyde eft ]?onan, 
sette on sminan. ]?aer ic swij?e beleas 
5. herum, )?ain )?e ic haefde. Heard mec si]?)?an 
snaS seaxes ecg sindrmn begründen, 
frngras feoldan 3 mec fugles wvn 
geondfsprengde] speddropum, spyrede geneahhe 
ofer briuine brerd, beamtelge swealg, 

10. streames daele, stop eft on mec, 
sij?ade sweartlast. Mec si]?]?an wrah 
haeleS hleobordum, hyde be]?enedc, 
gierede mec inid golde: for]?on me gliwedon 
wraetlic weorc smi]?a wirc bifongen. 

15. Nu ]?a gereno 3 so reada teig 
3 )?a wuldorgesteald wide maere 


py?« 2. S. neahbündum. 
o. Gr. vermutet raereÖ und on 
reoöne zur riittelung? vgl ahd. redjan 
futtern. 

10. Hs. Th. se, Th. oermutet seo. 

XXVII. 1. Ettm. besniöede. 

5. Ettm. Sw. haerum. — R. ba 
)>e o. h. 

6. Th. Ettm. Gr. Sw. seaxes o. h 
M. seaxses. —- Hs. M. Th. Ettm. 

(d cruel one me tlien cut witli 
a kwife'8 edge). — Ettm. vermutet 

syndrum. 


7. Th. vermutet foldan, Ettm. Gr. 
feoldon o. b. — Ettm. Gr. me o. b. — 
Th. vermutet fule swyn und übersetzt 
„foul swine .“ — Ettm. cyn, Sw. wynn. 

8. sprengde von Gr. ergänzt. 

9. Th. vermutet beam-telga. 

12. M. heo-bordum. — Hs. M. 
Th. Ettm. R. hy]?e ( conveniently ). 

13. Gr. vermutet forÖ on me. 

14. Sw. wraettlic. 

15. R. hy]?a für Nu )?a. 

16. Ettm. o. b. Gr. ergänzen beoÖ 
vor maere, Gr. 2 wide maere ( conj .) und 
kein komma nach maere, Sw. maeren. 
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BÄTSEL (XXVII. 17—XXVIU. 17). 


dryhtfolca heim, nales dolwite! 

3if min beam wera brucan willaS, 
hy beo$ ]?y ^esundran 3 ]?y si^efaestran, 

20. heortimi J>y lrwaetran 3 )?y hyjeblijjran, 
fer]?e )>y frodran, liabbaj? freonda ]?y ma 
swmsra 3 jesibbra, so]?ra 3 £odra, 
tilra 3 jctreowra, ]?a hyra tyr 3 ead 
estimi ycaS 3 hy arstafnm 
25. lissnm bilec^aS 3 hi lufan fae]?mum 
beste clyppaS. Frije, hwaet ic hatte 
ni]?um to nytte! nama min is maere 
(107 b) haelejmm ^ifre 3 halij sylf. 

xxvm. 

Ic eom weorS werum, wide fanden 
brunjen of bearwum 3 of bnrjhleojmw., 
of denum 3 of dunum. Daejes mec waejun 
fe)?re on lifte, feredon mid liste 
5. linder hrofes lileo. HmleS mec si]?)?an 
baj?edan in bydene. Nu ic eom bindere 
3 swinjere, sona weorpere, 
efne to eorfan lnvilum ealdne ceorl: 
sona onündeS, se ]>e mec fehS onjean 
10. 3 v r i<S mae£en]?isan minre jenaesteS, 

]?aet he hrycje sceal hrusan secan, 
jif he unra}des aer ne jeswicefc, 
strenjo bistolen stronjan spraece, 
mae^ene binnmen, nah liis modes jeweald, 
15. fota ne folraa. Frije, liwaet ic hatte, 

Se on eor)?an swa esnas binde 
dole aefter dyntum be daejes leohte! 


17. Gr. vermutet help. — Th. Ettm. 
B. Sw. dol wite, M. dol-wite (animo 
stolidi ); Gr. setzt darnachpunkt, Gr. 2 
ausrufezeichen . 

19. 24. Ettm . Gr. hi o. h. 

25. Th.: This line (3 hi lufan), is de - 
fective ; perhaps mid is omitted after hi. 

28. M sifre utilis, Ettm. sifrae^e, 
Gr.: vgl. 50 8 und ungifre (Ccedmon 
2470), B. sifrese. 

XXVm. 2. Th. vermutet beor^- 
hleof>Q, so Ettm . 

3. Ettm. Ch\ me o. b. 


4. Ettm. feÖru. — Ettm. o. b. Gr. 
lyfte. — Gr. vermutet lisse. 

10. Ettm. mae^enj^ysan. — Th. 
vermutet ^enae^eS, Ettm. gebnffisteÖ. 

13. Hs. Th. Ettm. Gr. stronj on 
spraece, Gr. 2: stronjan sprace und 
das komma nach bistolen zu tilgen. 

14. Ettm. maegne o. b. 

16. 17. Th.: These lines areinihe 
MS. detached from thc preceding pari) 
begin with a Capital, and appear dito- 
gether as a separate riddle\ nach hatte 
steht als Schlusszeichen: —, dann M 
auf derselben zeile De (nicht J?e Th). 
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XXIX. 

Bi)? foldan dsel fsejre jejierwed 
mid )?y heardestan 3 mid )?y scearpestan 
3 mid ]?y jrymmestan jumena jestreona, 
corfen, sworfen, cyrred, )?yrred, 

5. blinden, wunden, blseced, wseced, 
fraetwed, jeatwed, feorran lseded 
to durum dryhta, dream bi<$ in innan 
cwicra wihta, clenjefc lenjeS 
)?ara )?e ser lifjende lonje hwile 
10. wilna bruceS 3 no wi$ spriceS 

3 \orme aefter dea)?e deman onjinneS, 
meldan mislice. Micel is to liycjanne 
wisfaestuni menn, hwaet seo wiht sy. 


XXX. 

Ic wiht jeseah wundorlice 
hornum bitweonum hu)?e laedan, 

(108a) lyftfaet leohtiic listum jejierwed, 
hu)?e to )?am ham of )?a m heresi]?e, 

5. wolde hyre on )?aere byrij bur atimbran, 
searwum asettan, jif hit swa meahte. 

Da cwom wundorlicu wiht ofer wealles hrof, 
seo is eallum cu$ eorSbuendum, 
ahredde ]?a ]?a hu]?e 3 to ham beclraf 
10. wreccan ofer willan, jewat hyre west )?onan 
faeh)?uin feran, forfc onette: 
dust stonc to heofonum, deaw feol on eor)?an, 
niht for$ jewat. Nsenij si)?)?an 
wera jewiste )?aere wihte si3. 


XXIX. 2. Gr. [heorn]- scearpestan, 
Mtm. dafür hwaessestan. 

3. Ettm. Gr. grimm es tan o. b. 

8. Th. vermutet glengeÖ. 

12. S. hycgan. 

13. Ettm. si o. b ., Gr. seo o. b., so S. 

XXX. 2. Hs. Th. horna abit- 
weonti, Th. vermutet hornü bitweonü, 


80 Ettm. Gr. Sw., Dietrich hornaa (i. t. 
hornä bitweonura), B. hornan. 

4. Th. )?am, Hs. p&. 

5. Hs. Sw. walde. — Th- Ettm. 
Gr. B. atimbran o.b., Hs. atimbram. 

7. Ettm. wnnderlicu o. b. 

9. Hs. Th. B. bedraef. 

11. Hs. Th. onetteÖ. 

12. Sw. feoll. 
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XXXI. 

Ic eom lic bysij, lace mid winde' 
bewunden mid wuldre, wedre jesomnad 
fus fortSwejes, fvre jebysjad, 
bearu biowende, byrnende jled. 

5 . Ful oft mec jesifas sendaS oefter hondum, 
mec wcras 3 wif wlonce cyssaS. 
ponne ic mec onlimbbe, hi onhnija)? to me 
moniyc mid miltse, f>0Dr ic monnum sceal 
ycan upcymo eadijnesse. 


XXXII. 

1 s j?es middanjeard missenlicum 
wisum jewlitcjad, wrajttum jefrsetwad. 
Ic seah selbe ]?inj sinjan on necede: 
wiiit wa?s 110 wenim on jemonje, 

5 . sio luefdo wa?stuni wundorlicran! 
NiJ?or\veard wa\s neb hyre, 
fet 3 folmo fujele ^elice: 
no lr\va3|>ro flooyan 111033 ne Ä 01 ^ 811 ’ 
hwa 3 ]?re fe^eyeorn fronmian onjinneb 
10. 3ecoren (Tief tum, eyrrecS 3eneahlie 
oft. 3 jelome oorlum on 3011101130, 
siteb a>t symble, sa?les bidef. 


XXXI. Am ran de stehen 2 Zeichen 
(runen ?) 

Dieses rätsel findet sich in zwei 
verschiedenen gestalten int Excterbuche 
(pjatl 108a und 122 b), das zweite mal 
uckenhaft infolge der beschädigung 
der Ms. Ich unterscheide beide durch 
d. und b. 


, . t; “• Ae 3 bysi^, b. I 13 bi 
(nicht lic bysi^ Th. Gr.). 

2 . Nach windo vor dre (ton wec 
fehlen ^n b. etioa 17 buchst oben, 
war w {von Th. nicht angegeb 
b hatte also wunden. 

, 3 - b. gemylted statt ?ebvs; 

Stt-iV *- i lb ‘ 

i etzt 6 • Q ücke vm 


b. b. hondü. 


6. a. 1?, b . bmr. — b. gecyssaÖ. 

7. a. Th. 3 hi, b . hi. - a. ovhw 
ab (nicht onhin^aÖ Th-), b. onhm^ • 

8. b. mod^e miltsum swa ic mon* 
um sceal. 


XXXn. 2. Ettm. wrfetwnm o.l 

4. Ettm. sio wiht o. 6. — m - 
Brum on, Th. Ettm. iosse» • 
tg, Gr. no, Herzfeld (s. 68) nower. 

5. sio f. Ettm. o. b . n ,. 

bestem; hiernach ergänzt Mm- 
m. — Th. vermutet wundorhene. 

6. Hs. nij?erwearÖ; biemm * 

inzt Herzfeld (s. 68) onhwyrfed oW 
_-i. ' «„'«mm* nach 


nzt Mer zt eia —, Vxrr * 

»gende. — Ettm. m>nmt 
\e liieke an, vielleicht fehlt n 


a. l 

8. Ettm, Gr. ne integ ne o. o. 

9. Gr. fette geom, Gr. 2 feW 1 
12. Ettm . simble o. b. 


J 
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hwonne aer (108b) beo crseft hyre cy|?an mote 
wenun on wonge. Ne heo ]?aer wiht |d;<;eb 
15. ]?aes liim aet blisse beornas habbab, 
deor domes georn. Hio du mb wunab; 
hwse]?re hyre is on fote faejer hleo]?or, 

Tvynlicu wobgiefu: wTsetlic me Junceb, 
hu seo wiht intege wordum lacan 
20. Jmrh fot neojran frsetwed hyrstum! 

Hafab hyre on halse, ]?on ne hio hord warab 
baer beapim deall, bro]?or sine 
maej mid maepie. Micel is to hycgenne 
wisum wobboran, hwaet [sio] wiht sie. 


XXXHL 

Is ]?es middangeavd misseulicum 
wisum gewlitegad, wraettum gefrsetwad: 
si]min sellic ic seali searo hweorfan, 
pindan wib p?eotc, pellende faran: 

5. naefde sellicu wiht syne ne folme, 
exle ne earmas, sceal on anum fot 
searoceap swifan, swi|?c feran, 
faran ofer fei das, haefde fela ribba, 
mub waos on middan, moncynne nyt, 

10. fere foddurwelan folcscipe dreojeb, 
wist in wigeb 3 werum gieldeb 
gaful geara gchwam, f’öes ]?e pnnan biuca 
rice 3 heane. Rece, gif )> n cunne, 
wis worda gleaw, hwaet sio wiht sie. 


13. Th.: aer is appa/rently an error 
of the scribe. 

14. Th. vermutet on gemonge. 

15. Hs. habbad. 

18. Ettm. pynceÖ o. b . 

21. Dietrich (Haupt 11) hordwarao 
(< Schatzbesitzer). 

22. Th. Ettm. b8er(-)beagum (witli 
bearing-rings). — Ettm. sinne. 

23. Th. vermutet msegÖe oder 
msegdne. — Ettm. hyc 3 anne o. 8. 
byegan. 

24. sio schon von Th, ergänzt. 

XXX133. 1. Con. Öis. 


. Ettm. sewlitejod o. b- — Con. 
■mm. Bas 2. t in wi-aettum über 
edle wohl von andrer hand. 

■„ Con. 3 reoto. — Ettm. geilende 

l . Ettm. eaxle o. b. 

0 H Th iel vermutet fere, Gr ver¬ 
eiteln .-Con. Ettm. o.& foddairf-) 

m, Gr. foddorwelan o.b. — in. 

mtet drse^b- . 

LI Th. vermutet wegeö; Or. m- 
* Gr. 2 in wigeÖ. 

L2. 1 Con. BeneaÖ statt brucaÖ. 

L3. Con. conne. 
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RÄTSEL (XXXIV. 1—XXXVL 6). 


XXXIV. 

Wiht crwom sefter waeje wrsetlicu lij?an, 
cymlic frow ceole cleopode to londe, 
hlinsade hludc: hleahtor waes jryrelic 
e^esful on earde, ecje wau-on scearpe. 

5. (109 a) Wa?s his hete jrim bilde to seene, 
biter beadoweorca; bordweallas jrof 
beard J hij?ende, heterune bond, 
sfejde searoeneftij ymb hyre sylfre jesceaft: 
„Is min modor m&v^a cynnes 
10. ]?aes deorestan, ]yct is dolitor min 

eaeen up liden, swa ]?aet is celdum cu)> 
firum on folce, ]>cct seo on foldan sceal 
on ealra londa jelrwam lissum stondan. i; 

XXXV. 

Ic wiht jesoali in wcra bnrgum, 
seo ]>ect feoh fede<$: hafacS fela to)?a; 
nebb bi)? hyre mt nytte, nij?erweard jonjeS, 
hi)?eS holdlice J to ham tyh'8, 

5. wrej^eS ^eond weallas, wyrte seceS: 
aa heo j?a findet, J?a ]?e fa?st ne bi)?; 
la)te<$ liio ]>a wlitijan wyrturn faste 
stille stondan on sta]?olwonge, 
boorhtc bliean, blowan 3 growan. 


XXXVI. 


Mee se wata \v0n5 wnndrum freorij 
of his inna)?e icrist cende. 

Ne wat. ic mec beworlitnc wnlle flysuni 
hamun )?urh heahcKeft hyjcfoncum min. 

5 . Wundenc me ne beocS wefle, ne ic wearp hafu, 
ne jmrh ju*eata jejmecu j?ned me ne lilimmeS, 


mwv. 1. Hs. Th, wöTe, Th. 
mutet wage. ” 

c’ lea -btor. 

(«. 68) °- b ’ Hs - Her 

Ettm vc, 'mutet hir( 

Serzfetd {nach Andreas 1 

SV SerZ f eU « 5*36 0 
ngt) ’ Th - vermutet seonne 


7. Th. Ettm. Gr. 3 o. b., 
der Hs. — Ettm. hyöende. 

9. Hs. mae^da. 

10. Ettm, J?«s statt J?set. 

11. Ettm . eldum. 

XXXV. 3. Gr. neb o. &. 
6. Gr. a o. h. 
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ne set me hrutende hrisil scripeS, 
ne mec ohwonan sceal amas cnyssan. 

Wyrmas mec ne awaefan wyrda craeftum, 

10. pa pe jeolo jodwebb jeatwum fraetwaS. 

Wile mec mon hwaepre se peah wide ofer eorpan 
hatan for haelepum hyhtlic jewaede. 

Saja soScwidum searoponcum jleaw 
wordum wis(109b)faest, hwaet pis jewaede sy! 


XXXVI a. 


Mec se ueta uonj uundrum freorij 

ob his innaSae aerest caend[ae|. 

Ni unat ic mec biuorthae uullan fliusum 

hemm $erh hehcraeft hijido[n]cum [min]. 

5. Uimdnae me ni bia<$ neflae, ni ic narp hefae, 

ni <Serih $rea[t]nn jiSraec <5ret me hlimmith, 

ne me hrutendum hrisil scelfaeS, 

ni mec ou[ua]n[a] aam sceal cnyssa. 

Uyrmas mec ni auefun uyrdi craeftum r 

10. 8a 8i joelu jodueb jeatura fraetnath. 

Uil mec hiidrae suae <Seh uidae ofaer eorbu 

hatan mith heli<Sum hyhtlic jinaede. 

) 


11. Gh'. mon mec o. b . — Herzfeld 
XXXVI. 8. Th. vermutet uma, , se peah. 

so Eltm. Gr.; Gr. 2 ämas pl. c. sg. K _gr 5 27&. jewaedu, B. gewaeda. 
ver bi- — Ettm. si o. b. 

XXXVI a. Leydener Rätsel {Hs. der Universitätsbibliothek zu Leyden: 

Voss. Q. 106 , blatt 24 b). , . n 

D. = Dietrich , De Kynewulß poetae aetate , 1859. Hiernach . {sie e sei e 
Sw. = Sweet, The Oldest English Texts , 1885. Hiernach KL {siehe Seite 183) 

und der obige abdruck. j tt *i7/>ä- 

Die klammern bezeichnen von den herausgebern ausgefüllte in er s. u 


bare stellen. 

1. Nach ueta sind 2 buchstaben 
wegradiert. 

2. D, B. h[is]. — D. aer[est], B. 
aer[ist]; Sw. : mag be aerist. — D . B. 
c[ende]. 

3. D. biuorthae, B. biuorhtae. 

4. D. B. b[i] hi.. sie ver¬ 

muten bi hiortan minre oder bi hyge 
{B. hije) minum, Sw. bijido[n]cum 
[minum] oder vielleicht hygi-. 


6. D. B. Örea[t]an. — D. B. 31 - 
aecel. — D. B. blimmid. 

7 . D. B. hrutendi. — D. B. scel- 

* 8 ^ D. B. o[hwanan] oder D. 

Lwaer]. _ „ 

11 . D. hu[e]drae. — B. pfev. 

12. B. haeliÖum. — D. bjhtlic, B. 
itlic. — D. giufaede] oder giufaedij, 

jiua[edi]. 
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RÄTSEL (XXXVI a. 13—XXXVIEL. 8). 


Ni anoepin ic me aerijfaerae ejsan bropim, 
Seh tSi nifmam flanas frac]adücae ob cocrum. 

XXXYII. 

lc wiht jeseah on weje feran, 
seo wies wrsotliec wundrum jeperwed: 
hiefdc feowerc fet under wombe 
J ehtu wc monn h w 31 wiif 
5. 31 x 1 R f ic f hors 
q x x s ufon on hrycje. 

Hiefde tu fi]mi J twelf eapm 
J siex heafdu. Sapi, hwiet hio wiere! 

For tlodwepis: ne wies J wt na fupil ana, 

10. ac J?a?r wies le^hwylces am*a gelicnes 
horses J nionnes, hundes 3 fujles 
3 eae wifes wüte, pu wast pf pu const 
to jeseopume, Jw/ we soS witan, 
hu Jwre wihte wise 30 nje. 


XXXVIII. 

Ic ]ia wihte jeseah: womb wies on hiudan 
Jmpun ajnnnt. 011 , ]?epi folpide, 
nuejenrofa inan, 3 micel lucfde 
jefered, per hit fehle, fleah jmrh liis eaje. 
5. Ne swylto<$ ho synile, ]?on?^ syllan sceal 
innaS pun ojumw, ac him oft cymeS 
bot in bosme, blied l»ip anvred: 
he sunu wyivoS, bicS him sylfa fieder. 


14. D. liest in statt ni, 7?. KJ 
m[man. — K. [frac]aÖlice. 

XXXVII. Einfacmnile von XXXV11 
»mc/i Rickes’ Thesaurus hei drein 2. 

T Di ? oben kurSiV geruckten 
huchstaben halt Gr. irrtümlich für 

bThZ { r dhn ? ld es gewöhnlichen 

<lC " agS ' al l )h(lM * ««<*) 

Z ** ” Wege " (ler dnnkelheit 
nZl C i Jn nen “ (lurch punkte. Vgl. 
rin #. 470-472) und 

Heihlaü *■ 49). 

homo, nmlier'^rf'ei. b " Meni 


4. Hs. Gr. ehtuwe, Th. ehtuH 
Gr. 2: ehtu we i. e. ehtun we praa. 
von ehtan, eahtan aestimare. 
wif 0 . h. t) 0 

9. Gr. vermutet fold-we^as. 
ginnt hier vielleicht ein neues tatst 
Gr. 2 tilgt diese vennutung. 

xxxvm. 1. Th. Ettm. Gr. wiht o.h 

2. Ettm. Gr. j>ryÖum. 

4. Th. vermutet fylijd«. “J. «■“ 
mutet felde statt felde. — r*-« 4 
(Haupt 11) vermutet: pser his W 
fleah purh his eage. 

5. Ettm. swilteÖ 0 . &. 
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XXXIX. 

Ic pa wiht jeseah wsepnedcynnes 
jeojuSmyrwe jrsedij: him on jafol forlet 
ferSfripende feower wellan 
scire sceotan, on jesceap peotan. 

5. Mon mapelade, se pe me jessejde, 
seo wiht gif hio jedy^eS, duna briceS; 
gif he tobirsteS, bindeS cwice. 


XL. 

3ewritn secgaS, ]^set seo wiht sy 
mid moncynne miclum tidum 
sweotol 3 gesyne; sundorcmft hafaS 
maran micle, pon ne liit men witen. 

5. Heo wile gesecan sundor (110 a) seghwylcne 
feorhberendra, gewiteS eft. feran on weg: 
ne bi3 hio na 3 fre niht prnr opre, 
ac hio sceal wideferh wreccan laste 
hamleas hweorfan, no py heanre bi)?. 

10. Ne liafaS hio fot ne folm, ne sefre foldan hran 
ne eagena |hafaSJ segper twega, 
ne muS hafap ne wip monnum sprsec, 
ne gewit hafaS: ac gewritu secgaS, 
pöet seo sy earmost ealra wihta, 

15. para pe sefter gccyndum cenned wsere. 

Ne hafaS hio sawle ne foorh: ac hio sipas sceal 
geond pas wundorworuld wide dreogan. 

No hafap hio blöd ne ban: hwsepre beamum wearS 
geond pisne middangeard mongum to fi*ofre. 

20. Nsefre hio heofonum hran ne to helle mot. 
ac hio sceal wideferh wuldorcyninges 
lamm lifgan. Long is to secganne, 
hu hyre ealdorgesceaft softer gongeS, 
woh wyrda gesceapu: pset [is] wrsetlic pmg 


XXXIX. 1. Th. ar. wihte o. b. 
4. Th. vermutet peotan für peotan. 

XL. 1. S. sie. 

2 . Hs. ticlura statt tidum. 

4. Hs. mar am. 

6 . Gr. faran o. b. 

8 . 21. Th. Gr. wide ferh, Gr. 2 
wideferh. 


10. Gr. No (druckfehler). 

11 . Th. Gr. eagena o . Hs. 

eagene. — hafaÖ von Gr. ergänzt. 

12. Th. spnece. 

21. Hs. cyninge. 

22 . S. secgan. 

24. is schon von Th. ergänzt. 
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RÄTSEL (XL. 26—XLL 26). 


25. to jesecjaiine; soS is sejhwylc 

]?ara )?e ymb )?as wiht wordum becne<$: 
ne hafaS heo eenij lim, leofa]? efne se )>eah. 

3if pi maeje reselan recene jesecjan 
sojnim wordum, saja hwret hio hatte! 

XLL 

Ece is se scyppend, se J?as eorpm nu 
wrebstujnim 3 ]?as worid healdeS; 
rice is se recccnd 3 on ryht cyninj, 
ealra anwalda, eorpm 3 heofones, 

5. healdeb 3 wealdeS, swa he ymb }?as utan hweorfeS! 
He (110 b) mec wrcetlice worhte set frym]?e, 
j?a he psne ymbhwyrft a?rest sette, 
helit mec woeccende wunian lonje, 
pet ic ne slepe si|?J?an nefre, 

10. 3 mec semninja slsep oferjongep 
beo<$ eagan min ofestum betyned. 
pisne middanjeard mealitij dryhten 
mid his on walde aeghwaer styreS: 
swa ic mid wählendes worde ealne 
15. j?isne ymbliwyrft utan ymbclyppe. 

Ic eom to ]?on bleaS, J?aet mec bealdlice maBj 
jeani jonjende jrima abrejan, 

3 eofore eom cCjhwier cenra, 
p>nwe he jebol^en bidsteal jiefeä: 

20. ne ma3£ mec oferswi]?an sejnberendra 
a3nij ofer corpan nymj?e se ana jod, 
se psne hean heofon liealdej? 3 wealdep 
Ic com on stence strengre [micle] 

]>onne ricels oppo rose sy, 

25. (po swa mnlicej on eorpin tyi'f 


M / lm i , he . ha31li 3, he •wohl -i 
arer hand hinein geschrieben, iu 
J 1 ' steht Mer dem e ein a, nach S 

scs**- »• ** **■ *» 

: wreöstuöum gern 

fordert dio 6U v ? rs '> auc ^ 1 der sinn 
T Zni er 9änzung einer 3 ven 
^ t/^Uele «f healdefc* 

' ‘ r,c i Gr. ändert o. b. 


5. Gr. vermutet hweorfeS nton, 
8.: ungenügend, etwa swa he hweo 
feÖ yoib )?as ? 

8 . Th. Gr. het o. 6., Hs. heht 

10. Th. vermutet ac für 3. 

11 . d in betyned aus Ö radiert. 
13. yre in styreÖ steht auf radier- 

ton gründe. n+ 

23. 25. Die ergänznngen von w n 
in der Hs. keine lücke. 
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wynlic iveaxeS: ic eom wraestre ]?or \ne heo; 
]?eah ]?e lilie sy leof moncyime 
beorht on blostman, ic eom betre \omic heo; 
swylce ic narcles stenc nyde oferswi)?e 
30. mid minre swetnesse symle sejhwiBr: 

J ic fulre eom J?onwe ]?is fen swearte, 

Ipcet her yfle adelan stincecS. 

Eal ic under heofones liwearfte recce, 
swa me deof fahler kerde a?t frymj?e, 

35. ]?£et ic ]?a mid ryhte reccan moste 
|>icce J j?ynne: ]hnja jehwylces 
onlicnesse sejhwaer healde. 

Hyrre ic eom heofone; liate]? mec heahcyning 
his deagol Jnng dyre bihealdan; 

40. eac ic ander eor]?an eal sceawige 

woin (lila) wrafcsorafu wraj?ra gaista. 

Ic eom micle yldra, J?on ne ymbhwyrft J?es 
oJ?)?e ]?es middanjeard meahte ge\veorj7an: 

J ic jiestron wses s e0R S acenned 
45. msere to moimum ]?urh minre modor hrif. 

Ic eom hegerre frsetwum goldes, 

J?eah hit mon awerge wirum nlan: 
ic eom wyrslicre j?o nne ]?es wudu fula 
ocSSe j?is waro<$, )?e her aivorpen ligeS. 

50. Ic eor]?an com eeghmer braidre 
J widgielra \oime ]?es wong grena: 
folm mec mseg bifon ] frngras ]?ry 
utan ea]?e ealle ymbclyppan. 

Heardra ic eom J caldra ]?on ne se hearda forst, 
55. hrim heorugrimma, j?on ne ho to lirusan cvmeS. 
[ic eom] Ulcanns upirnendan 
leohtan leoman lege hatra. 

Ic eom on goman gona swetra, 

]?on ne ]m beobroad blende mid hunige. 

00. swylco ic eom 'vvraj^re J>oir/v.e wermod s t \, 

[J?e] her on hyrstum heasewe stonde]?. 


33. f in hwearfte auf radiertem 
gründe. 

39. Th. vermutet bihealden. 

41. Gr. 2 vermutet wonn. — Hs. 
wraÖ scrafu, Th. wraÖ-fcrafu ( druck - 
fehler ), Gr. wrac-scrafu, Gr. 2 wraÖ- 
scrafu. — Hs. gesta. 

GREIX, Angola. Poesie, III, 1. 


I 42. Hs. J?£BS , Gr. vermutet wass. 

j 47 Th. vermutet awrige. 

i 50. Th. Gr. in o. bHs. Ic; Gr. 

1 hat kein Zeichen nach li^GÖ, punlct 
| nach eorÖan, er ergänzt yfele vor m ; 
| Sch.: vers und sinn erfordern jetzt keine 
\ ergänzung. 

56. 61. Die ergänzungen von irr. 
14 
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BÄTSEL (XLI. 62—92). 


Ic mesan imey meahtelicor 
1 cfnetan ealdum ]?yrse: 

J ic yesaeliy mcey symle lifyan, 

05. ]?eali ic irtes no sy adre to feore. 

Ic ma>y fromlicor fleoyan, ]?onnr peniex 
o)?]?e earn o]?]?o hafoo a?fre meahte; 
nis zefTerus se swifta Avind, 

)wt swa fromlice ma?y feran sßyhwajr: 

70. me is smoyl swiftra, snelra reynwyrm 
] fcnyce fore hrej^re; 
is ]5ies yoros sunu yonye hwedra, 

|?one Ave Avifel worduw (111 b) neinna<$. 

He fixere ic com micle ]?on nc se hara stan 
75. oJ?)?e unlytcl leades clympre: 

loohtro ic. eom micle J?on nc ]?es lytla Avynn, 
]>o her on flode yielS fotum drvye. 

Flinte ic eom heardra, ]>e ]hs fyr drife)? 
of |)issum stronyan style heardan: 

80. hncscre ic eom micle halsrefejwe, 
seo her on winde AvtcweÄ on lyfte. 

Ic corjnui com a'yhwjcr braedre 
J widyelra ]7on//c ]?es Avony yrena; 
ic uttor eal ymbwinde 
85. wnvtlice yewefen wundorenofte. 

Nis under me amiy o]?er 
Aviht Avaldendro on worldlife: 
ic eom ufor calra yesceafta, 

]>ai*a ]>q Avorhte waldend user, 

90. se mec ana nuey eean meahtum 

ye]?eon jnymme, ]?a>t ic on]mnian ne sceal. 
Mara ic eom J strenyra ]?on>?f se micla hwsel, 


63. Hs. Th. |>yrre, Th. vermutet 
pyrae. 

65. Gr .; seo rideam? 

66. Hs. Th. p’nex; Sch. penex; 
,,rfas e ist ausradiert, aber noch erkenn¬ 
bar ^ der accent ist nicht ausradiert ; 
war ursprünglich Phönix (fenix) ge- 
meint, was dann der korreklor zu per- 
n ^\. zu ändern gedachte ?“ Ich sehe 
nichts von einem wegradierten e, der 
accent hat die form des bei p üblichen 
oMturzungszeichens. — Vgl Dietrich 

2‘SÄ? <55) = “• (f'“> 


70. Hs. snelro ]?ön, Th. snelra 
]?ön, er vermutet- se für f>5n. 

72. Hs. ic statt is. , 

77. Hs. Th. flonde, Th. vermutet 

fl ° d 78. Das ä. a in heardra ist aus 
e verbessert. — Gr. se bis o> • 
Nach r in fyr ist ein bnehstabe weg 
radiert. 

84. Gr. eall o. b. , 

86. Th. vermutet- ofer 
91. Hs. Th. onrinnan, Th. twj 
mutet onwinnan, Gr. onrinnan, 
on}?unian. 
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se ]?e jarsecjes jnind bihealdeb 
sweartan syne: ic eom swi]?ra |?on ne he; 

95. swylce ic eom on maojene minum laesse 
\onne se hondwyrm, se ]?e haelej?a beani 
secjas searo]?oncle seaxe delfa<$. 

Ne hafu ic in heafde hwite loccas 
wraeste jewnndne, ac ic eom wide calu; 

100. ne ic brea^a ne brnna brucan moste, 
ac mec bescyrede scyppend eallum: 
mi me wraetlice weaxa<S on heafde, 
ipcßt me on jescyldrum scinan motan 
ful wraetlice wundne loccas. 

105. Mara ic eom ] feettra, \omie amaested swin 
bearj bellende on bocwuda 
won wrotende wynnum lifde, 

Ipcei he. 

* * 


XLII. 

* 

* 

.(112 a) edniwu; 

)?aet is moddor monijra cynna, 

]?8es selestan, j?aes sweartestan, 

J^aes deorestan, ]?aes ]?e dryhta bearn 
5. ofer foldan sceat to jefean ajen. 

Ne majon we her in eor]?an owiht lifjan, 
nymSe we bmcen, ]?aes j?a bearn do$. 
y<z>t is to je]?encanne ]?eoda jehwylcum, 
wisfaestuwi werum, hwaet seo wiht sy! 


XLIH. 

Ic seah wyhtc wraetlice twa 
nndeamnnja ute plejan 
haemedlaces: hwitloc anfeng 


94. Herzfeld (s. 60): besser wohl 
sweart ansyne. — Hs, Th. swi)?re, 
Gr. ändert o. b. 

95. Th. Gr. maegne o. b., Hs. 
mse^ene. 

103. Gr. moton o. b. 

108. Th.: Here a leaf ofthe MS. 
is manifestly wanting , containing tlie 
end of this , and the beginning of tlie 
follomng enigma. In der Hs. ist keine 


lücke wahrnehmbar. Unten steht von 
andrer hand und mit andrer tvnte, 
jetzt, fast ganz verwischt : hit is, dann 
noch ungefähr 12 mir nicht mehr mi 
zusammenhange lesbare buchstaben . 

XLII. 6. Gr. on o. b. 

8. S. 3 e)?encan. 

9. S. sie. . 

XLIII. 2. S. etwa ple^ian* 1 

3. Gr. onfeng o. b. 

14* 
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BÄTSEL (XLm. 4—XLIV. 17). 


wlanc under waedum, jif J?aes weorces speow, 
5 . faunno fyllo. Ic 011 flotte maej 
purli runstafas lincum see^an, 
pnw pe boc witan, beja aetsomne 
nainm para wilita. J?ier sceal Nyd wesan 
twoy a ° 1 501 ’ J so torhta iEsc 
10 . an an linan, Aoas twejcn, 

Ha'jelas swa so me, liwylc pa?s hordjates 
cie^an cnefte pa clamme onleac, 

P e pa nodellan wfl$ rynemcnn 
by^cfteslo heold heortan bewri^ene 
15 . orponobeudum. Xu is undyrne 

worum ad. wiiie, hu pa wihte mid us 
heanmodo twa hatne sindon. 


XLIV. 


Je wat indryhtne aepelum deorne 
^iesl in ^eardum, paui so jrimma ne maej 
hunyor sce<$<$an ne so liata purst, 
yldo ne adle [ne se 0115a deaS], 

5 . £if liim arlice osno penatS, 

se pe ajan sceal [ bis yeonyorscipe] 
on pam sicSfade: liy gesunde let liam 
findacS witode liim wisto J Wisse, 
cnosles unrim, oare, jif se osno 

10. lüs lilaforde (112 b) hyreS yfle 
Irean on foro, no wilo forht wesan 
bropor opnun: liim pa?t bam scetSeS, 
poimr hy from bearmc beyen hweoi*fa(S 
anie mayan ollorfuse 

15. moddor J swooslor. Mon, se pe wille, 
C >P° C .V ne Word um, hu se euma hatte 
o<$pa so osne, pe ic her ymb sprece. 


4. j/j s*. speop. 

10 T n ?• h ’ m - 

an in U ' lan liuan - ~ 

11- Hs. Wios. 

14 'n'" C"',' mufei cla mnias. 
p C Jf- bebeold o. h. 

Sch.-' m v in Crmn1 f' beabmode. 

Punkt-, Ssch «"“rf?" <•'»'/'«- 

d«m fol^lTi 7“' d ’ 

mit grossem T S< kmi a6söfe -“ 


XLIV. 4. Th.: r. adl. - 4. 6. 
Die erijnnzungen von Gr. 

6. Th. nimmt agan = dgau (have), 
Gr. ä^an. 

7. Hs. Th. siÖfate, Gr. ändert o.o. 
— Hs. Th. hy^e suude, Th.: r. -sunane 
{a sound mind). 

9. Th. nimmt nach unrim das 
fehlen eines Wortes an , vieUeuM 
butan. 

17. Gr. vermutet oÖÖe. — Ss. Th. 
sprice, Gr. ändert o. h. 
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XLV. 

Wraetlic hon^aS bi weres J?eo 
Irean under sceate, foran is ]?yrel; 
biS sti]? 3 heard, stedc hafaS godne, 
Jjonne se esne bis agen hraegl 
5. ofer cneo hefeS, wile ]?8ot cu]^e bol 
mid bis hanjellan beafde gretan, 
j?aet be efelang aer oft gefylde. 


XL VI. 

Ic on wmcle gefraegn weax nathw öet 
findan 3 jmnian, ]?ecene hebban, 
on ]> 2 ßt banlease brvd jrapode 
hyjewlonc bondnm: liraegle ]?eabte 
5. findende jring ]?eodnes dohtor. 

XLVH. 

Wer säet aet wine mid his wifum twam 
3 his twegen snno J bis twa dohtor, 
swase gesweostor 3 hyra suno twegen, 
freolico frumbearn: faeder waes ]?aer in ne 
5. )?ara ae)?e]inga aeghwaeSres mid, 
eam 3 nefa. Ealra waeron Me 
eorla 3 idesa insittendra. 


xLvin. 


MoSSe word fraet; me ]pset |mhte 
wraetlicu wyrd, ]?a ic ]?aet wundor gefraegn, 

]?0et se wyrm forswealg wera gied sumes 
]?eof in ]?ystro, ]?ryiniaestne cwide 
5. 3 baes strangan sta]?ol. Staelgiest ne waes 

wibte (113 a) ]?y gleawra, ]?e be |?am worduw swealg. 


XLV. 1. Gr. hongeÖ (druck fehler). 

7. Th. Gr. efe lang, Th. vermutet 
efhe lang, Gh\ 2 efelang. 

XLYI. 1. Dietrich (Haupt 11) 
weaxan oder weäx (statt weäcs etwas 
weiches ), Herzfeld (s. 69) vermutet 
weascan, S .: man erwartet einen gene- 
tiv , z. b. waces. 

2. Dietrich penian. 

5. Th. findende, Gr. vermutet 
)>rintende. 

XLVII. 1. Th. Ettm. Gr. Wer o. b 
Hs. Con. Waer.— Con. wifa, twam f. Gon. 


2. Con. Ettm . Gr. suna o. b. 

3. Ettm. gesweoster o. b. — Hs. 
Con. Th. hyre, Ettm. hira o. Gr. 
liyra o. b. — Con . Ettm. suna o. b. 

4. Con. Ettm. freolicu o. b. 

5. Con. Ettm. seghwaeÖeres o. b. 


XLVIII. 2. Stv. wraettlicu. 

3. Sw. giedd. 

4. Sw. prymmfajstne. 

6. Gr. pe be, Gr. 2 \>e he. 

Ztoischen XLVIII und XLIX ist 
kein absatz in der Hs. } Ic mit grossem 1. 
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RÄTSEL (XLIX. 1—LI. 10). 


XLIX. 

Ie jef 110511 for haelejmin hrinj [serjendean, 
torhtne butan tun^an tila [reordianj, 

|?eah he hlude stcfne 110 eirmde, stronpun Avordum. 
Sine for seepmi sAviyende CA\ r ae<$: 

5. ,,5eluele m ec helpend pesta!“ 

Itvne onpetan roadan joldes 
^innan pildorcAvide, jleawc bejnincan 
hyra luolo to yode, swa se hiinj jecAvaeS! 


L. 

Ie Avat eardkostne anno standan 
deafne d umbau, se oft da^es SAviljeS 
]?urh ^opes hond pfrum lacum. 

Ihvilu/;/ on Avicum se Avon na J^ejn 
5. sweart j saloneb sendet o]?re 
under pnnan him jolde dyrran, 

]?a a'Jndinpis oft AvilniaS, 
eyninyas J CAvene. Ic )wt cyu uu jen 
nemnan ne Aville, ]?e liim to nytte swa 
10. J to duyjmm de]?, J?<W se dumba her 
eorj) miAvita ;er forsAvilp^. 


1 , 1 . 


Wipx is on eor]?an wundrum aceimed 
drylitum io nytte- of dumbum tAvam 
torlit. atyhted, J?one on teon AviyetS 
h'ond his feonde. Forst ranpie oft 
5 . wil hine AvritS: ho him wel liereS, 

(?eoAva)? him ^ejnviere, pf him jjejniafc 
nueye^ J nueepis mid 50 niete ryhte, 
fedatS hino beyre: he him fremum stepe<$ 
liie on lissum. l,eana<S jriimne, 

U). \>o, liine wlonene \veor]?an ketocS. 


bringende an! Ä fer " “ Th ' 

^s Ie Sie n imJ. Gr - e, ' !,ä " zt ' 

aeheiulf.Y v ' e ü e » der roraus- 

trachtet! M? afe ■*» 

fall« ein Ü- S“® be,Jlm,i ^ ,e ” m 

7 ‘ Gr - wnintet be|>eucan. 


L. 3. Th. vermutet ^eapes; Gr.: 
vgl. altn. liergopa seroa? 

4. Hs. Th. hwilu rnon. 

G. Gr. lässt him o. h. weg. 

10. Hs. Th. Gr. doj?, Gr. J deö. 

11. Hs. fer swil3eÖ. 

LI. 4. Hs. fer strangne. 

8. Gr. he him fremum stepeö, # 
vermutet he hi (im Glossar U, 4oU. 
him) fremum stSpe'Ö, S. stepeö. 
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LII. 

Ic seali wrsetlice wnhte feower 
samed si^lan: sparte (113b) wseran lastas, 
swafn swife blacu. Swift wa?s on fore 
fugliim framra fleotgan lyfte; 

5. deaf under yfe, dreag unstille 

winnende wiga, se liim wegas ticcnef 
ofer fseted golcl feower eallum. 

L HI. 

Ie seali reepingas in rceced fergan 
under hrof sales hearde twegen: 
fa wseron genuin ne nearwum bendum, 
gefeterade faeste togaedre; 

5. fara ofmra w?es an ge t enge 
wonfah Wale, sco weold hyra 
bega sife bendum fcestra. 


LIV. 

le seah on bearwe beam. hlifian 
tanum torhtne: fad, treow waes on wynne, 
wudn weaxende; wieter liine J corfe 
feddan faegre, offaet lie frod daguin 
5. on ofruni wearS aglachade 

deope gedolgod, dumb in bendum, 
wriben ofer wunda, wonnum liyrstuni 
foinn gefradwed. Nu he faccnum weg 
burh his heafdes maegon hildegieste 
10. obrum rymefc. Oft hy earyst strudon 
hord aetgaedre; hraed wais J unlmt 
se aeftcra, gif se aeira fau* genam: 
nan in nearowe nofan moste. 


Lü. 4. Hs. Th. Gr. frumra, Th.: 
r. fromra, Gr. 2 framra. —- Th.: r. 
fleogan, Gr. vermutet fleotga {Schwim¬ 
mer) on lyfte oder fleot geond lytte. 

6. Hs. Th. waegas, Th. vermutet 
wegas. 

LI1I. 1. Th. raeplingas. — Gr. 
on o. b. 

3. Hs. Th. Gr. Dietrich genamne, 
Th. vermutet genumne, so Trautmann 
(Anglia 17). — Gr. kein komma. 

6. Gr. vermutet wonfeax. 


Liv, 8. Hs. Th. faecmim waeg, 
Th. vermutet frecmim weg. 

9. Hs. Th. nueg, Th. vermutet 

m *To n - Hs. hy an yst (nicht he an 
yst Th. Gr.), Th. vermutet : hi on yst 
(they furiously), Dietrich (Haupt 1~) 
vermutet oft hea (statt heo, hi) nyst 
strudon (oft raubten sie nmndoorrat), 
Gr. hi earyst, „earyst = earust 
alacerrime. 11 

11. Th. vermutet heard. 
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RÄTSEL (LV. 1—LYI. 16). 


LY. 

Hyse CAvom jan^an, pan* ho hie wisse 
stondan in winsele; stop feoiTan to 
hror luejstealdmon, lief his ajen 
luu'jl liondum up, hrand under jyrdels 
5. hyre stondendro stipcs nathwcot, 
worhte his willan, wayedan buta: 
peyn onnette, waes prayum nyt 
tillie esne, teorode liAviepre 
ad stunda (114 a) jehwani strony 1 er ponne liio 
10. weriy pies weorees. Jlyre Aveaxan 0113011 
wnder yyrdelse, p;et oft yode men 
feriSpum freoyaS J mid feo bicyafc. 


LYI. 

Ie scah in lieall, pa?r luelelS druncon, 
on flet heran feo wer eynna 
wnetlie wudutreow J wunden yold, 
sirn* searobunden, J seolfros dad 
5. J rode tacn, p;es us to roderum up 
hlanlre rarde, au* I 10 hei warn 
bury almeee. Io p;es beames nwy 
eape for eorluni a'pelu seoyan: 
pan* avcOs hlin J ae 1 se hearda iw 
10. 3 so fealwa. holen: frean sind 011 ealle 
nyt adya'dre naman habbaS anne 
Avulfheafedtreo, pa.it oft \va?pen abaxl 
his mondryhtnc, macSni in healle, 
yoldhilted sweord. Nu me pisses yieddes 
15. ondsvvare ywe, se hine on mode 
wordum seoyan, hu se wudu hatte! 


LY. 1 . Th. Gr. par o. b ., Hs. pa?r. 

2. Hs. winc sele, Th. win-sele, 
Gr. winde {irrtümlich von Gr. als 
durch Th. vermutet angegeben, Gr. 
scheint als lesart der Hs. winc statt 
winc sele anzunehmen). 

4. Hs. Th. raud. 

5. Th. stondeure 0 . b. 

7. Th. onette. 

9. Hs. Th. aer pon hie (nicht hi 
Gr.) 6. 

12. Gr. feröuni. 


LYI. 1. Th. vermutet healle. j 

9. Th, vermutet statt hlin hlind 
für lind, Gr. hUn = alt. ». Mynr pla- 
tanns. — Hs. acc. 

12. Th. Gr. wulf(-)heafed treo, 

Gr. 2 wulflieafed-treo. — Th. J\ -*"• 
piet. — Th. vermutet ab&d (awaitmh 
Gr.: abad = abiedeÖ? 

14. Herzfeld («. 43-44) Reddes 
pysses. 
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LYII. 

Ic wses ]?ser inne, J?öer ic ane jeseah 
winnende wiht wido bennejean, 
holt hweorfende: hea^ojlemma feny 
deopra dolja: darofas wseron 
5. weo ]?sere wihte J se wudu seanvum 
fseste gebunden Hyre fota wses 
biidfsest o)?er. o)?er bisjo dreaj, 
leolc on lyfte, hwiluni londe neali. 

Treow wses jetenje ]mm ]?ser torhtan stod 
10. leafum bihongen. Ic lafe geseah 
minum hlaforde, ]>ser hsoleS druncon, 
j?ara flanfgeweorcaj on flet heran. 

LYIII. 

Deos lvft byrecS lytle wihte 
ofer beorghleo]?a, ]?a sind (114 b) blace swi)?e, 
swearte salopade. Sandes role 
heapum feraS, lilude cirma<S, 

5. tredaft bearonsessas, liwilum burjsalo 
ni)?J?a bearna. Nemna<$ hy sylfe! 


LIX. 

Ic wat anfctc eilen dreogan 
wiht on wonge; wide ne fereS, 
ne fela ride<S, ne fleogan msog 
J?urh scirne dseg, ne hio scip fereS, 
5. naca nsegledbord: nyt bi<$ liwsej?re 
hyre [mon]dryhtne monegum tiduiu. 
HafaS hefigne stcort, heafod ly toi, 
tungan lange, to<$ nsenigne, 


LYII. 2. Hs. Th. wido benne 
gean, Th. vermutet wide benna (ctgainst 
wide wounds). 

3. Gr. hwearfende o. b. 

5. Th. vermutet wea. 

7. Gr. bidfsest. 

9. Th. torht anstod (on which 
bright it stood). 

12. Th.: Sowie lines are here 
apparently wanting\ geweorca von 
Gr. ergänzt. 


LYIIT. 2. Gr. Trautmann (Anglia 
17) beorshleoöa. — Th. swiöe, Hs. 

SW, 3 e Hu. Th. rope, Th. vermutet 
rowe, so Gr. Sw.; Gr. vermutet rofe, 
so Trautmann. 

5. Th. Gr. trsedaÖ o. b., Hs. tredaö. 

LIX. 3. Gr. fügt vor maeg h - 

ne ein. .. 

6. mon schon von Th. ergänzt. 
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BÄTSEL (LIX. 9—BXI. Bj. 


isernes diel: oorbjnef pie]?eS. 

10. Wcotan ne swol^ef» ne wiht ite]?, 
fodres ne jitsaS, fercB oft swa feah 
lajoflod on lyfto; life ne jielpeS, 
hlafordes jifnm. liyre<$ swa ]?eana 
poodne sinum. pry sind in naman 
15. ryhte rnnstafas: ]?ara is Iiad fnltiun. 

LX. 

le seah in liealle brinj jyldennc 
men seeawian modum jleawe 
ferj?jmm frodo. Fri]?ospede brcd 
jod normende Rieste siimm, 

5 . so ]?c wende wri|?an, word lefter cwa?S, 
lirinj on hyrede lu elend nemde 
tillfrennnendm. 1 lim torhte in jeniynd 
his dryhtnes naman dumba brohte 
J in eajna josihS, jif )>ies tefelan 
10 . joldes taeen onjietan eujn? 

drylit doljdon. 

swa ]?a?s beajes benne ewaxlon. 

No 111105 Jneiv bene [to |ws boajes doljmnJ 
innijes monnes unjefnllodre 
15. jedes ealdorburj ja'st jeseean, 

rodcra ceastre. Hanlo, se J?e wille, 

hu bies wnetliean wunda owieden 

(115 a) hrinjos to ha'lejrom, J>a he in healle wass 

wylted J wended wlonem folmuin! 


lc wies be somit' siew 
int niercfaro]?e, minum 
fnnnstapole best; fea 

11. Hs Th, fo]?res. 

15. Hs. Th. Gr. lumm, Th, ver¬ 
mutet feor^a. Gr. vermutet frunm oder 
forma, Dietrich (Haupt TI) vermutet- 
für bum, Gr. 2 fultum. 

LX. 1. Th. Gr. jyldenne o. b., 
Hs. jylddeime. 

3. Gr. feröum. — Hs. friJ?o spe 
(zeileneude) baut. 

11. Th.: npparently corrupt , and 


/ealle neali 
i jewnnade 
mnij wies 

I without an 

! mutet drylit-dols don; DfnAjgg 
i :>) : j> 0 ne dysije drylit dolsdonforou 

13. Die ergiinznng von (r). 

14. Hs. Th. unjatullodre, Th. w 
muiet unjefyllodre. 

LXI. Beginnt auf Matt 122 
von unten, vorher geht ratsei AAil • 

1 . Th. Ettm. Gr. sande o .&*" 
der Hs. zu o verbessert. 
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monna cynnes, ]? 0 et mimie )?cer 
5. on ansede eard beheolde, 

ac mec rihtna gelrwam yc$ sio Innne 
lajufseSme beleolc*. Lyt ic wende, 

Ipcet ic ser o]>]>e si3 (123 a) sefre sceolde 
ofer meodufdrmcende] mu<$leas sprecan, 
10. worflnm wrixlan. ^cct is wundrcs d 0 el 
on sefan searolic ]?a m ]?e swylc ne conn, 
hu mec seaxes ord 3 seo swij?re hond, 
eorles inge]?onc, 3 oi’d soniod 
Jnnjum ge]?yclan, ]? 0 et ic wij? ]?e sceolde 
15. for iinc anum twam airendspra^ce 
abeodan bealdlice, swa hit beorna ma 
uncre wordcwidas widdor ne nuenden. 


LXII. 

Oft mec faeste bileac freolicu meowle 
ides on earce, hwilum up ateah 
folmum sin um 3 frean sealde, 
holdum ]?eodne, swa hio haten wyes. 

5. Sic$]?an me on lire]?re licafod sticade, 
nio)?an upweardnc on ncaro fegde. 

3if )?0es ondfengan eilen dohte, 

}?e mec frcetwede, fyllan sceolde 
nnves nathwaet. Raed, hwmt ic miene! 


LXIII. 

Ic eom hoard 3 socarp, hingonges Rtrong, 
forSstyes from, frean unforcivcS, 
wade under wambe 3 nie weg sylfa 
ryhtne geiymc. Rinc* bi<$ on (12oa) ofeste, 


5. Ettm. anede. 

7. Th. vermutet beleac. 

9. Gr. ergänzt bence, Gr. 2 drin- 
cende; in der Hs. keine Micke. 

12. Hs. seaxeÖ. 

13. Herzfeld (s. 69): ecg statt ord. 
15. Hs. twan. 

17. Ettm. widor o. b. — Gr. maen- 
don o. b. 

In der Hs. folgen Botschaft des 


Gemahls“ (Watt 123a—123 b) und „Die 
Ruine “ (Matt 128b—124b). 

LXII. 1. Th. iGr.) giebt irrtünß 
lieh of als lesart der Hs. an. 

8. Hs. fraßtwedne {von Th. Gr. 
nicht angeführt). 


LXIII. 1. Hs. Th. Gr. inQs on 3 es > 
Gr. vermutet hingonges, so Gh\ 2. 

4. Th. geryne o. b ., Gr. geryme, 
so Hs. 
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KÄTSEL (LXIIL 6—LXIY. 16). 


5. so mec on py<S icftanweardne 

InnlocS mid hra?jle, hwilum ut tylicS 
of hole hatne, hwilum eft fareS 
on nearo nathwan*, nydep swipe 
supernc seej. Sa ja, hwa*t ic hatte! 

LXIV. 

Oft ic sec ja seledreame sceal 
fcejro oupeon, pon//e ic eom for$ hören 
jked mid jolde, pa?r juman drincaS. 
lhvilum mec on cofan cysscS niupe 
5. tillie osno. pan* wit tu boop, 
fadSmo on folm[e] [ fin |jrum py<$, 

wyroeM bis willan. 

.... fulro, ponwc ic for<$ cyme. 

10. Ne imoj ic py mipan. 

.[sijppan on loolite 


swylce eac bi<S sonn. 

.te jetaenad, 

15. hwiot me to. 

. . . leas rinc, pa unc geryde wms. 


7. Gr. vermutet fejeÖ. 

LXIV. 1. Hs. sec^an. 

6 . Th. liest fa'thne ****** 
... jrum; Dietrich (Haupt IT) ergänzt 
[bifehÖ and ün]jram, Gr. ergänzt [be- 

clyppecü, finjjram, Sch. [on folmj. 

jrum, von on folm lese ich noch die 
obere hälfte, dann fehlen etwa 4 buch - 
staben (Sch. 5). 

7. Th. willan, n aber nicht mehr 
sichtbar. Nach Sch. fehlen hiernach 
etwa 21 buchslaben; der 5. scheint 
mir Ö, der 6. 1 (?) gewesen zu sein; 
Dietrich ergänzt', [ne weoröe ic swa 
peah]. 

8. Dietrich ergänzt : [on ficbme 
py]. Nach Sch. fehlen nach forÖ cyme 
(nicht forÖ-eyme Sch.), wonach Dietrich 
entyegen Th. Gr. keine lücke annimmt, 
etwa 23 buchst oben. 


10. 11. Dietrich ergänzt: []«etme 
i mon dyde, hier min sweora (?) bio 
jse] wen. Nach Sch. fehlen noci 
ihan etwa 20 buchstaben, dann pan 
ieht wan Th. Gr.)', vorher sehe ich 
>ch den unteren teil von p* 

11. Gr. nimmt nach leolite; ent- 
gen Th. keime lücke an, deshalb zahlt 

nur 15 zcilen', nach Sch. felm 
ich leohto etwa 24 buchstaben . 

13. Nach Sch. fehlen nach sona 
wa 17 buchstaben, dann liest och. 
»taenad; Th. (Gr.) führt davor noc 

an; vor to lese ich noch einige 
Gehe, vielleicht rn. — Dietrich er - 
\nzt : [sweotol on eorle] wnd 

14. [fein tenltriendnm on fo]te. - 
r. Dietrich jetaenod o. b. 

15. Nach Seh. fehlen nach to dm 

buchstaben. — Didrich ergänzt; 

ysraere se bealdn teodej. 

16. Dietrich ergänzt; [reedjleas. 


I 
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LXV. 

Ic seah * |> * J * | * ofer wong faran, 
beran . M . ; bcom \va3S on sippe 
haebbendos hyht, • * J * p * 

swylce prypa dael, ^ * J ' M ’ 

5. gefeah • p * J • p: * fleah ofer • T' 

' li ‘ ^ ’ £j ‘ paos folces. 


LXVI. 

Cwico wses ic, ne cwaicS ic wiht: cwele ic efne se peali; 
ser ic waes, oft ic cwom; rcghwa mee reafaS, 
hafacS mec on headre J min heafod scirep, 
biteÖ mec on baer lic, bricecS in ine wisan. 

5. Monnan ic ne bite, nympe he ine bite: 
sindan para monige, pe mec bita<$. 

LXVII. 

Ic eom mare po nue pes middangcard, 

laesse po nne hond(125b)wyrm, leohtre ponne mona, 

swiftre poi me snnne: saes me sind ealle 

flodas on faeSmum J pes foldan bearm, 

5. grene wongas; grundum ic lirine, 
helle underhnige, heoforias oferstige, 
wulclres epel; wide rcece 
ofer ongla card, eorpan gcfylle, 
ealne middangeard ] mcrcstreamas 
10. side mid me sylfuin. Saga, Irwact ic hatte! 


LXV. Gr. setzt statt der runen : l 
W, I, B, E, H, Ä (i druck fehler für A), 

Pj E, F, A {ebenso Th. in seiner Über¬ 
setzung statt A3), EA, g, P. 

1. Hicketier Wieg. 

2. Ricketier BEorn. 

3. Ricketier HA(o)foc. 

4. Ricketier pEgn. 

5. Ricketier FAlca und EA. 

6. Ricketier SPearhafuc. 

LXVI. 3. Th. vermutet heaöre. 

4. j Es. Th. onbaerlic (secretly). 

5. Rs. nymppe, (nicht nymlie Th. 
öV-, nicht nymppe Sch.). 


LXVII. 1. Con. Öon Dies. — Hs. 
mindangeard, von Gr. nicht angeführt. 

2. (Jon. Öon (zweimal)) Th. pön, 
Rs. ponne. 

3. Con. Öon, me f. 

4. Hs. Th. Ettm. Gr. pas, CW.^Öas, 
Gr. vermutet pes, so Gr. 2. — Ettm. 
vermutet bearmas. 

6. Con. Heofenes. 

8. Con. Eorthan. 

9. Hs. Con. Ettm. ealdue. 

10. Con. mec. — Con. Ettm. o. b. 
selfum. 
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KÄTSEL. (LXVm. 1—LXIX. 3). 


LXYIII. 

[I|c on |?in t s[o] [^ofra^n j^eodcyninses 
wrietlico wiht, word ^aldra .... 


hio svnilc dc<$ fira £el. 

5. 

wisdome wundor me ]>a . . w 


.cnne mucS hafa<$ 

fet ne f. 

10.wolan oft saeaS, 

cwij?p$ eynn. 

*.wearS 

leoda lareoxw for]?on nu lonje maj . . 

.ealdre eeo lifyan 

15. missenliee, ]?enden menn bujaft 
eoi-J>an sceatas. Io ]wt oft jeseah 
johle jejienved, ]wr juman druncon, 
sim-e J seolfre. Seeyo se )?e cunne, 
wistestra liwyle, liwiot seo wiht sy! 

LXIX. 

Ie \nx wiht yeseah on wcj feran: 
hoo wies wnetlice wundvuw jcjiorwed. 

Wundor wearS on weje: wieter wearS to bane. 



LXVII1. Erstes der von Th. weg¬ 
gelassenen sechs rät sei. 

1. I nicht mehr sichtbar. — Sch. 

]?in.l’eodcynin^es ; nach 11 

sehe ich noch den obern teil eines 3 , 
dann fehlen 2 buchst üben , dann efnx? 3 ii. 

2. Nach Sch. fehlen nach jaldra 
etwa 24 buchstaben. 

4. Nach Sch. fehlen nach ^el etwa 
26 buchstaben. 

6. wi, das Sch. ergänzt , mir noch 
sichtbar. — Sch, J?a . . wV; von w sehe 
ich nur noch den untern t.e'O ; hiernach 
fehlen nach Sch. etioa 28 buchstaben. 

9. Sch. fet in? ff]?; ich lese fet 
(punkt) ne, dann unter der zelle ein 


„gsstrich ; hiernach fehle,, nach Sch 
1 o(t 27 buchstaben. 

11 . eynn (sehr u»deutlich) M f *»■ 

MmZi dam fM» 

cht mehr -, dann fehlen etwa 7 hat, 
ibe,, (Sch. 10). 

lxix (Gr. lxvhi). 

fr. _ Qr. vermutet W893* 

*2! °Th. wundrum, Hs. wundrö-r 

ach sesierwed Schlusszeichen; «« 

üb büdd zeile 3 bei Th. ein rätd 
r sich. 

3. Gr. vermutet wsege. 
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LXX. 

Wiht is wrsetlic J?am )?e hyre wisan ne coim, 
sin^eS jmrh sidan; is se sweora woh 
or]?oncimi jeworht; hafa)? eaxle twa 
scearp on jescyldnun. ITis jesceapo [dreojetS], 
5. (126a) ]?e swa wraetlice he weje stonde 
heah ] hleortorht hailejmm to nytte. 


LXXI. 

Ic eom riccs a 3 ht reade bewaefed, 
stiS J steap wonj. Sta]?ol waes iu j?a 
wyrta wlitetorhtra: nu eom wra)?ra laf, 
fyres ] feole. Loste jenearwad, 

5. wire jeweor^ad. WepeS hwiluin 
for minum jripe, se )?e jold wijeS, 

)?on ne ic y]?an sccal. 

hrin^um jehyrsted me. 

.dryhtne min. 

10.wlite bete. 


LXX (Gr. LXIX). 1 . Hs. hyra. 

3. Hs. Th. tua. 

4. Th. vermutet hyre. — dreogeÖ 
von Gr. ergänzt , in der Hs. keine lücke. 

5. Th. vermutet stondaÖ; Gr. ver¬ 
mutet be wse^e stondeÖ. 

LXXI (Gr. LXX). 5. Th. vermutet 
3ewreof?ad oder gewri^od. 

6. Th. vermutet we^eÖ. 

7. Gr. vermutet ywan. — Th. Gr. 

schliessen das rät sei mit sceal. 

und nehmen irrtümlich bete zum fol¬ 
genden rätsel (hei Gr. letztes wort von 
zeile 1). — Nach Sch. fehlen nach sceal 
9 huchstaben. 

8. Sch. gehyfrsted] [me.], hierauf 
fehlen etwa 23 huchstaben ; ich lese 


von rsted me noch die obere hälfte , 
dann bil (?), dann fehlen etwa 20 
buchstaben. 

9. Nach Sch. fehlen nach min etwa 
21 buchstaben. 

10. Sch .: „wlite, letztes wort in der 
zeile j unter demselben steht bete. 7 
Das zu ende eines rätsele oder über¬ 
haupt eines absatzes übliche Zeichen: 7 
beweist , dass bete noch zu diesem rätsel 
gehört und nicht zum folgenden , wie 
Th. vermutet. Wie viel von dieser zeile 
fehlt , lässt sich nicht angeben , da es 
vielleicht eine kürzere endzeile war. u 
Nach meiner ansieht fehlt vor bete 
nichts ; als letztes wort war es, me 
häufig üblich, ans rechte ende der 
tiächsten zeile geschrieben. Vor bete 
steht auch ein Zeichen, das es m die 
vorangehende zeile verweist. 
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RÄTSEL (Lxxn. 1—Lxxm. 7). 


LXXII. 


10 . 


15. 


Ir WR'S lyt. 

. . ante yoaf. 

.ayc |?e unc jemame 

.sAveostor min 

foddo moc.fooAvor leali 

SAViose brojior, ]>ara onsnndmn jelnvylc 
dicytiduw mo drincan soaldo 
Jmrh |)yiv] [varlo. Ic )wh on hist, 
o|>|?aH ic wies yldra J (not an forlot 
swcaituw liyrdo, si|?ado Aviddor, 
moarcpa|:>as AValas tnod, moras pceSdo 
hundon undcr boanio, boay luofdo on healse, 
woan on laste ayoor* Jwnvade. 
carfo<$a dad. Oft moc isorn scod 
saro on sidan: ic swi^adc, 
mofro nnddado nionna icnjiiw, 
yif mo ordstarpo ejlc Avicron. 


LXX1II. 

Ic on won^o aAvoox, wnnodo ]wr moc feddon 
hruso (12Gb) J hoofoivwolcn, o)?|?a?t me onhvyrfdon 
;<;oarum frodno, Jia mo ^roino Avurdon, 
of )?aro yocyndo, ]>e ic an- c-Avic bclioold, 

5. onwendan mino wisan, wejedon mec of earde, 
yodydon J?ad ic scooldo Avi]? jesceape miniMtt 
on bonan willan bu^an liAvilum. 


LXXII [Gr. LXXI). 1. 2. Th. Gr. 

Ic wies.bete; nach Sch. fehlen 

nach wa'S bis yeaf etwa ,2.2 buchst aben ; 
ich lese nach wies noch den ohern teil 
von lyt uiul vor ^eaf noch ante (von 
an den untern teil). — Dietrich er¬ 
gänzt: J. Ic \va»s [of hame adrifen, 
heanu minne] bete, .2. se ]>o [nie ge¬ 
rn a*ccean] t i;eaf, we unc ^ennone [oft] 
3. [siöaa asetton; ic and] sweostor 
min. — Th. Gr. nehmen irrtümlich keine 
lilcke nach ^eaf an (deshalb zählt 
dieses ratsel bei Gr. nur 16 Zeilen). 
Nach Sch. fehlen hinter ^eaf etwa 32 
buch st oben. 

3. Th. Gr. Sch. we unc semaene o. b., 
11s. we |?e unc ^enuene. — Hinter 
^emioiie fehlen nach Sch. 19 buchstaben. 


5. c in mec ist wegradieti. Hier¬ 
nach fehlen nach Seh. etwa 
staben ; Gr. .2 ergänzt fse^re, 
ergänzt frodra suui,; Herzfeld (s. iV) 
ergänzt, ful fa^re and. 

‘ 6. Th. Gr. Dietrich ]?ara J>e o. b. 
9. Th. vermutet fonne für P® 11 - 

11. Gr. vermutet Wala. 

12. Th. vermutet bearme. — w. 

beah o. b. , . 

i/i n m op arhc.int wearaaiffl. 


17. Th. ord stmpe. 

LXXIII (Gr. LXXII). 1. 
wonode , a, 

2. Hs. Th, heofon(-)wlonc, Orf. 
heofou wlonc, Gr. 2 heofonwolcn. — 
Herzfeld (s. 44) onhwyrfdon me. 

5. Gr. wise o. b. 
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Nn eom mines frean folme by . go . . 
.... lan dael, gif his eilen deag, 

10 . oppe [be] aefter dome ri. 

.dan maer)?a fremman, 

wyrcan w. 

. . ec . on peode utan we . . ... 

.pe ] to wroht stap . . . 

15 . 

. . . n eorp, eaxle gegyrcle 

wo. 

J swiora smael, sidan feahve 

.]?on ne mec heaÖosigel 

20 . scir bescineÖ J mec. 


8—20. Th. nu eom mines frean. 

folme by. 

* * * 

* * .... lan dael. 
gif his eilen deag. 

o)?J?er aefter dome. 

» * * 

* * 

maerj?a fremman. 
wyr .... * * 

* * * 

on J?eode utan. 

* * * 

wroht-st. 

eaxle gegyrde. 

* * * 

J swiora smael. 
sidan fealwe. 

* * * 

* * * 

J?ön mec hea]?o sigel. 
scir bescineÖ. 

J mec * * 

* * * 

Gr. Nn eom mines frean folme by. 

.lan dael, gif his eilen deag, 

10. oÖÖe he aefter dome [daedum wille] 

maeröa fremman. 

wyr[cean] on }?eode ntan wrohtst- 
[afas] 


eaxle gegyrde. 

15. and swiora smael, sidan fealwe. 

• •.j?onne mec heaÖosigel 

scir bescineÖ and mec. 

GBEIN, Angela. Poesie, III, 1. 


Dietrich: Nu eom mines frean folme 
’ by[sig], . 

[aefle him eorÖwe]lan dael, gif his 
eilen deag, 

oÖÖe he aefter dome [daedum wille] 
maerÖa fremman, [maegenspede] 
[wyrjcean on ]?eode utan [wrohtst]- 
afas. 

[sindon me onheafdehyrstebeorhte], 
eaxle gegyrde [isernes daele], 
and swiora smael, sidan fealwe. 
[haedre mec ahebbe], J?onne mec 
heaÖosigel 

scir bescineÖ and mec [scyldwiga]. 


Sch. folme by . g . • • (5 huch¬ 
slaben) ... lan dael gif his dome 
ri ... 14 huchstdben . . . dan maerjm 
fremman wyrcan w . . . etwa 20 buch- 
stahen ... ec non J?eode utan w . . . 
etwa 23 huchstdben . . . pe J to wroht 
stap . . . etwa 25 huchstaben . . . n 
eorp eaxle gegyrde wo . (än fehlender 
huchstahe).. . etwa 28 huchstabm . . . 
J swiora his fealwe . . . etwa 18 buch¬ 
st oben . . . p5n bis J mec ... (7 buch- 
staben) . . • faegre. 


Ich lese z. 8 by . go; 11. von 
dan maer]?a nur den obern teil ; 13. 
nicht ec non (Sch.), sondern nach c 
steht ein unter die zeile gehender senk¬ 
rechter strich (w? ]??), dann on; in 
derselben zeile we. 

10. Hs. oppe aefter. 

15 
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RÄTSEL (IiXXIII. 21—LXXVH. 4). 


fiejre feormaS 3 on fyrd \vi5eS 
cra?fte 011 limfte. CuS is \vide 7 
j?ad ic ]?ristra sum ]?eofes crsefte 

und er hra^nlocan. 

25 . hwilum eavnmja e]?elftesten 

forcSwcaixl brcce, ]?aet ter friS liaefde. 
Forinte from lie fus fonan 
wonde<S of fam Avicxmi: Avija se ]?e mine 
Avisan cu 11110, saja, liAVcet ic hatte! 


LXXIV. 

Ic av»?s fccmno 500115 , feaxliar CAvene 
j lonlic rinc on ane tid, 
fleali mid fujlum 3 on flode savodi, 
doaf undor y]?e dead mid fiscuni 
5 . 3 011 foldan stop, lioefdc for$ cAvicu. 

LXXY. 

(127 a) Ic SAvif tue joseah 011 SAva]?e feran 

m + n N 


LXXVI. 

Io ano 5cseali idese sittan. 


LXXVII. 


Sa? niee fedde, sundhelni ]?ealite 
J 1110c y]?a AATU 5011 eor|?an 5eteii5e 
fo]?oleaso. Oft ic flode on5ean 
mu<$ ontyndc: nu aatIo monna sum 


i 


5 

i 

i 


21. Hs. Th. AvigeÖ, Th. vermutet 
we^eÖ, so Gr. ( Gr.’s anyabe weseÖ 
MS. beruht auf irr tum). 

23. Hs. Th. )?rista. 

24. Th. vermutet lmv^l - locan; 

in der Hs. und bei Th. hiernach keine 
fatefce; Dietrich ergänzt liwilnm neÖe; 
Gr. ^ brse^nlocan, er ergänzt bealde 
neÖe. J 

27. Gr. vermutet fitrin^a. 

29. Herzfeld (s. 70) nimmt nach 
emme eine liicke von mindestens zwei 
halbzellen an. 


LXIV (Gr. LXXffl). 6 ..B-» 
i living soul)-, Gr.: CW1CU 




H., Th.: r. 


XVI (Gr. LXXV)) 

eh der rätselgcgenslcfv»»» 
in runen angegeben. 

XVII (Gr. LXXVI). 1 * 
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5. min flaesc fretan, feiles ne rece<5, 
si]?)?an he me of sidan seaxes orde 

hyd arypeS.ec h[w] . . 

j?e si)?]?an ite$ unsodene eac. 

Lxxvm. 

Oft ic flodas. 

. . . as cyn minum 3 . 

.yde me to mos. 

.swa ic him. 

5.al ne tet ham jesaet . . 

.flöte cwealdc, 

]mrli or|?onc.yjmin bewidjene. 


LXXIX. 

Ic eom aB^elinjes seht 3 willa. 

LXXX. 

Ic eom ae^elinjes eaxlgestealla, 
fyrclrinces jefara, frean minum leof, 
cyninjes gesclda. Cwen mec hwilum 
hwitloccedu hond on le^eS, 

5. eorles clohtor, ]?eah hio segeln sy. 

Hsebbe me on bosme, ]?8et on beanve jeweox. 
Hwiluin ic on wdoncum Avicje ride 


o. Hs. Th. recceÖ. 

i 7. 8, Th. Gr. arypeö.]?e; 

Sch. arypeö . (4 buchstaben) . [ec] 
h[w?] 2 huclistaben J?e; von ec nur 
der obere teil sichtbar , von w ? nur 
^ % striche. Dietrich ergänzt nach arypeö, 

. [hord him ofanimÖ]. 

> s 8. Th. ileö o. ber vermutet seleÖ; 
y. 1 - Dietrich Gr. Hs. iteÖ. — Th. unsodene. 
* * *, Gr. nimmt keine lücke darnach 
(tn ‘, Sch. eac .. der rest der zeile fehlt ; 
jl nach c sehe ich noch einen 1 (ft)-strich. 

LXXVni. Zweites der von Th. 
'? we ggclassenen rätsel. 
pj; 1. Hs. Ofl. — Nach Sch. fehlen 
hinter flodas etwa 24t buchstaben . 

2. Nach Sch. fehlen hinter 3 etwa 
fl 26 buchstaben. 


3. Nach Sch. fehlen hinter mos 
etwa 26 buchstaben. 

4. Nach Sch. fehlen hinter him 
etwa 24 buchstaben. 

5. al ist mir sehr undeutlich sicht¬ 
bar. — Nach Sch. fehlen hinten 3 £S 0 et 
etwa 16 buchstaben. 

6. Sch. liest rote; ich flöte, von i 
fehlt der ob&re Querstrich, von 1 nur 
der untre teil sichtbar. 

7 Nach Sch. fehlen hinter oifonc 
etwa 5 buchstaben. — Von yp nur 
noch der untere teil. 

LXXX (Gr. LXXVni). 2. Ettm. 
gefera. 

4. Ettm. lecgeÖ o. b. 

5. Ettm. Gr. si o. b. 

15* 
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RÄTSEL (LXXX. 8—LXXXII. 6). 


herjes on ende; heard is min tunge. 
Oft ic Avobboran Avordleana suw 
10. ajyfe softer jiedde. 3<>od is min Avise 
J ic sylfa salo. Saja, lvsvcet ic hatte! 


LXXXI. 

( 127 l>) Ic eom byledbreost, belc-edsweora; 
heafod hsobbe J heane steort, 
ea^an 1 earan J sonne foot, 
lu*ycy ] heard nebb, hneeean steapne 
f>. J sidan twa, saj un middum, 
oard ofer iclduw. Ajlac dreoje, 

Jwv mee Avejob, se ]?e avikIu hrereb, 

J mec stondende streamas 'beatab, 
luoyl so hearda 1 hrim |?eeeb 
10. . . rs . . . . seb 3 fealleb snaw 

|\vrehvombne J ic Jnot. 

.[sjeeaft mine. 

LXXXII 


Willi. 

.erntende jreate SAviljeb 


11 ne fkosc fotum 30113 


sceal nnola jeliwam 


9. Th. sum, Hs. sü. 

10. Ettm. Gh\ a^iefe o. h. — Ettm. 
Gr. 5od o. ft. 

LXXXI {Gr. LXXIX). 3. Gr. fot o. ft. 

Th. vermutet sac (asack); Ettm. 
(im Wörterbuch) saj onus; Gr.: vgl. 
mhd. seige; Dietrich vermutet sa£ = 
Öffnung auf dem verdecke zum hinab - 
senken der waren . — Gr. middan o. ft. 

wa»seb. — Th. Gr. hrepeÖ 
°* } '' Gtr. vermutet lirereÖ, Hs. hrereb. 

. 10. Th. peceÖ *** J fealleÖ; Gr. 
nimmt keine Wehe nach peceÖ an und 
wg ( rnzlnachsm\v: forÖ ofer mec: Sch. 
peceb 9 buchstaben cÖ; ich lese als 3. 
und 4. buchstaben rs und als letzten s. 

* 12. i\ ach Sch. fehlen hinter 


bfet 2S oder 29 buchstaben ; Th- • • \y 
eaft, Gr. [sc]eaft. - Dietrich ergan i. 

11: [^olige eall], 12: [ne we P 
öefre wonnsc]eaffc. 

LXXXII. Drittes der von Th. wf 

"TS.'“* » «Ä 

nach Sch. fehlen hierauf etwa HW® 

Stab tscl, o?n 3 ende,c; « ■*£ 
lieh sichtbar . — Nach Sch.fehl en 
swil^eÖ etwa 24 Buchstaben. 

4 Sch. 3 .. 3 > j* «ÄJ 
hierauf fehlen nach Sch. etwa 3 
staben. , 

6. Sch. liest na^sehwa, 
dieser endzeile des rätsels fm* 
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LXXXIIL 

Frod waes min fromcynn, [liaefde fela wintra] 
biden in burjum, si]?)?an baeles weard 

.wera life bewunden 

fyre jefselsad. Xu me fall Avarab 
5. eor]?an bro]?or, se me aerest Avcar<$ 

jumena to jyrne. Ic ful jcarwe jemoii, 
hwa mir> fromcynn fruman ajette 
eall of eaxde: ic him yfle ne mot; 
ac ic baeftnyd hwilum araere 
10. Avide jeond wonjas. Hiebbe ic wundra fela, 
middanjeardes meejen unlytel, 
ac ic mi)?an sceal monna jelrwylcuw 
dejolfulne dom dyran craeftes, 
sicSfeet minne. Sa ja, hwaet ic hatte! 


LXXXIV. 


An Aviht is av und rum accnned 
hreoli ] re]?e, hafa<5 ryne (128 a) stronjne, 
jrimme jiymetaS J be jrunde fare<S. 
Modor is monijra mserra Avihta; 

5 . fsejer ferendc fundaB sefrc; 

neol is nearojrap. Namij o]?rum ma^j 
Avlite J wisan wordum jecyfan, 
hu mislic bi]? msejen ]?ara cynna, 
fyrn forS jesceaf t : fieder eallc bcAvat, 


LXXXHI (Gr. LXXX). 1. Th. 
from-cy[nn], er vermutet frum-cynn, 
Gr- fromc[ynn], Sch. fromcy, darnach 
fehlen etwa 18 huchstaben ; ich lese 
weh y noch n und einen n -strich. — 
Die ergänznny von Gr. 

2. Th. si)?]?an bfeles 
* * * 

* * * 

* * wera. 

Gr. nimmt nach breles .... die liicke 
einer zeile (= 3) an , das rätsel hat 
hei ihm demnach 15 Zeilen. — Sch.: 
bseles [weovc? nur von w? e? o oder 
a und r sind reste erhalten], zwischen 
baeles und wera fehlen nach ihm rm 
ganzen etwa 10 buchstahen ; ich lese 
baeles weard. 

4. (1 in jefrelsad aus Ö radiert. — 
Th. war . . . ., Gr. war[aÖ], Gr. 2 


warfnaö], „ wovon der acc. eorÖan ab¬ 
hängt“ ; Sch. wara . eorÖan (Hs. eor- 
J?ani; ich lese nach a den untern teil 

eines d oder Ö. 

6. Hs. Th. Ic, Gr. Ne o. b. 

7. Th. vermutet frum-cynn. 

9. Hs. Th. ac ic on. — Th. ver¬ 
mutet adrzefe. r ,, 

10 . Hs. Th. Avunda, Dietrich Gr. 


nura. 

LXXXIV (Gr. LXXXI). 1 . Herzfeld 
70 ) an wTEBtlicn wiht oder Js an 
it; Billbring ( LUteraturblattlbdl): 
[on eorÖan]. — Hs. acenneö. 

2. Gi\ vermutet reoh. 


der Hs. zu e verbessert. 

6. Gr. 2 neol and nearojrap. 

9. Gr. vermutet frod fyrnjesceaft. 
— Gr. 2 setzt komma nach bewat. 
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BATSEL (LXXXIY. 10—29). 


10. or 3 ende, swylce an sunn, 

innere meotudes bearn, purh [liis milita sped] 

3 ]xrt hyhste ma?.pes gie. 

.dyre creeft. 

.onne hy aweorp . . . 

15.pe lenij para. 

.f[.]r ne ma?j. 

oper eynn eorpan.pon a?r waes 

wlitij 1 wynsum. 

20. Bi)? sio moddor may^ene eacen, 

wundruw bewreped, wistiun jelüaden, 
liordum jeliroden, luelepum dyre. 

Miojcn bib jcmiclad, meaht jesweotlad; 
wlite bi)? jCAveor)?ad wuldornyttingum, 

25. wynsuw wuldorgimm wloncuw getenge, 
olamgeoru bi<$ 1 oystig, criefte eacen; 
hio bi)? oadgum leof, earmuw getiese, 
freolie, sellic, frommast 3 swipost, 
gifrost. j gnodgost grundbedd tride)?, 


11. Die ergänz mig von Gr .; nach 
Sch. fehlen hinter Jmrh etwa 12 buch- 
staben. 

12—19. Th. 3 J> hy liste nne. 

(What follows is apparcntly pari of 
another enigma.) 

* * * 

* * * 

* * * 


* ier wies. 

wlitis 3 wynsum. 

* * * 

Gr. 12. and pmt liyhste miefgenlialiges 
Sastes] 

13. • •; ..ier wies 

14. wlitig and wyusum. 

Gr. vermutet 13 —14 hier wies 

wliti£. 1 

Dietnch: 13. [pe ofer hire lireone 
llr ycg] ier wies 

14. wlitig and wynsum [wide borenl. 
Sch. 12-19. J )> hyhste mm ..... 
pes. (nach Überresten) sie . . . fehlen 
woca etwa 18 buchstaben in dieser 
zcuc‘ von den nächsten Zeilen sind 
flwi f°tyende bruchstücke erhalten: 
yie criett . . . etioa 23 buchstaben 
* • • onne hy aweorp . . . etwa 23 buch¬ 


laben -be mnis para .. „ 

uchstaben ... (1 buchstabe) W 
lies . . . etwa 27 buchstaben .. • op® 
ynn eorpan . . . choa 15 buchstaben 
\ . [p]on ier wies wütig 3 wynsum 
. . 8 buchstaben. „Für dic vrmcW 
chauptung Thorpe's bot ihm selte 
erständlich kein überred einesgjosu» 
nfan gsbuchstabens , noch auch einen 
eichen (: 7 ) einen anhalt' Von p ( 

ItMirVuir der obere 

ar; zwischen f nnd r (16) sehe 
tu stehen ; ]> in ]>on(18) leset A«* 

20. ThlGr.no o.b .-■ 2». moto- 

21. Th. [ 3 e]wre]?ed, Gr. ivre&eä, 
Wk. Ibelsrefed, „so ist w"»»g *2 

rfrfe «wrt«» ergänzen noch noch siM 
arm bruchstücke» der beuknbw» 
toben-, sicher nicht 383 re .P e "\ . , 
esc von be to untern teil und 
vreped (w ganz deutlich) > 

L 25. T7(. vermutet 24 ode> » 

vundor-. . 

25. 6rr. vermutet wolcnum- 

27. Th. earmuuse taese <>• ' 

laraum jetsese, Jls- ea * m ’ ? ß ti 

28. 27*. <?>. frouimast o. ■“ 

'romast. 
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30. ]?ses j?e under lyfte aloclen "wurde 
J selda beam eagum sawe, 
swa Ipcel wuldor AvifecS worldbearna maejen, 
]?eah )?e ferjnun jleaAv [jefrijen lisebbe] 
mon mode (128 b) snottor men 50 Avundra. 

35. Hrusan bicS liearclra, haelefum froclra, 
jeofum bij? jearora, jimmu m deorra; 
Avornlde Avliti^aS, Avaestmum tydre<S, 

firene dAvaesceS. 

oft utan beAveorpeS anre ]?ecene 

40. Avundrum jeAvlite^ad jeond werfeode, 

)?cd Av r afiaS Averas ofer eor]?an, 

]?a 3 t magon micle.eafte 

bib stanum bestre]?ed. stormum. 

.timbred Aveall 

45. ]?rym. 

. . . ed hrusan hrineS li. 

.jen^e oft 

seanvum. 

.deaSe ne feleS 

50. }?eah ]?e.. • * * 

.du Irreren hrif Avundij. 

.risse hord. 


Word onhlid heelefum 3 


31. Gr. oÖÖe statt J o. b. 

32. Th. wuldor-wifeÖ (glorious ivo- 
mari), Gr. wuldor wifeÖ, JEttm. (im 
Wörterbuch) wifeÖ; Gr.: vgl. wafian 
anstaunen? Gr. vermutet Avundor — 
Es. Th. mseje. 

33. Th.: Here a line is wanting, 
in der Hs. keine liickc , die ergänzung 
von Gr. 

34. S. snotor. 

36. Gr. ergänzt nach girnmum 
0 . b. biÖ. 

38. Th.", Here a line is wanting, 
in der Hs. keine lücke ; Dietrich er¬ 
gänzt: [hi frea drihten]. 

42. Th. Gr. micle ...... bi}?; 

nach Sch. fehlen hinter micle 13 —14 
buchst oben , dann [ste] bi]?; ich lese 
vor bij? eafte. — Gr. vermutet mse^en 
als ergänzung. 

43. Th. vermutet bestrewed. 

Th. fuhrt nach stormum von diesem 
rätsel unter angabe einer lilcke keine 


i hstaben oder Wörter mehr an, Gr. 
länzt nach stormum bedrifen, hier- 
ch: * * *. — Nach Sch. fehlen hinter 
irmum 30 bis 31 buchstaben. 

44 _ 46 . Nach Sch. fehlen hinter 

•all 30 buchstaben ; ich lese nach 
»all noch J?rym und ed hrusan (Sch. 

46. 47. Sch. liest hrine]? )?; hier - 
f fehlen nach Sch. ctioa 27 buch- 
iben. dann liest Sch. nur [ n ] 3 e - 
48 Sch liest nur searwufm], dann 
hlen nach Sch. etwa 28 buchstaben 
5 [d]eaÖe; von d sind mir noch reste 

^50. l?e liest Sch. nicht mehr ; hinter 
»ah fehlen nach Sch. etwa 26 buch¬ 
öl. Sch. du (Öu?); ich lese 1 du. ■ 

■h liest nur wuu . . 3 , hierauf fehlen 
ich Sch. etwa 21 buchstaben. 

53. Sch. h«[lejmm ?]; mir ist le|?um 
)C h sichtbar. — Sch. liest 3 nicht mehr. 
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RÄTSEL (LXXXIY. 54—LXXXYH. 5). 


.wTeoh, Avordum jeopena, 

55. Im mislie sy ma?jen ]?ara . . . 

LXXXV. 

Xis min solo SAvi^e ne ic sylfa hlud 

yml).; n nc drillten scop 

sij? letsomne. Io emn sAviftre ]?onwc he, 
Jmxjum stren^ra, he Jn'eolitijra; 

5. liAvilum io me roste, lio sceal yman for$. 
1c liim in Avnnije a ]?enden ic lifge: 
jif xvit unc ;z;edadac$, me bi<$ dea<S Avitod. 

LXXXYI. 

AVilit oavoiii ^onjan, ]?ar Averas saeton 
monije on nno<$le modo snottre, 
hafde an eage 3 caran twa 
J II fot, XII liund lieafda, 
o. hryeg 3 Avombe 3 honda tAva, 

(129a) oarmas 3 oaxle, anne sxveoran 
3 sidan tAva. Raja, liAvad ic hatte! 


LXXXYH. 

1(‘ soah Avnndorlioo Avilit, Avombe luefde micle 
)>ry|nnn gojmingno; ];eyn folgade 
mieyonstrony 3 numdrof; mieel me jnilite 
^odJicj gumrinc, grap on sona 
5. heofones to]?o. 


. ^ at ‘h &<‘h. fehlen vor wreoh 
etwa 15 buch Kloben. 

o5. Sch .: etwa zwei oder drei buch - 

fehlen k<milm ™ <lieser zrile nvr noch 

LXXXV (Gr. LXXXII). 1 Th 

{cZ% SM Sel ° sel ßr 3esel 

so Gr.f A"'dt!ht' VennuU ' f dl ‘.vl»teu, 


3. Hs. swistre, Th. swiffcra, Gr. 
swiftre o. b. 

LXXXVI (Gr. LXXXHQ. 4. Ettm. 
twegen, twelf. 

5. Hs. Th. Ettm. hryc, von Gr. 
o. b. geändeH. — Ettm. handa o. b. 

LXXXVII (Gr. LXXXIV). 3. Th. 
Gr. mie 3 n(-)stron 3 o. bHs. m$3 en 
stron^. 

5. In der Hs. und bei Th. keine 
lücJce. 
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bleowe on eage; hio borcadc, 
wancode willum. Hio wolde se peah 
mol. 


Lxxxvni. 

Ic weox )?aer ic s. 


3 sumor mi 


5. me waes min tin 


. . d ic on sta 8 [ol]. 

.um gcong swa . . . . 


10 . se weana oft jeond. 

.f jeaf. 

Ae ic uplonj stod, paer ic. 

3 min bropor, bejen waeron hearde. 

Eard waes py weor<$ra, pe wit on stodau, 

15. hyrstmn py hyrra: ful oft unc holt vn 13011 , 
wudubeama heim wonnum nihtiim, 
scildon wi$ scurum: unc gescop meotud. 

Xu unc inseran twam magas imere 
sculon cofter cuman, eard oSpringan 


6. G-r. vermutet bleow oder bleaw. 
— Hs. boncade, von Th. o. h. geändert. 

7. Th.Gr. pancode 0 . b.,Hs. wancode. 

8. mol von Th. (Gr.) nicht ange¬ 
geben. Nach Sch. fehlen hinter mol 
etwa 14 buchstaben. 

LXXXVUI (Gr. LXXXV). 

1—11. Th. Ic weox paer ic * 

* * * 

* # * 

* * * 

i 3 sumor * * 

* * * 

* * * 

; Gr. 1, Ic weox baer ic. 

2 . 

} 3. and sumor. 

4. = 12. 


Sch. Ic weox paer ic . . . etioa 34 
buchst aben ... 3 sumor mi . . . etwa 
30 buchstaben ... me waes min tin 
. . . etwa 33 buchstaben . . . d ic on 
staÖfol] . . . etwa 28 buchstaben . . . 
um geong swa . . . etwa 27 buch¬ 
staben . . . se weana oft geond . . . 
etwa 20 buchstaben . . . [f] geaf. 

Ich lese noch s (1), von ol (7) den 
obern teil , von f (11) den untern teil. 

12. Nach Sch. fehlen hinter ic 
etwa 8 buchstaben. 

13. Hs. Th. mine. 

14. Von py ist mir nur noch der 
untre teil sichtbar. 

18. Gr. magas, Gr. 2 magas. 
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RÄTSEL (LXXXVIH. 20—LXXXIX. i). 


20. jin^ran bro]?or. Eom ic gumcynnes 
anja ofer eor]?an; is min bsec 
vonn J wundorlic. Ic on wuda stonde 
bordes on ende: nis min bro]?or her, 
ac ic sceal bro]?orleas bordes on ende 
25. sta]?ol weardian, stondan fasste; 

ne wat, hwa?r min brofor on wera ashtmn 
eor]?an seeata (129b) eardian sceal, 
so me an* be liealfe lieah eardade. 

AVit wieron ^esome srocce to fremman 
30. ne mefro uncer av]?er his eilen cyMe, 
swa wit ]nere beadwe be^en ne onjmngan. 

Nu mec unsceafta innan slitacS, 

wyrda]? mec be wombe: ic jewendan ne nite^; 

ad |>aw spore findet sped se ]?e se[ceS] 

35.sawle rasdes. 

LXXXIX. 


w T ilit wombe lisefd . . . . 
.re lc]n*e wies 


beT.hindan 


20. Th. bet/tmtt mit Eom ein neues 
rät sei , obgleich in der Ils, nicht ein¬ 
mal ein pnnkt nach brojmr steht (Th.: 
In. the MS. Ihis riddle is joined with 
ihe preceding). 

er •vermutet au^a. — 
o. is min baje kann um so weniger 
geduldet werden, als der vers vokalische 
alldteration verlangt, 

H<- Th. stodan, Th : r. stondan. 
Hcrzfelä (s. 48) broöor min. 
^h. fremmanne ne 
naifre, lh .: ne seems a repetition from 

mufre° >V T r weding\ Hs. fremman ne 

<v. tr n -fl. I>; Gr. fnere o. b., 
32 Ti T \" r ' on l >rnil 3 on . 
nnclHs hn ’ '• nu > w Gr - b - 
33. Th. wyrda]? mec be wombe 

* H* 


p v lle möö 6- 

mec * )e w °mbe: [ic 
wamian] ne mte^. L 


Sch. führt hier , ebenso 34,35, nichts 
an. In der Hs. lese ich nach wombe 
ic Tewendan ne moeg. x 

34. 35. Th. set j?am spore 

sped se)>e se . • ■ • 


Gr. cet l>am spore flndeö sped se 
pe se[ceÖ], Hiernach nimmt- Gr. um 

Nach se (zeilenende) 

13 buchstaben. Nach rades steht das 
Schlusszeichen: 7 . 


T.YXXTX . Viertes der von Therpe 
weggelassenen rät sei , auch von 
•nicht angegeben. 

1. 2. Vor wilit fehlen dum 30 
buchstaben. wombe zeilenende. M 
luefd fehlen etwa 26 buchstaben. 

3. To« r in re nur noch der reehtt 
teil sichtbar. lej?re zeilenende. 

4. Nach bes fehlen etwa 23 bnet- 
staben, hindan zeilenende. 


I 
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5. jrette wea.Avorlite, 

hwilum ef.]?y£an, 

him ]?oncade si]?]:>aii. 

. . . swsesendum swylce frage. 

LXXXX. 

Minim vkletur mihi: hip ns ab aijuo Imetur; 
obcurrit agnus et capit viscera litpi. 

Dum sturem d mirarem. vidi gloriam magnam: 
duo lupi stautes et tertium tribulfantcs] 

5. Uli pedes habebaut , cum septem oculis videbant. 

LXXXXI. 

Min heafod is homero gejmren, 
searoplla wund, swoiicn foole. 

Oft ic bcgine, fict me ongean sticab, 
fo: nne ic hnitan sceal hringum jyrded 
5. hearde wr<$ heardu-m liiiidan fyrel, 
forb ascufan, fad mines frcan 
mod * p * freofab middelnihtum. 

Hwilum ic und er bsec bregde (130 a) nebbe, 
hyrde fms hordes, fo nne inin hlaford wile 
10. lafe ficgan fara fc he of lito bet 
Wcclcnefte awrecan wilhun sinuw?. 


5. Nach wea fehlen ehca 20 buch- 
staben bis zum z dienende. worbte be¬ 
ginnt die neue Zeile. 

6. Nach ef fehlen etwa 17 buch- 
staben bis zum zeüenenäe. fy^an be¬ 
ginnt die neue zeile. 

7. Nach siffan fehlen, ehca 15 
buchslaben bis zum zeilenende. 

8. swsesendum beginnt die neue 
zdle. — Nach f ra^o Schlusszeichen’. 7. 

LXXXX (Gr. LXXXVI). Hs. Th. 
Gr- haben u für v. 

1. TJi.: r. mihi uidetur. 

2. rr in obcurrit ist mir nicht 
mehr sichtbar. — Hs. &. 

3. Hs. misare, von Con, Th. o.b. 
geändert. — Hs. Th. ma^nan, von 
Con. Gr. 0 . b. geändert. 

4. Hs. Th. dui, Con. Düi, er cer¬ 
mutet diversi. — Con. ex stall et. — 


antes von Th. ergänzt , in 
keine lilcke. 

5. Con. occulis („Ita MS.“). 

LXXXXI (Gr. LXXXVII). 1. Gr. 
(Sprachschatz 7, s. 474) vermutet je- 
früen, so S. 

2. Th. vermutet -pile. 

3. Th. vermutet be^rine. — S. 
(Anglia 13) sticeÖ. 

5. Gr. 2 setzt koumia nach J^yrel. 

G. Herzfeld (s. 46) frean mines. 

7. S. W. = wynn. 

11. Hs. wselcraef, Th. ergänzt tum, 
Gr. wsßlcrseft, Sch, wielcrseftfe] scheint 
im MS. gestanden zu haben ; für wsel- 
crseftuin wäre kein platz. Meiner An¬ 
sicht nach fehlen nach f 2 —3 buch- 
staben ; oh sie wegradiert oder durch 
eine Flüssigkeit verwischt worden sind , 
kann ich nicht sagen, tu könnte entgegen 
Sch, dagestanden haben. S. waderaefte. 
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RÄTSEL (LXXXXII. 1—LXXXXHI. 14). 


Lxxxxn. 

Ic wies brimra beot, heam on liolte, 
freolie. feorhbora J foldan wiostm, 
'\v t vnnsta]?ol J wifes sond, 
yold on geardum. Nu com juBwijan 
5. hylitlic liildcwjopon, bringe bete 

byrr<S o]?rum. 


LXXXXIII. 

Frea min. 

. . . de xvillum sinnw . . . 


lioali J liylit.se|e]arpne 

liwiluvv/ .. 

r>. [li]\vilum sollte frea.as ysvod 


diejrime frod deo[j)e strejamas, 
hwiluw/ steale lilijjo stiyan sceolde 
up in e]?e 1, lnvilu/y/ eft ye^'at. 
in deop dalu duyu]?c secan 
10. strony on shope, stamvonjas ^rof 
hrimijliearde, liwihun hara scoe 
ferst of feaxe. Ir of fusnm rad, 
o]>]?iet him ]?one jleowsto] jinjm bro|?or 
min aynade J mee of earde adraf. 


LXXXXII. Fünftes der von Th. 
weyfjelassenen r<itsel. 

3. Hs. wym stapol. 

5. Von ilde lese ich nur noch den 
ohern teil Kack Sch. fehlen hinter 
bete 2t huchstu heu, 

ii'- 6 • ,^’ reÖ die neue teile. 

. leviel buchst alten nach o|>rnm fehlen, 
lasst sich nicht mehr bestimmen : auf 

mein' hn,h ■dabeu 


LXXXXIII (Gr. LXXXVIII). 
1 '*• l'h. Frea min * * 


,, '*• 1. Frea miu . . . W0 fod 

T21 [ r c w fe3te »ear]w«d’ 
truh: 1. Frea min [wies fa^re 
foran ^efrmtjwod, 


2 . die^rime frod deofran ham forlet]. 

Sch. Frea mi[n] . .. 27 buehstaben 
... de willum sinn . . • 26 buehstaben 
, . . lieali 1 [hylit] . . . 20 buehstaben 
. . . [sce]arpne hwiluni ... 22 buch- 
staben . . . [hwjilum sollte frea . • • 
17 buehstaben . . . as wod. 

Von min (1) lese ich noch den l. 
n-,strich ; con hylit (3) noch den obem 
teil ; von sc ( 4 ) sind noch reste • 
halten ; Hs. hwilft (4); von w ni M* 
lnm ( 5 ) und as ( 5 ) lese ich noch den 
untern teil. . Ml , 

6 . 7. Th. Gr. deo . . ; • •>* 
Sch. deo[pe streamas V]; ich lese no 
den untern teil von amas. 

12. Hs. feax. ^ 

13. Hs. Th. 3 leaw(-)stol, Mm. 
(im Wörterbuch) Gr. sleowstol. - -ß*- 
Tli. 3 in 3 ran, Th .: r. jiasra. 
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15. SiJ?]?aii mec isern innanweardue 
brun bennade: blöd ut ne com, 
lieolfor of hre]?re, peah mec heard bite 
stiSecj style. No ic ]?a stunde bemearn 
ne for wunde weop, ne wrecan meahte 
20. on wigan feore wonnsceaft mine, 
ac ic (130 b) ajlccca ealle j?olije, 

Ijxette bord biton. Nu ic blace sweljo 
wuda 3 wsetre, w[ombe] bcfa}c$me, 
j?aet mec on fcalleö ufan, p&v ic stondc, 

25. eo . . . s nathwaet, lisebbe anne fot. 

Nu min hord wara<$ lügende feond, 
se pe mr wide baer wulfes jehlefan, 

.of wombe bcwaden fereS, 

stcppcS on stiS bord. 

30. ponne deejcondel sunne 


[w]eorc eapnn wliteö 1 sp. 

LXXXXIY. 

Smi]?.d 

hyrre ponne heofon. 


22. Th. p ... . bord, Gr. psct 
bord, Sch. j?aette, Hs. p te (t mir 
nicht mehr lesbar). — S. bUec. 

23. Th. wsetre * * befaeöme, Gr. 
ergänzt wide, Sch, wombfe?] befseÖme, 
ich lese mir noch w ... . befaeöme. 

25. Th. Gr. eo .... nat(-)hwset, 
Dietrich vermutet eo[rpes] nathwaet, 
Sch. eo . es?; ich lese nur noch eo ... s. 

26. Th. vermutet weraÖ, Dietrich 
hordwaraö. 

27.28. Th. Gr. gelile]?an * * wombe, 
Dietrich ergänzt [wonsceaft], Sch. ^e- 
hlej?an 6 buchstaben of wombe. 

29—32. Th. steppeÖ on stiÖ bord. 

* % j|5 

* dgeg-condel. 

sunne * * 

* * * 

eagum wlitaö. 

* * * 

^ s ^ e PP e ^ on stiÖ bord . . . . 

öö * ’ * dae 3Condel sunne. 

oi. 62 , eagum wlitaö. 


Dietrich: 29. steppeÖ on stiöbord, 
[storme bedrifen] 

30. [siÖÖan he] dsegcondel[le], smm[an 

upcyme] 

31. 32. [aerest ealra] eagum wliteö. 
Sch.: Die nach stiÖ bord im MS. 

befindliche liicJce hat folgende form: 
. . . etwa 27 buchstaben . . . n dseg- 
condel sunne . . . etwa 27 buchstaben 
. . . eorc eagum wJiteÖ 2 buchstaben 

p.? buchstaben. 

Ich lese noch pon (30) und nach 
wliteö {zeilenende) J sp (sehr undeut¬ 
lich). Auf dieser zeile stehen keine buch - 
staben mehr. 

LXXXXIV. Sechstes der von Th, 
weggelassenen rätsel. 

1. Sch, Sm[i]J?; i mir noch lesbar ; 
hierauf fehlen nach Sch. etwa 27 buch¬ 
staben. d liest Sch. nicht mehr. 

2. Sch. keo[f]; ich lese noch keofon; 
nach Sch. fehlen hinter keo[f] etwa 
32 buchstaben. 
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RÄTSEL (LXXXX1V. 8 — LXXXXY. 13). 


!). 


dre J?on ne sunne, 
.style, 


smeare ]?on»r sealt ry. 

.leofrc ]?is leoht, 

eaJl leohtre ]?on/fo ay. 


LXXXXY. 

Ic eom irnlryUten j eorlum cn<$ 

J reste oft ricum 3 beaiiuw 
folciiw/ jefnejo: i'erccS Avide 
J me fremdes cor freondum stondeS 
5. bi]?endra hylit, jif ic liabban sceal 
bbed in bni’jnni o]?]>e beorlitne jod. 

Xu snottre men swipast lufia]? 
mkhvist mine: io monijum sceal 
Avisdom oyJ?an: no |?Ecr Avord sprecaS 
10. i-enij ofer cor (San. J?eab nu a?lda beam 
londbuendra lastas mine 
s\vi]?o seca<S, io sAva]?o lnvilnm 
mine bemi]?e monna jeliAvylcum. 


3. Nach Sch. fehlen hinter suime 
etwa .29 huchsiahen. 

5. Nach Sch. fehlen hinter ry etwa 
'20 huchstaben. 

7. Sch. liest w nicht mehr. Wieviel 
huch staben noch fehlen , ist nicht zu 
sagen. 

LXXXXY {Gr. LXXXIX). 2. Th. 
heanum, Hs. heanü. 


3. Th. vermutet fere, Gr. fereÖ, 
Gr. 2 S. fereÖ. 

4. Th. vermutet fremde; Iraut- 
mann (Änglia 7) ei'gänzt faeÖm naci 
fremdes. 

5. Th. vermutet hiliteudra. 

6. Gr. vermutet beorlite 
.statt beorlitne 3od, so Trautmann 
(Anglia 6 ). 
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Verzeichnis der handschriftlichen Längezeichen. 

I. Crist. 

a 101, 582, 1678; & 140, 671, 1688; Äfyllendra 704; tfer 115, 
1234; &t 604; äfeercle 893; äfyrred 1371; ägan 1579; ägend 
513; ägiefan 1407; ähaefen 692; ähenge 1488; ählöd 568; 
äliofun 502; ähongen 1094; älmtan 167; an 970, 1550; anä 
1421; äncenned 464; änes 567; äras 759; arisan 1025, 1031; 
ästag 702; ästodan 1157; äteah. 1494; äSolian 1320; äweaxoS 
1253; aworpen 98; fnviax; 633. 
bäd 704; bu 1036. 
c£nn 386, o^n 961. 

dom 790, 1233, 1369; domdseje 1619; dömeadigra 1657. 
eac 1458; epelstöll 516. 

fä 830, 1539, 1615, 1633; f&la 645; fall 1561, 1617; fea 1171; 

fir 1521; för 1186; frea404, 475; fröm 658; f£r 959,1063,1620. 
g&t 1231; gefua 1253; gehlöd 1035; göddaedum 1287; göldfraetwe 
996; grftnd 1165. 

häd 99, 444, 1669; kam 1675; hea 1063; hellefyr 1270; her 
703, 1458; hlödmi 784; hu 786; hüs 14, 1482, 1604, 1628. 

ifi 2, 1477, 1489. 

lascedßm 1573; löomum 628; 11c 1037; licsar 1430; lif 596, 
1470, 1477, 1653. 

mä 989; man 1601; mäncwealm 1417; mänfremmendia 1437; 
mänsworan 1612; manwcorca 1211; mäirwomma 1280; min 
1477; mislto 644; mot 590. 
uün 352; nö 1098; nft 219, 586, 1475, 1553, 1683. 
ön 1245. 

] hd 1065, 1085, 1102. 

sä 677, 853, 1145, 1164; s&fiscas 987; sär 1290, 1412, 1461; 
särcwida 170; scän 936; seod 1467; selegescöt 1481; sic 4; 
sunnän 114; swär 1662; synfä 1083; synwucee 794. 
tw 632, 1571, 1572. 
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VERZEICHNIS DER HANDSCHRIFTLICHEN LÄKGEZEIGHBN. 


Jni 1470. 

(Inder1621; unefen 1460; (liuiiEete 954; ftnröt 1408; tosofte 1357; 
ünwyrSo 1563; Os 627, 631. 

A\ea 1493: Avtdlonda 1385; Avisdöm 1552; wönn 1428. 

II. GKitlilac. 

ä 315, 811, 1163, 1229, 1236; ad 640; £ 26; ftbodan 909; 
ibficstra. 497 ; aiAviscmod 896: äkof 370; ahöf 744, 1077: ähofun 
877: iilnvyrfde 430: iuibuendra 59; änemdon 13; änseld 1214; 
äi- 656, 1119; aiwrdo 120; ares 1190; arisene 10; äsetta{> 673; 
asAvannan 1326; atela 87; ateoS 272. 

Md 188, 522, 925; bftlbhesan 648; ban 351; blöd 351. 
dom 106. 678, 744. 
oadya 1197. 

fcalöj 217; för 1303; füs 918; fvr 606. 
jescöd 842; jöd 42, 78, 91, 552. 

Md 65: Mm 120, 626, 649, 843; hüs 534, 774. 
iü 11. 

lacc 1317; lichoma 342; lif 97; lj't 287. 

nul 374; man 67; mansceajian 622; martyrhäd 443; müS 1319; 

min 1349; möd 77; mödecaru 166; mön 962. 

>io 463, 477, 805; nu 20, 36; n\'dA\*ra'ce 525. 

ofönn 56; ön 75, 119, 745, 827. 962; önboren 917; ondan 745; 
önhrered 8; onstcjdo 1084. 

rim 863; rummodu 49; rümvita 1068. 

sär 512, 1046; sawelhfts 1003; scan 665; stod 718; swä 1250. 
«d 16; 1« 55, 224; tu 941. 
jnfcr 639. 

OncySbu 827; üpp 68; 0s 736. 

AVibrlojan 595; Avisdöm 500; Avitedöm 12; avIö 1127; avöd 608, 
877; Word 29. 

III. Phönix. 

a 35, 180, 385, 596; abywde 545; ad 365; ädlej 222; ft 457; 
afau'cd 525; aflyhJJ 155; afysed 274; ajeald 408; agnum 530; 
amerede 033; ar 663; ihveceS 567. 
bän 270, 283. 
döm 524. 
ealonde 287. 
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fröan 675; fröd 570. 

jebead 401; jeföa 607; jöddsedum 669. 

häd 372, 639; Min 599; liea 32, 121, 447; hör 668 ; lirä- 
werij 554. 
lif 533. 

mändaede 457; mänfremmendiun 6 ; möd 657. 
nän 449; nö 72, 157, 259. 

6 72; Ön 97; önfön 192; önlicost 312; 66 25. 
pean 312. 

s£ 103; s^d 253; sarwraece 382; sy 623; syrwara 166. 
tü 652. 
ünmaete 625. 

IV. Juliana. 

äcwaeS 640; äd 580; & 13, 297, 411, 648; ajöl 615; äliof 4; 
ab 6 n 228, ähön 309; an 69; ärasad 587; äre 81; ästaj 62. 

blÄd 168. 

döm 466; dömeadijra 288. 

öarfeSa 626; eilenwod 140. 

feam 354; f 6 re 321; fr 6 d 553; fyr 564. 

len 169, 317; 560 420; jeilm 314. 

häm 323, 530. 

ltc 592. 

mä 505; m&jlufan 70; mänä 30; inänfrea 546; mänfreminende 
137; mänAveorcum(a) 439, 459, 505; min 166, 221; möd 209, 
222, 226, 326, 412, 608. 
nän 514; n^dbysij 423. 

öfeste 253; ofönn 377; ön 69, 253; öncyrren 326; önwend 144; 

ör 353. 
rim 368. 

sär 537; särsleje 547; sin 334; stöd 567, 589, 592. 

)?röa 678; ]?il 100. 

ünforht 209; iml&d 616; Chuim 43, ünrim 469; CtnsBelij 450; ilp 
62, 644. 

w&rleas 421; wödde 597; wid 9. 

V* Der Menschen Grahen. 
döm 111 . 
jewealdenmöd 70. 

GREIN, Angels. Poesie, in, l. 16 
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VERZEICHNIS DER HAND SCHRIE TI/ICHEN IlÄNÖEZEIÖHEN. 


mod 85, 101, 113. 
onfon 7. 

TI. Der Menschen Gemüt. 

alilamcS 53; ar 2; ihvraec 51. 
dum 04. 
dp 53. 

VII. Der Menschen Geschicke. 

har 13. 
tiir 70. 

\rn. Wunder der Schöpfung. 

;i 14; aliefcd 89; äspyrjon 29. 
dum 0. 
jlum 71. 
oJkt 71. 

Avisdöm 9. 

IX. Deimliecl. 

aa 87; an 77; a<$ 64. 
ban 77; bla>d 35. 
jad 15; jobiid 16. 
had 15. 
lif 41. 
mod 33. 

nän 78; ne 24; ml 83. 

oföl] 24; oneoim 74; onföim 74. 

rad 16. 

särne 52; swejhäd 29. 
tir 34. 

waeljär 61; wik 26; wrä]? 64. 

X. Der Panther. 

anstapan 15; aras 62. 
deor 19; dünscrafum 12, 37. 
gicn 28; jöd 71. 

0 n 10. 

XI. Der Walfisch. 

a 84, 86. 
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fäh 66 . 

järsecjes 29; jten 50. 

Önjean 67. 
sJfelijjende 48. 
tld 64. 

finlonde 14; unr&d 70. 

XH Las Rebhuhn. 

möd 9. 
tiid 5. 

Xm. Das Jüngste Gericht. 

ä 46, 64; äc 20; älaetaS 60. 
tlr 52. 

J)rea 57. 

XTV. Hüllenfahrt Christi. 

ä 73; ädreaj 70. 
fäh 63. 

XVH. Rätsel. 

ää XXXV, 6 ; älodea LXXXIV, 30; än XXII, 12; ärsere LXXXHI, 9; 

ärstafum XXVII, 24; äwmfan XXXVI, 9; äweorp LXXXIV, 14. 
döm LXXXTTT , 13. 

f&r LIV, 12; fäh LXXXDI, 4; fäm DI, 4; feaxhär LXXIV, 1; 
f 66 t LXXXI, 3; for XXXVII, 9; frea IV, 1, LXXXXm, 1; 
fröd rXXXXTTT, 6 . 

jerüm XXI, 14; jööd LXXX, 10; 36 s XXV, 3; jumrinc LXXXVH, 4. 
hea IV, 24, XXm, 7 . 
läc I, 1 . 

mändrinc XXIV, 13; mm V, 11, XXH, 6 , XLI, 11, LXXD, 4; 
mines T.XXXXT, 6 ; möd I, 15. 

ö LV, 9; ön VH, 7, XXI, 29, XXII, 6 ; onhlld LXXXIV, 53; 
ör LXXXIV, 10 . 

räd LIX, 15; rCnemenn XL1U, 13. 

SJfejnmdas in, 10; siewcalle LXI, 1; scöc LXXXXm, 11; scöd 
LXXE, 14; swin XLI, 105. 
hp LVI, 5; Üs I, 3. 

wä XH, 8 ; wir XXI, 4; wöh LXX, 2 ; wön XU, 8 . 


16* 
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Literarische Nachweise. 


Zu verweisen ist auf Wülker’s Grundriss zur Geschichte der Angel¬ 
sächsischen Litteratur, Leipzig 1885. 

Die seitdem erschienenen Schriften und aufsätze seien angeführt, soweit 
sie hier in betracht kommen. 

Für die meisten abgedruckten gedichte vgl. Sievers, Zur rhythmik des 
germanischen allitterationsverses: III. Der angelsächsische schwellvers (Paul - 
und Braune’s Beiträge zur geschichte der deutschen spräche und üteratur, 

12. band, s. 454—482; 1887). Siehe Grundriss s. 512, 7. 

Eine besohreibung der beschädigungen, die das Exeterbuch am ende 
erlitten hat, giebt Trautmann in seinem aufsatze: Zur Botschaft des Gemahls 
(Anglia 16, s. 207; 1894). 

I. Crist. 1 

Ygl. Grundriss s. 170—173, 514 (21 und 24). 

Israel Gollancz , The Exeter Book, an Anthology of Anglo-Saxon Poetry 
presented to Exeter Cathedra! by Leofric, First Bishop of Exeter 
(1050—1071), and still in the Possession of the Dean and Chapter. 
Part I. Poems I—VIII. London 1895. Crist s. 2—106. 

Israel Gollancz , Cynewulf’s Christ. An eighth Century English epic. Edited, 
with a modern rendering. London 1892. 

Philipp Frucht, Metrisches und sprachliches zu Cynewulfs Elene, Juliana | 
und Crist. Greifswalder Dissertation 1887. I 

Moritz Trautmann , Der sogenannte Crist (Anglia 18, s. 382—388; 1836). 

Trautmann wendet sich gegen Dietrich’s ansicht von einem einheitlichen ] 
gedichte Cynewulfs „über das dreifache kommen Christi.“ NaohTrant- 
mann besteht der sogenannte Crist Cynewulfs aus drei selbständigen 
gediehten von drei verschiedenen Verfassern. Den Verfasser des ersten, 
Christi Geburt, kennen wir nicht, ebensowenig den des dritten, das das 
Jüngste Gericht schildert; der Verfasser des zweiten, des gedichtes über | 
die Himmelfahrt, ist Cynewulf. 

II. Gutlilac. 

Vgl. Grundriss s. 179—183, 514 (25). 

Gollancz , The Exeter Book, siehe unter I. Guthlac s. 106—188. I 

Matthias Cremer , Metrische und sprachliche Untersuchung der altenglischen 
gedichte Andreas, 5uÖlac, Phönix, (Elene, Juliana, Crist). Bonner Disser¬ 
tation 1888. 
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in. Phönix. 

Vgl. Grundriss s. 184—186, 514 (25 und 27). 

Qollancz, The Exeter Book, siehe unter I. Phönix s. 200—240. 


IV. Jnliana. 

Vgl. Grundriss s. 173—174, 514 (24). 

Qollancz, The Exeter Book, siehe unter I. Juliana s. 242—284. 


V. Der Menschen Gaben. 

Vgl. Grundriss s. 196—199. 

Qollancz, The Exeter Book, siehe unter I. Der 


Menschen Gaben s. 292—298. 


VI. Der Menschen Gemüt. 

Vgl. Grundriss s. 200. 

VH. Der Menschen Geschicke. 
Vgl. Grundriss s. 199—200. 

VIII. Wunder der Schöpfung. 
Vgl. Grundriss s. 234—235. 


IX. Beimlied. 

Vgl. Grundriss s. 215—217, 515 (32). . 

Sievers , Miscellen zur angelsächsischen grammatik (Pau un raun , > 

1884; s. 235—236). , , -joQß. 

Sievers , Zum angelsächsischen Reimlied (Paul und Braune, a 9 9 

s. 345—354). 

In beidenAufsätzen schlägt Sievers eine anzahl textbesserungen vor. 

X. Der Panther. XI. Der Walfisch. XII. Das Rebhuhn. 

Vgl. Grundriss s. 201—204. 


XIII. Das Jüngste Gericht. 
Vgl. Grundriss s. 234. 


XIV. Höllenfahrt Christi. 

Vgl. Grundriss s. 186-187, 514 (25 und 28). 

XV. Almosen. 

Vgl. Grundriss s. 235-236. 

XVI. Pharao. 

Vgl. Grundriss s. 236. 


XVn. Rätsel. 

Vgl. Grundriss s. 165—170, 514 (20). vnn Beth- 

Das „Leydener Rätsel*'OXIVlo.) 

mann in Haupt’s Zeitschrift für deutsches ^ t ^ ignorance 

„but very inaccurately, which is evidently partly aue io m y 

of the language tl (Sweet). 
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LITERARISCHE NACHWEISE. 


R. Kuck, Zu Trautmann’s deutung des 1. und 89. (= 95.) rätsels (Anglia 10, 
s. 390-394; 1888). 

Nuck wendet sich gegen Trautmann’s lösung des 1. und 95. rätsels. 
F. Hicketier, Fünf rätsel des Exeterbuches (Anglia 10, s. 564—600; 1888). 

Hieketier beschäftigt sich mit dem 1., 90., 20. und 65. rätsel. 

Henri! Bradleij in The Academy, 1888, s. 198, bandelt über das 1. und 
90. rätsel. 

Ge.ory Herzfehl die rätsel des Exeterbuches und ihr Verfasser. Berlin 1890. 
Nach Herzfeld ist es zwar nicht unbedingt sicher, aber doch in hohem 
grade wahrscheinlich, dass die rätsel in ihrem vollen umfange den dichter 
Cynewulf zum Verfasser haben. Eine notwendige Voraussetzung dabei 
ist, dass die rätsel ein jngendwerk des dichters sind. Cynewulfs ver-. 
fassersehaft des 1. rätsels wird von Herzfeld angezweifelt. S. 68—70 
finden sich bemerkungen über einzelne stellen. 

E. Sievern, Zu Cynewulf (Anglia 13, s. 1—25; 1891). 

Nach Sievers gehören die rätsel vermutlich in die zeit vor Cynewulf. Die 
lösung des 1. rätsels als Cynewulf ist nach Sievers unmöglich. 

F. Holthausen , Zu alt- und mittelenglischen dichtungen (Anglia 18, 
s. 357—362; 1891). Zu rätsel 4: s. 358. 

F. Holthausen , Zu alt- und mittelenglischen denkmälern (Anglia 15, 
s. 187—203; 1893). Zu rätsel 1 (Klage um Wulf): s. 188. 

Moritz Trautmann, Die auflösungen der altenglischen rätsel (Anglia. 
Beiblatt 5, s. 46—51; 1895). 

Trautmann zählt 95 rätsel; das 2., 3. und 4. ist nach ihm in eins zusammen- 
zufassen, das 37. uud 69. in je zwei zu zerlegen. Kurze geschickte der bis¬ 
herigen versuche, die rätsel zu lösen, und Trautmann’s eigene lösungen. 
Moritz Trautmann, Zu den altenglischen rätseln (Anglia 17, s. 896—400; 
1895). 

Trautmann beschäftigt sich mit dem 53., 58. und 90. rätsel. 
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Inhalt des Exeterbuches 


1. Crist (blatt 8a—33a) = Grein III, 1, s. 1. 

2. Guthlac (88a—52b) = Gr. Hl, 1, s. 55. 

3. Azarias (53a—55b) = Gr. II. 2, s. 491 und 516. 

4. Phönix (55 b—65 b) = Gr. III, 1, s. 95. 

5. Juliana (65b—76a) = Gr. III, 1, s. 117. 

6. Wanderer (76 b—78 a) = Gr. I, 2, s. 284. 

7. Der Menschen Gaben (78a—80a) = Gr. III. 1, s. 140. 

8. Des Vaters Lehren (80a—81a) = Gr. I, 2, s. 353. 

9. Seefahrer (81b—83 a) = Gr. I, 2, s. 290. 

10. Der Menschen Gemüt (83 a—84 b) = Gr. III, 1, s. 144. 

11. Des Sängers Weitfahrt (84 b—87a) = Gr. I, 1, s. 1. 

12. Der Menschen Geschicke (87a—88 b) = Gr. III, 1, s. 148. 


13. Denksprüche (88 b—92 b) = Gr. I, 2, s. 341. 

14. Wunder der Schöpfung (92 b—94 a) = Gr. in, 1, s. 152. 

15. Reimlied (94 a—95 b) = Gr. III, 1, s. 156. 

16. Der Panther (95 b—96 b) = Gr. III. 1, s. 164. 

17. Der Walfisch (96 b—97b) = Gr. III, 1, s. 167. 

18. Das Rebhuhn (97b—98 a) = Gr. II r, 1, s. 170. 

19. Rede der Seele an den Leichnam (98 a—100a) = Gr. II, 1, s. 92, 

20. Des Sängers Trost (100a—100 b) = Gr. I, 2, s. 278. 

21. Rätsel I—LX (100 b—115 a) = Gr. HE, 1, s. 183—218. 

22. Klage der Frau (115 a—115 b) = Gr. I, 2, s. 302. 

23. Das Jüngste Gericht (115 b—117b) = Gr. HI, 1, s. 171. 

24. Gebet (117b—119b) = Gr. II, 2, s. 217. 

25. Höllenfahrt Christi (119b—121b) = Gr. III, 1, s. 175. 

26. Almosen (121b—122 a) = Gr. IH, 1, s. 181. 


27. Pharao (122 a) = Gr. III, 1, s. 182. 

28. Vater unser (122 a) = Gr. II, 2, s. 227. 

29. Bruchstück eines Lehrgedichtes (122 a—122 b) rr. > » • 

30. Rätsel XXXI (andre fassung) und LXI (122 b—123 a) — Gr. III, 1, s. 


und 218. 

31. Botschaft des Gemahls (123 a—123 b) 


= Gr. I, 2, s. 306. 


32. Ruine (123 b—124 b) = Gr. I, 2, s. 296. 

33. Rätsel LXn—LXXXXV (124 b—130 b) = Gr. III, 1, s. 
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Nachträge. 


Cr ist 47: Gr. ryne, Gr. 2 rfne. 

Crist 836: Frucht cwanendra. 

Cr ist 1283: Frucht j?urhwadene. 

Cnst 1380: Frucht hondum minum. 

Crist. 1436: Frucht andwlata antUtz (apposition zu hleor). 
Crist 1615: Frucht forwyrde. 

Crist 1683: Go. )?e f Hs. \>e. 

GutJilac 149: Cremer etwa syÖÖan he wnldres beam. 
Gnthlac 1134: Cremer treowde. 

Phönix 334: Th. Go. tid, Hs. tid. 

Phönix 453: Go. Hs. j?ön. 

Juliana 479: Frucht wege. 
j Reimlied seite 160, anmerkung 5 lies alu^on. 

Pätsel IV , s. 187, anm. 65 lies Th. 
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